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        1. Osud matky medvědice

         „Ďábel obchází mezi námi jako řvoucí lev!“

         Farář Oskari Huuskonen se opíral oběma rukama o zábradlí kazatelny a shlížel přísně dolů. Farníci z Nummenpää se v kostelních lavicích kajícně krčili. Roubený kostelík byl zvenčí natřený okrem a uvnitř nebesky modrošedou barvou. Oltář a kazatelna byly z patinovaného borového dřeva. V předních lavicích seděl výkvět farnosti: zemědělský rada Lauri Kaakkuri, majitel betonárny Onni Haapala, generálmajor Hannes Roikonen, doktor Seppo Sorjonen, lékárník, učitelé, šéf stavebního odboru, hasičský velitel... a paní farářová Sára Huuskonenová, krásná, namyšlená žena, pokaždé nadmíru znepokojená, když poslouchala kázání svého manžela.

         „Ale jen co Hospodinův bič přetáhne Ďábla po zádech a vypráší mu kožich, hned má Satan naděláno v gatích!“

         Pan farář Huuskonen byl plamenný kazatel, který své stádečko neopatroval tak, jak je mezi dnešními faráři obvyklé. Tvrdá doba si žádá přísného pastora, a takovým Oskari Huuskonen byl.

         Téhož rána v téže farnosti učila zkušená medvědice svá mláďata loveckým dovednostem. Na světě to bylo zařízeno tak, že potravu se vyplatilo shánět v noci, kdy nepřející lidé spí, a přes den pak raději podřimovat v tmavých křoviscích. Zimy byly určeny pro povalování v brlohu a léta zas k volnému kočovnému životu dravé zvěře.

         Začínalo léto. Hnědá medvědice se ve svém zimovišti probudila asi před půldruhým měsícem. Měla dvě mláďata, samečka a samičku, kluka a holku, kteří se jí narodili tuhle zimu, v brlohu pod sněhovou závějí, a dnes už dorostli velikosti menšího psa. Dojemně roztomilá medvíďata. Vrh proběhl po všech stránkách dobře, bez komplikací a bez nesnází. Medvědi nepotřebují žádné porodní báby a porodu nepřihlížejí ani samci. Celá záležitost se odehraje v brlohu, kde je tma jako v pytli, máma se v podstatě neprobudí, když tlačí na svět mláďata, která nejsou o nic větší než klubko vlny. A co se péče týče, stačí, aby se medvíďata doškrábala k cecíkům.

         Dnes byla světlá, už skoro letní noc, konec května. Tři chlupáči procházeli pod dálkovým elektrickým vedením, jež protíná farnost Nummenpää, a prodírali se hustým porostem mladých břízek a jeřábů nebo na sušších místech houštinami jalovčí a smrkových náletů.

         Farnost Nummenpää sousedí s farnostmi Sammatti a Somero v severozápadní části kraje Uusimaa a dálkové vedení tudy prochází na své cestě ze severních elektráren do hlavního města, kde je nejvyšší spotřeba elektřiny. Medvědice měla zimní brloh asi deset kilometrů od vsi, v hustě zarostlé, neobydlené smrkové kopčině a každé léto v těchto končinách lovila. Obcházela po okolí vísek, občas strhla jelena či srnce a teď učila medvíďata, jak si pochutnat na mravenčích vajíčkách. Poblíž dálkového vedení totiž našla mraveniště. Medvědice k němu přišla, tlapou odhrnula hromadu a předvedla, jak se vyplatí hrábnout co nejhlouběji, opatrně, až pracka doputuje do bílé syčící vrstvy s mravenčími vajíčky. Odtamtud pak s lahůdkou v hrsti šup na jazyk, ale pozor, aby se do tlamy zároveň nedostalo moc jehličí nebo jiných nečistot. Výběr daně u mravenců je zpravidla nejpříhodnější nad ránem, kdy mravenčí dělníci spí a larvy jsou pečlivě uložené v útrobách hnízda. Medvíďata nadšeně ryla v kupce a s chutí pořádala dobrotu, kterou jim matka ukázala. Chutnalo to líp než žáby a nebylo to tak trpké jako brusinky.

         Jakmile si dostatečně pochutnali, matka hnízdo opět zahrnula. Chtěla upozornit, že účelem není zničit celé mraveniště, ale jen si vybrat svou medvědí daň.

         Došli na paseku, kde matka odloupávala z pařezů kůru a hledala bílé tlusté červy, kteří medvíďatům chutnali přinejmenším stejně náramně jako mravenčí vajíčka. Medvědi mají mlsné jazýčky už od útlého mládí.

         Ráno doputovali do blízkosti farní obce. Tady matka s léty naučenou obratností vyplenila dva úly: protrhla drátěný plot, vlezla s mláďaty do zahrady, převrhla úl a zručně vytáhla plástve, z nichž bez ohledu na včelí protiútoky soustředěně a labužnicky slízala veškerý med. Prázdné rámečky pak odkládala na stranu, aniž by je rozbíjela. Zlomyslnost nebo vandalství tahle medvědice neměla v povaze.

         Po medové pochoutce se vrátili pod dráty elektrického vedení a došli na okraj vesnice. Rozštěkal se špic. Matka poručila mláďatům ukrýt se pod strom a sama se schoulila a zalehla k nim, ale protože se pes nehodlal utišit, začala hlubokým hlasem výhrůžně mumlat. Čoklík naježil chlupy na hřbetě, ale zároveň také stáhl pokroucený ocas mezi nohy a zmizel v boudě. Z otvoru vykukoval jen ustrašený vlhký čumák.

         Po chvíli se matka zvedla, dlouze zavětřila, a když uznala, že se situace uklidnila, vydala se s mláďaty znovu na cestu. Kousek od trafostanice stál nějaký domek a na okraji lesa několik hospodářských budov, jedna z nich patřila Pivovaru a sladovně Nummenpää, společnosti s ručením omezeným. Z budovy se od rána do večera linula vábná vůně piva, jíž medvědice nedokázala odolat. Chvíli obcházela kolem a hledala, kudy dovnitř, ale protože byly všechny dveře zamčené, nezbylo než se tam vloupat: celou svou vahou se opřela do plechových dveří, které pomalu povolovaly, až se zohýbané vyvrátily dovnitř. Ani se přitom nenatropilo moc hluku. Medvědice se na chvilku zaposlouchala a pak s čipernými mláďaty v patách vstoupila.

         Uvnitř panovala tma, ale neomylné smysly lesních šelem medvědy snadno dovedly ke kádi, v níž pobublávalo dobrých dvě stě litrů hutné mladiny. To byla ale žízeň! Medvědice lačně chlemtala napěněnou mladinu a také její potomci se postavili na zadní a zasunuli čumáčky do kádě. Rochnili se a brzy přišli mladině na chuť. Matka nasávala pořádně, bodejť by ne, když natrefili na tak báječné pití! Podrobili sklad důkladnější prohlídce a objevili velkou, zpola naplněnou bednu ječmenného sladu, který si plnými hrstmi cpali do tlam a zase se vraceli napít mladého piva. Cítili se skvěle, pivo medvědům šumivě stoupalo do hlavy, ztráceli vrozenou opatrnost, mláďata se rozskotačila a také matka měla chuť si trochu zadovádět, ale jako starší a ostražitější se přece jen ještě ovládala.

         Medvíďata dostala průjem, ale místa pro medvědí lejna je na světě ažaž. Medvídek nemá kalhoty, nemá si co pokálet, i kdyby měl sebedivočejší běhavku.

         Když se dosyta nazunkali, matka svá mláďata z pivovaru postrkem vyhnala. Vrátili se k elektrickému vedení, aby si trochu odpočali. Matka medvědice byla statná samice, vážila přinejmenším 150 kilo, v kohoutku mohla mít dobrých 80 čísel, měla huňatý kožich a zarostlé lícní kosti. Jen málokterá medvědí samice by ji trumfla. Přitahovala samce z širokého okolí, v době páření nemusela k vábení samců využívat prakticky žádné samičí finty, medvědů se v jejích stopách vždy vleklo vícero.

         Medvědice s medvídky byli v dosti podroušeném stavu. Nechtělo se jim vracet do lesního lůna, naopak odvážně vykročili dál, směrem k trafostanici. Cestou nemohli minout dům Astrid Sahariové, zdejší kuchařky a dodavatelky všech možných lahůdek na hodovní tabule. Když míjeli špižírnu, zavětřili: dráždivé vůně dobrot byly takovou výzvou, že se matka medvědice rozhodla do Astridiny spižírny vloupat, třebaže už bylo dopoledne. Naučeným pohybem vysadila dveře z pantů. Medvědům se vzrušením rozechvěly čenichy, když se nahrnuli do spižírny, kam Astrid předchozího dne nanosila desítky mís a podnosů rozličných pochoutek - nákypů, dušených masíček, omáček, marinovaných pečínek, herinků, sladkých pletýnek, koláčů, salátů a ovocných rosolů. Lesním šelmám se z toho div hlava nezatočila. Chlupaté čenichy se zanořily do báječných nákypů, jazýčky nadšeně lemtaly masové omáčky, hrdla se plnila třaslavými rosoly a do břich nemilosrdně padala jedna vyuzená jehněčí kýta za druhou. Skvostné výsledky několikatýdenních kuchařčiných příprav vzaly v cukuletu za své. Dobroty byly objednány na svatbu: dnes se ženil v celé farnosti nechvalně známý grobián, bagrista Hannes Loimukivi, a za manželku si bral jedinou dceru majitele betonárny, Markettu Haapalovou, poněkud jednoduchou, nicméně srdečnou a milující ženu. Oba snoubenci patřili do zdejší farnosti a oběma bylo kolem čtyřiceti. Pan továrník Onni Haapala slíbil, že nechá vystrojit jaksepatří pořádnou svatební hostinu, jejíž přípravou pověřil Astrid Sahariovou. A právě tyto lahůdky nyní podroušená medvědí rodinka nebývale rychle a bez skrupulí pořádala. Z šedé kamenné zvonice kostela v Nummenpää dolehlo zvonění, ale medvědi se o ně pramálo starali. Na kostelní vyzvánění byli zvyklí, v zimě za velkých mrazů občas kovový hlas slabě doléhal až do medvědího brlohu. Hlahol zvonů Páně neznamenal podle medvědí zkušenosti žádné nebezpečí.

         Párek medvíďat, rozkurážený svou první opilostí, dal průchod dovádění a broukání, do toho padaly nádoby s pochoutkami, mnohé mísy se roztříštily o podlahu a kastroly od omáček se zakutálely do koutů. Kuchařka Astrid Sahariová se přichvátala v županu podívat, co je to ve spíži za hluk.

         Panebože! Spižírna je plná medvědů a každý z nich má čumák od nákypu nebo od smetany!

         Kuchařka popadla ze schůdků koště a výhružně jím zamávala na vetřelce. Tady je třeba poznamenat, že Astrid měla pro strach uděláno, na to, že jí bylo teprve padesát, zažila ledacos, už dvakrát byla provdaná a budiž zdůrazněno, že oba její chlapi byli bagristé, žrouti a notoričtí ochmelkové.

         Astrid zlostně přetáhla medvědici pometlem přes čenich. Medvídci hledali ochranu u matky. Rozkňučeli se strachy, když viděli, jak do dveří vtrhla hospodyně a ohání se koštětem.

         Matka medvědice zpanikařila a vrhla se svá mláďata bránit. Vztekle chňapla kuchařku za vlasy, trvalá netrvalá, že bába jen stačila upustit metlu a vzápětí vyletěla proti své vůli až na dvůr pod schůdky. Pak medvědice přikázala potomkům, ať si před domem vylezou do bezpečí na strom. Kňučící medvídci obratně vyšplhali do husté smrkové koruny. Kuchařka využila situace, spustila ohlušující křik a tryskem se dala na útěk. Hnala se k plotu, který ohrazoval trafostanici, a při běhu se modlila, aby branka nebyla zamčená. Nebyla, člověku v nesnázi pomoc přichází. Pomoc však neměla dlouhého trvání, neboť medvědice pronásledovala hospodyni i k trafostanici. Astrid nezbylo než šplhat jak o život na ocelový, víc než dvacetimetrový stožár vysokého napětí.

         Jenže kam bába, tam i medvědice.

         Právě v tu chvíli se ze zvoničky v Nummenpää začalo rozléhat klinkání umíráčku. Před víc než týdnem zemřel drtič kamene Aarno Malinen a dnes farář Oskari Huuskonen promlouval nad jeho rakví:

         „Malinene, ze země jsi vzešel a v zem se navracíš. Ježíš Kristus, náš Vykupitel, tě v soudný den vzkřísí a spasí.“

         V tomto konkrétním případě, napadlo Huuskonena, by se spíš hodilo pronést, že Malinen by se místo v zem měl proměnit v kamennou drť, ale předepsaná liturgie takovou svévoli nepřipouštěla.

         Malinen sice zemřel, nicméně na cestě do pekel nezůstal osamocen. Mrštná kuchařka Astrid Sahariová šplhala po stožáru vysokého napětí stále výš a pod cípem županu měla rezavou medvědici. Teď bylo nutné se rozhodnout, co je lepší - zda se chytit drátů, nebo se tady mezi nebem a zemí nechat tou rozlícenou šelmou roztrhat na cucky. Astrid Sahariová dala na svou vlastní ženskou logiku a oběma rukama se pověsila na dráty sršící elektrickou energií. Následkem byl mohutný elektrický výboj. Chudák ženská se upekla, nejprve na šťavnatý rostbíf, vzápětí na křehkou oplatku a nakonec ztvrdla a vyschla jako na rožni zapomenutý síh.

         Medvědice by udělala líp, kdyby svá mláďata nebránila: jakmile se zubisky zakousla ugrilované hospodyni do nohy vysloužila si snad ještě horší kopanec vysokého napětí. Rázem se proměnila v tuhou medvědí pečínku, její huňatý kožich vzplál jako pochodeň. Zuhelnatělá medvědice zůstala viset na stožáru vysokého napětí a v čelistech držela kuchařčinu začouzenou mrtvolu.

         Tohle hrozné neštěstí způsobilo, že v celé oblasti došlo k přerušení dodávky proudu, zhasla světla a na lůžkovém oddělení zdravotního střediska se do velkých potíží dostal bývalý inseminátor Yrjänä Tisuri, který byl napojen na dýchací přístroj. Zdejší údržbář totiž nedokázal nahodit dieselový agregát náhradního zdroje, a tak inseminátora Tisuriho museli držet při životě dýcháním z úst do úst. To pro ošetřovatelku nebyl věru příjemný úkol, vezme-li se v potaz, že Tisuri celý život bagoval tabák a úzkostlivě se vyhýbal zubnímu kartáčku, zejména nyní ve vysokém věku.

         Vedle trafostanice na smrku před domem Astrid Sahariové kňourala dvě malá, příšerně vystrašená medvíďata. Vůbec jim nedocházelo, že z nich jsou sirotci.
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        2. Svatba z donucení

         Roubený kostelík v Nummenpää byl postaven v sedmnáctém století. Tradovalo se, že na jeho místě dříve stávala dřevěná kaplička, v níž v létě a také v zimě o velkých svátcích vedl bohoslužby somerský farář. Ale dnes bylo Nummenpää samostatnou farností, kde farářoval Oskari Huuskonen. Byl ženatý, s manželkou měli dvě dospělé děti, dívky, které už před časem odešly z domova a provdaly se. Život v této odlehlé farnosti lesnatého kraje Uusimaa nebyl nic snadného, pan farář Huuskonen často trpěl osamělostí a melancholií. Jako zapálenému duchovnímu by mu více vyhovovalo, kdyby hlásal Boží slovo v nějaké větší a důležitější farnosti, nebo ještě lépe, kdyby plnil vyšší úkoly v církevní hierarchii. Ale nehledě na opakované pokusy se Huuskonenovi nepodařilo z Nummenpää vymanit. Co bylo příčinou? Že by jeho svérázné výklady bible? Nebo kázáni, která se často svou živelností nedržela textů denního čtení, či kritická a kousavá stanoviska v křesťanském tisku? Oskari Huuskonen byl doktor teologie, disertační práci napsal o apologetice, obhajobě křesťanské pravdy. Ve své badatelské činnosti se hlásil k zastáncům této pravdy. Od té doby však uplynulo hodně času a Huuskonen si už nebyl zcela jistý pravdivostí svých argumentů, ba ani celé křesťanské víry.

         Paní farářová Sára Huuskonenová, rozená Lindquistová, vyučovala v Nummenpää na druhém stupni svůj rodný jazyk, švédštinu. I ona by se ráda přestěhovala do příhodnějších a živějších končin, jenže v těch krušných časech všeobecné nezaměstnanosti se nedostávalo volných míst a devětačtyřicetiletou učitelku švédštiny v podstatě nikdo nikde nehledal. To nebyl žádný div, a už vůbec ne chyba Oskariho Huuskonena, ale paní farářová přesto manželovi vyčítala, že jim je až do smrti souzeno zůstat v zastrčeném Nummenpää, kde zimy jsou tmavé, pochmurné a léta parná a plná much, množících se v močůvkách a na hnojištích místních zemědělců. Kdyby měl Oskari v povaze aspoň trochu víc úlisnosti, tedy kdyby v dobrém smyslu slova byl ústupnější a ochotnější spolupracovat, jistě by se mu v církevních kruzích otevřelo leckteré uvolněné místo. Ostatně hlavní úkol faráře spočívá ve zvěstování dobroty a pokory. Jaký ďábel to však Oskariho posedl, že ve vlastním životě často vystupoval jako kritik svých nadřízených a vrhal se do debat o planých teologických otázkách! Prozíravý farář by držel jazyk za zuby a usiloval by o místo v helsinském ústředí a po uplynutí přiměřené doby o titul biskupa. Nejprve by se měl postarat, aby dostal manželku ze zapadákova, a pak ať si klidně tropí rozruch v církevních záležitostech.

         Čtením pro tuto neděli byla starozákonní Mojžíšova slova Jozuemu: „Vyber nám muže a vyjdi do boje proti Amálekovi“

         Pan farář Oskari Huuskonen kázal o bojujícím národu a navrch přidal poznámku, že Evropská unie nemůže Finům pomoct, pokud jim chybí víra, pokud v rozhodném okamžiku nechají ruce svěšené. Odvolával se také na Abdiášův druhý verš: „Hle, mezi pronárody tě činím maličkým, budeš ve velkém opovržení.“

         Byla to neslýchané drzá řeč. Farníkům z farářových slov hořely uši. Vždyť jen málokdo z lidí bývá bez hříchu, a už vůbec ne celý národ, a tak Huuskonenem opepřené hrozby Abdiášova proroctví padaly na úrodnou půdu.

         „Celé národy se mohou podobat řvoucímu lvu,“ zdůrazňoval Huuskonen. Když se pan farář rozžehnal s kameníkem Aarnem Malinenem, krátce zaklinkal umíráček, a pak přišel na řadu svatební obřad. Nevěstu Markettu Haapalovou, dceru majitele betonárny, těstovitou, duševně mírně zaostalou bytost Oskari Huuskonen při pastorační práci velmi dobře poznal, jak duchovně, tak - je trapné to přiznat - i tělesně. Chudák Marketta byla těhotná. Obecně se však rozneslo, že do jiného stavu ji přivedl Hannes Loimukivi, který po masivním nátlaku nakonec se sňatkem souhlasil. Pan farář Huuskonen osobně v té věci Loimukivimu domluvil, a rozhovor to byl vskutku náročný.

         Svatební pár kráčel hlavní lodí k oltáři za doprovodu Mendelssohnova Svatebního pochodu. Všechno se zdálo být v pořádku, snad jen s výjimkou poněkud zamlklého ženicha. Kostel byl zaplněný do posledního místečka, účastníci bohoslužby chtěli vidět na vlastní oči, kterak nerovný pár vstoupí do manželského svazku.

         Než dvojice došla k oltáři, zhasla v kostele světla. Vypadl proud. Pan farář v duchu zaklel. Budiž světlo! Oddávat zrovna tento pár v přítmí starého dřevěného kostela se mu nechtělo. jenže nevěsta s ženichem před něj předstoupili, a tak si je změřil přísným zrakem a započal s obřadem. Rozhodl se pro delší variantu svatebního scénáře, kterou by okořenil větším počtem citátů z bible. Zároveň hodlal pronést povzbudivou řeč, zaměřenou především na ženicha. Ten prohnaný filuta potřeboval životní ponaučení jako sůl.

         Východiskem Huuskonenovy svatební řeči se stal 27. verš z 12. kapitoly Nehemiášovy knihy:

         „K posvěcení jeruzalémských hradeb vyhledali a přivedli do Jeruzaléma levity ze všech jejich míst, aby uspořádali radostnou slavnost posvěcení spojenou s díkůvzdáním a zpěvem za doprovodu cymbálů, harf a citar.“

         Pan farář řekl, že toho dne se bude ve farnosti Nummenpää slavit stejně jako kdysi před tisíci lety v Jeruzalémě při posvěceni nového Božího domu; i tady v Bohem zapomenutých končinách se bude hrát, když už ne na cymbály, tak aspoň na tahací harmoniky, budou se jist vynikající lahůdky od Astrid Sahanové, bude se tančit a zpívat. Uprostřed vší té pozemské radosti však lidé musejí mít na paměti, že po svátku vždy následuje všední den, a ve všední dny je třeba věřit v Boha a vést řádný život Když farářova řeč dospěla do tohoto bodu, do kostela vpadl jeden kumpán z mokré čtvrti. Před malou chvílí se opile vypotácel z hospody na cestu a tam se stal očitým svědkem hrůzné smrti kuchařky Astrid Sahariové a medvědice na stožáru vysokého napětí.

         „Zastavte ten obřad!“ huhlal. „Sahariovic Astrid vylezla s medvědem na elektrickej sloup! Akorát se z nich zakouřilo. Oba jsou na pravdě boží!“M

         Svatební obřad se rázem proměnil ve všeobecný rumraj, umocněný ještě údržbářem obecního úřadu a zdravotního střediska Rainerem Hyhkönenem, který se rovněž s očima navrch hlavy přihnal do kostela. Mohutným hlasem řval ode dveří, že v suterénu zdravotního střediska prý fofrem potřebujou pořádného chlapa, aby nahodil dieselový motor, který při výpadku proudu pohání generátor. Na dýchacím přístroji mají jako na potvoru napojeného nějakého pacienta, a není proto radno otálet.

         „Motor se musí nahodit klikou, baterka je vybitá a já s tím svinským krámem sám nehnu.“

         Panu faráři nezbylo než farníkům sdělit, že svatební obřad se prozatím přerušuje, ale že se v něm bude pokračovat později, přesný čas ještě bude oznámen, nejlépe ihned, jakmile se vesnická tragédie vysvětlí. Dav, aniž vyslechl farářova slova do konce, se s ženichem v čele vyhrnul z kostela. Nešťastná nevěsta se zhroutila na lavici, v roztřesených rukou držela svatební kytici z nejkrásnějšího lučního kvítí počínajícího léta. V očích osamocené, plaché chudinky se třpytily slzy.

         Oskari Huuskonen a Hyhkönen uháněli tryskem do suterénu lůžkového oddělení zdravotního střediska. Když míjeli trafostanici, pan farář zahlédl na stožáru vysokého napětí dvě očouzené siluety. Nedalo se určit, kdo je kuchařka a kdo medvědice. Na nějaké okounění a meditování však nebyl nyní čas, spěchali nastartovat agregát, aby do kyslíkového přístroje na zdravotním středisku opět proudila elektřina a byl zachráněn pacientův život.

         Zatímco se v suterénu nemocnice Huuskonen vysíleně mordoval se startovací klikou, údržbář seřizoval měřáky; motor se s prskáním rozběhl a do nemocniční sítě začala téct životodárná elektřina. Dýchací přístroj ožil a bývalému inseminátoru Tisurimu, jenž se ocitl na prahu smrti, bylo opět možné nasadit kyslíkovou masku. Zpocená ošetřovatelka odvrávorala do kuchyňky, držela se přitom za srdce.

         „Práce ošetřovatelky je někdy pěkná fuška,“ funěla.

         Pan farář se vrátil do vsi. U trafostanice se srotily davy jako o svatodušní mši. Hasiči vyzbrojeni autem s výsuvným žebříkem sundávali ze stožáru vysokého napětí kuchařčiny a medvědí ostatky. Astrid Sahanovou přikryli dekou, ale medvědí mršinu nechali ležet na trávníku osudu napospas. Po okolí se vznášel pach ohořelého masa.

         Na nedalekém smrku byla objevena dvě vystrašená medvíďata, která se podařilo odchytit a zavřít do spižírny. Ve spižírně panoval nehorázný binec. Bylo vidět, že se tam medvědi jaksepatří vyřádili.

         Život ve farní obci se doslova převrátil naruby. Mimo jiné se rozkřiklo, že ženich Hannes Loimukivi fikaně využil situace a zmizel. Zatímco uvzlykaná nevěsta čekala v kostele, její snoubenec se vypařil neznámo kam.

         Pan farář Oskari Huuskonen to nemínil tak nechat. Povolal si pět mužských a ustavil pátrací patrolu, která měla za úkol uprchlého ženicha polapit. Chlapa pochopitelně nenašli ani doma, ani v hospodě. Prohledali domy v sousedství, navštívili příbytky jeho kamarádů, nakukovali do komor a pod postele, bezvýsledně. Potom někoho napadlo, jestli hledaný třeba neutekl na loveckou chatu zdejšího mysliveckého spolku. Loimukivi tam přece byl místopředsedou, kromě vášně pro ženy s oblibou propadal i vášni lovecké. A vida, v chatce na ostrohu nad jezerem Nummiho taky našli: zalezl si na půdičku nad saunou a domníval se, bůhvíjak skvěle se neukryl. Ženicha stáhli dolů a pan farář si ho odvedl za saunu, kde s ním hodlal pohovořit mezi čtyřma očima. Promluvil mu do duše pádněji než obvykle. Kladl důraz na svátost a význam manželství, a aby jeho dobře míněná slova byla dobře pochopena, několikrát ženichovi protáhl ciferník hustými kopřivami, což nakonec přispělo k vzájemné dohodě - pan ženich se poslušně vrátí do kostela a pan farář se postará o řádné dokončení přerušeného svatebního obřadu.

         Pak jezdili hasičským autem křížem krážem po vsi a pan farář Huuskonen ze střechy auta silným hlasem oznamoval, že za půl hodiny bude svatební obřad překažený nešťastnou událostí pokračovat

         „Svatebčané se sejdou v domě pana továrníka Haapaly, ale svatební hostina se z důvodů nastalých změn nekoná.“

         Vesnice se uklidnila a kostel brzy zaplnili zvědavci z celé vesnice. Nevěsta byla krásná, ženich vážný, tmavý oblek měl sice trošku zmačkaný a opuchlá tvář od kopřiv ho svrběla, ale jinak bylo vše v naprostém pořádku. Pan farář utěšil několika slovy příbuzné a přátele kuchařky Astrid Sahariové. Hned nato bleskově sezdal přítomné snoubence ve zkrácené a strohé verzi svatebního obřadu, při níž se vystříhal veškerých biblických citací.
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        3. Jejda, dárek panu faráři k padesátinám

         Týden před letním slunovratem se pan farář dožil padesátky. Narodil se 17. června v rodině voraře Huuskonena, který se živil plavením dříví v laponském Rovaniemi. Světová válka dospěla do přelomové fáze, německy počáteční úspěch se proměnil v krvavou porážku. V Africe dostávali Němci na frak, dokonce povstali i Židé ve Varšavě. Když bylo Oskari mu něco přes rok, celé Laponsko se vylidnilo a započala válka proti bývalým německým bratrům ve zbrani. Huuskonenovi byli evakuováni s ostatním civilním obyvatelstvem do Švédska. Když se rodina po půldruhém roce vrátila do rodného kraje, nebylo už co plavit. Němci spálili Rovaniemi a okolí na popel, v dříve tak živém a zalidněném centru zbyly jen lesy holých komínů.

         Do příprav oficiálních oslav Huuskonenových padesátin se pustilo Sdružení přátel kostelního pěveckého sboru v Nummenpää, jemuž předsedala starší kolegyně paní farářové, šedesátiletá učitelka Taina Säärelová. Vybíraly se vhodné verše a žalmy, generálmajor Hannes Roikonen - měl totiž v Nummenpää chatu - byl požádán, aby přednesl projev, a potom si členové začali lámat hlavu, čím pana faráře podarují. Mělo to být něco netradičního a hmatatelného. Tehdy někdo přišel s tím, že by panu faráři mohli věnovat malého medvídka, jehož odchytili na smrku před domem Astrid Sahariové. Jedno medvídě se podařilo umístit do zoologické zahrady v Ähtäri, protože to byla samička, ale o samečky nebyl zájem, a tak se medvídě nadále nacházelo v Nummenpää. Přebývalo zatím v garáži hasičského velitele Rauna Koveroly, kde je krmili jako psa. Medvídka kromě Ähtäri nabízeli i jiným zoologickým zahradám, od Helsinek až po švédskou Luleu, ale nikde nepochodili. Na druhou stranu neměli srdce ho zabít a teď je tedy napadlo, že huňáčka darují panu faráři. Ten nápad si dokonce zdůvodnili: Huuskonen pochází z Laponska a jakožto vorařský synek je aspoň rodem nespoutaný a svobodný muž lesů, takže dar v podobě živého medvěda se náramně hodí. Navíc nebylo zapotřebí přemlouvat farníky, aby na dárek pro pana faráře něco přispěli.

         Nikdo nahlas nevyslovil, že obdarovat paličatého faráře medvědem bude přesně to pravé; jen ať si nad tím dědek rozumuje sám. Zároveň to také byla dobrá příležitost, jak se pomstít paní farářové, nerudné švédštinářce, která ze sebe dělala bůhvíco a vždycky kritizovala poměry v Nummenpää. Až bude paní farářová medvěda krmit a uklízet jeho výkaly z koberce v obýváku, aspoň sama pozná, jak o ní lidé smýšlejí. Někteří se dokonce těšili, že až medvěd vyroste, tak si jednou ve špatném rozpoložení paní farářovou i pana faráře podá s takovou vervou, že všechny staré hříchy budou prostřednictvím medvědí tlapy rázem odčiněny.

         Paní učitelka Taina Säärelová se spojila s ministerstvem zemědělství, a to vydalo povolení k domácímu chovu šelmy s odůvodněním, že medvědí matka uhynula a mládě by ve volné přírodě samo nepřežilo, neboť si ještě neumí samostatně obstarávat potravu a nedokáže se vyhýbat nástrahám lesa.

         Z Ústředního svazu zrakově postižených získali kontakt na slepého košíkáře nedaleko Somera. U něho objednali pro medvídka bytelný koš. Koš měl na jednom konci otvor, kudy mohl medvídek dovnitř, a na druhém pidiokénko, z něhož se dal vystrčit nanejvýš zvědavý čumáček očuchávající svět. Dno koše vystlali měkkou plstí, aby se měl medvěd na čem rozvalovat. Navrch mu ještě pořídili pochromovanou jídelní misku, stříbrný obojek a náhubek, vyrobený na míru. Pak medvídě zavezli ostříhat do psího útulku v Lohje a dárek pro pana faráře byl hotov. Koš ovázali kolem dokola širokými hedvábnými pentlemi a nahoru upevnili kytici. Veškeré přípravy se pochopitelně odehrály v utajení před Huuskonenovými. Nebylo zrovna jisté, že farářovi přijmou medvěda s otevřenou náručí, a tak bylo mnohem jistější zbytečně se nevyptávat a šelmičku padesátiletému pastýři farního sboru věnovat jako překvapení ať už po vlastním medvědovi toužil, nebo ne.

         Konečně nadešel den farářových narozenin. Oslava se konala ve společenském domě, kde se sešlo víc než sto hostů včetně biskupa Uoleviho Ketterströma z Helsinské biskupské rady. Na úvod kostelní sbor zazpíval třetí sloku prvního žalmu:

        

        
           „Je jako strom zasazený u tekoucí vody,

           který dává své ovoce v pravý čas,

           jemuž listí neuvadá.

           Vše, co podnikne, se zdaří.“ 

        

        

         Načež se slova ujal generálmajor pozemních vojsk Hannes Roikonen, vytáhlý, asi padesátiletý hromotluk. Přednesl nabubřelou řeč, v níž po vojensku shrnul životní etapy pana faráře Huuskonena, a svůj proslov uzavřel suchopárnou gratulací. Následoval starý švédský chvalozpěv číslo 327, třetí sloka:

        

        
           „Chvalořečme, dík a sláva.

           Každý je v dům Pána zván!

           Bezmeznou svým dítkám dává

           lásku dobrotivý Pán.

           Pro všechna pokolení

           má Kristus odpuštění.“ 

        

         Pak zástupci spolkového života přinesli dárky a květiny. Do toho kostelní sbor opět zpíval, tentokrát v odlehčenějším duchu, a nakonec byl dovnitř dopraven jako hlavní překvapení koš, v němž na svého budoucího panička a paničku čekalo malé osiřelé medvídě. Koš si pan farář přebíral za všeobecného veselí. Vůbec netušil, co se uvnitř skrývá, ale když rozvázal hedvábné pentle, překvapení bylo venku. Z maličkého okénka se vysunul vlhký čumáček. Paní farářová zasténala:

         „Jejda, živý medvídek.“

         Pan farář se mlčky rozhlédl. Narozeninový dárek ho sice vyvedl z míry, ale na nějakou kletbu teď nebyl nejvhodnější okamžik. A medvídkovi od té doby nikdo neřekl jinak než Jejda.

         Předávací řeč pronesla Taina Säärelová. Kladla v ní důraz na oslavencovu zjevnou mužnost a lásku ke zvířatům a podtrhla, že právě proto je medvídek tím nejvhodnějším dárkem pro milovaného faráře.

         „Drahý Oskari, vždyť ty sám jsi někdy jako medvěd: udržuješ nás, své ovečky, pevným otcovským sevřením v kajícnosti, jsi silný a nesmlouvavý, ale my zároveň víme, že v sobě chováš i laskavost, která svou hebkostí, abych tak řekla, připomíná měkoučký, huňatý medvědí kožich,“ uzavřela Taina.

         Medvídka vypustili z košíku a pana faráře přemluvili, ať si ho vezme do náruče. Dopředu se protlačil redaktor místního Hlasatele, který oslavence s jeho medvídětem vyfotil. Mládě panu faráři olízlo hrubou tvář a poslintalo mu tabulky. Všichni se těšili, jaká z toho vyjde skvělá fotka.

         Slavnostní akt ukončila modlitba pana biskupa, který Huuskonenovi popřál dlouhý věk pod ochrannými křídly Pánaboha. A při pohledu na medvídě, které se panu faráři motalo pod nohama, dodal: „A dlouhé žití přeji i tobě.“

         Když později večer doma Oskari Huuskonen se svou paní nastrkali všechny kytice do váz a konečně byli sami, přiťukli si a vyčerpaně usedli na pohovku.

         „Já ti taky gratuluju,“ pravila znavená manželka. A vzápětí žlučovitě dodala: „Co to tu Astrid popadlo, šplhat na elektrický sloup? Té ženské snad vůbec nepřišlo na rozum, že na sloupu nemá před rozlícenou medvědicí žádnou šanci. Já kvůli tomu musela napéct koláče a cukroví pro sto lidí sama, jako bych neměla dost jiné práce. Zahrada je úplně suchá.“

         „Nech toho. Ještě jsme Astrid ani nepohřbili.“

         „Co se z takové hromádky uhlí ještě dá pohřbít?“

         Medvídě cupovalo roh pohovky. Sára ho pleskla přes čenich. Mládě hlasitě zakňučelo a vyškrábalo se Oskarimu do náruče.

         „Ženská bláznivá, nech toho chuděru na pokoji.“

         „Rozhryže nám nábytek hned první den.“

         Oskari Huuskonen dopil. Pak se z černého farářského obleku převlékl do rybářského.

         „Zajedu na ostrov natáhnout sítě.“

         „Zrovna když máš padesátiny?“

         „Už se mi nějak nechce slavit.“

         „Toho chlupáče vem s sebou, smrdí medvědinou.“

         Pan farář Huuskonen vzal medvídě do náruče a vyšel z domu. Nasedl do auta a odjel k jezeru Nummi, tam měl svůj člun. Medvídka posadil na příď, sám se chopil vesel. Mládě se vody zpočátku bálo, ale Oskari k němu promlouval konejšivým hlasem, takže se brzy uklidnilo a začalo obhlížet okolní krajinu. Po necelém kilometru veslování dopluli na ostrov, na němž stálo několik rybářských chatek. Jedna patřila Huuskonenovým. Pan farář uvázal člun k molu a vypustil medvídka na souš. Potom vyhrabal z kůlny dvě sítě, které natahoval podél rákosí. Medvídě se přibatolilo na špičku mola, sledovalo, co paniček provádí. Vystrašeně se rozkňučelo, ale protože pán neodplouval nikam daleko, utišilo se.

         V příbřežní mělčině Oskari překontroloval drátěnou past na ryby. U dna se míhalo několik okounů a plotic. Nabídl ryby medvíděti, které je nejprve nedůvěřivě oňufalo, ale jakmile zjistilo, že jsou k snědku, s nebývalým apetýtem je spořádalo.

         Když bylo vše hotovo, pan farář se rozvalil na trávě před chatkou. Slunce spělo k západu, bílá mračna rudla. Do mysli se vkrádaly všelijaké myšlenky o životě a víře. Padesát let je v lidském životě dlouhá doba. Má za sebou už víc než půlku života, mnohem víc než půlku. Čeho dosáhl? Byla jeho víra ještě opravdová a silná? No... jak se to vezme. Oskari Huuskonen vystudoval teologii, byla mu přidělena farnost, těšil se uznání mezi věřícími, měl rodinu a tuhle chatku na ostrově. Tak moc toho zas nebylo.

         „Aspoň že mám vlastního medvěda.“

         Medvídek ležel panu faráři po boku a rovněž pozoroval večerní červánky.
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        4. Manželské neshody, nové sportovní disciplíny

         V padesáti letech si pan farář Huuskonen připadal unavený a farářování měl plné zuby. Kdysi se jako mladý pastor dokázal v Božích záležitostech honit po celé farnosti, dělal tehdy pomocného faráře v Someru, ale dnes se mu množství práce zajídalo a jeho víře chyběla někdejší zaťatost. Farnost v Numrnenpää naštěstí čítala víc než 5000 členů, takže panu faráři přidělili výpomoc, neslanou nemastnou farářku s uhrovitým obličejem. Kaplančin zjev oku zrovna nelahodil. Proč vlastně na teologickou fakultu přijímají tak nevzhledné ženské? Copak by se nenašly studentky lepějších tvarů? Pravda, teologii chodí studovat ty nejošklivější z celé univerzity, zatímco na takovou historicko-filologickou fakultu se ke studiu francouzštiny hlásí přímo božské krasavice... a na vysokou ekonomickou zase drsné, vulgární, zato zatraceně rajcovní kuřačky. Oskari Huuskonen si ze studentských dob samozřejmě ještě leccos pamatoval.

         V kazatelské činnosti se vnější krásou dalo dosáhnout mnohem větší účinnosti než vnitřním žárem, aspoň pokud jde o ženy. Huuskonen svého času ženský živel v řadách duchovenstva nadšeně podporoval, psal do novin obsáhlé články o rovnoprávnosti a podobných věcech, ale výsledek byl takový, jaký byl.

         Inu, co asi tak Huuskonenova pomocnice mohla se svým obličejem udělat? Sari Lankinenová, devětadvacetiletá Ježíšova nevěsta, zpívala duchovní písně, neustále se modlila, mši sloužila s rozklepanýma rukama a byla tak zaslepeně zbožná, až se pan farář někdy cítil trapně.

         Po svatém Janu následoval běžný pracovití týden. Hned v pondělí ráno musel Oskari Huuskonen v kanceláři na faře vyřídit hromadu úředních lejster, telefonovat na všechny strany, dohodnout dvoje zásnuby a pohřeb nebohé Astrid Sahariové. Ten se nezvykle dlouho odkládal kvůli soudní pitvě a složitým policejním výslechům, takže důstojného odchodu na věčný odpočinek se Astrid dočká až teď.

         V deset se do kanceláře přihnal v okovaných holinách a s ochrannou přilbou v podpaží dřevorubec Jukka Kankaanpää. Měl v úmyslu se oženit. Jeho vyvolená však bezpodmínečné trvala na svatbě v kostele. Jenže Kankaanpää v mládí bohužel vystoupil z církve a teď by se zas potřeboval do sboru vrátit. Kdysi v potrhlých časech podlehl komunistickým ideálům a nešel ke konfirmaci. Huuskonen prohlásil, že Jukka musí absolvovat přípravný kurz.

         „To jako že se mám školit? Mezi těma děckama budu akorát pro srandu. Vždyť mi co nevidět bude čtyrycet!“

         Pan farář dřevorubci vysvětlil, že na táborové soustředění křesťanské mládeže pochopitelně jezdit nemusí. Dohodli se, že si Kankaanpää přečte katechismus a za pět dnů si večer přijde k Huuskonenovi pro poučení, takže celý povinný kurz sfouknou v rámci jednoho týdne.

         „Hned příští neděli vás můžu konfirmovat.“

         „Takže pudu ke konfirmaci?“

         „Povolení k sňatku dostanete dřív, než se nadějete.“

         „Já ale nemám tu pravou víru. Vadí to nějak?“

         Pan farář Huuskonen řekl, že na opravdové víře zas tak nezáleží. Stačí jen, aby se dřevorubec Kankaanpää snažil smýšlet o Bohu a církvi kladně, a všecko dobře dopadne.

         „Víra bývá všelijaká, někdy silná a jindy zas bledší.“

         Dřevorubec Jukka Kankaanpää si vtloukl do hlavy Lutherův katechismus, naučil se přikázání a jejich výklad, důkladně si osvojil všechno důležité, zejména pak povinnosti otce rodiny ke členům své domácnosti, jež vyplývají z pátého přikázání. 

         Jakmile se pan farář vypořádal s dopoledním shonem, zašel si domů na oběd a rovnou nakrmil i medvídě. Po jídle zašel popřát k osmdesátinám bývalé konzulentce samostatně hospodařících rolníků Emilii Nykyriové. Stařenka bydlela v malé chaloupce na okraji vesnice. Pan farář pronesl krátkou řeč, společně si zazpívali druhou a třetí sloku z 278. písně a vypili sváteční kafíčko. Mluvilo se o pohřbu Astrid Sahanové - kdo ho vlastně zaplatí, když nebožka žila sama. Pan farář řekl, že kuchařka měla uloženo v bance poměrně dost prostředků, takže ji pochovají za její vlastní peníze.

         „Tak tak, kdo dělá do jídla, ten má vždycky o chleba postaráno,“ pravila spokojeně osmdesátiletá konzulentka.

         Odpoledne se pan farář Oskari Huuskonen domlouval na rekonstrukci kostelní střechy. Zaměřit střechu a učinit nabídku přijeli dva šindeláři z Alandských ostrovů, jmenovitě z Lumparlandu. Huuskonen jejich návrh odsouhlasil a řekl, že věc postoupí k posouzení představenstvu farního sboru.

         Když šindeláři spokojeně odešli, pustil se pan farář do rozhodování o další větší investici. Místní hrobník si už dlouho stěžoval na záda a chtěl, aby mu opatřili rypadlo. Vyžádal si nabídky od dvou dodavatelů zemních strojů a teď bylo třeba jednu z nich vybrat. Huuskonen se rozhodl pro šikovné finské rypadélko Valtra, jehož výkon prý umožňoval rýt i v zamrzlé půdě.

         Pokud by farníci nedali souhlas k nákupu rypadla, hrobník by musel odejít do důchodu. Což by vypadalo jako nevděk, protože chlapík za celý svůj život vykopal na místním krchově stovky, ne-li tisíce hrobů.

         Huuskonena napadlo, že rypadlo bude určitě dobře fungovat ještě tehdy, až on sám umře a budou mu kopat hrob.

         „Je klidně možné, že ten stroj bude ještě v záruce,“ uvažoval poněkud sklíčené.

         Pan farář měl besedovat s členy Nummenpääské diakonie, ale protože se téhož večera konalo v sále sborového domu i poslední rozloučení s Astrid Sahanovou, nestihl do diakonie zajít. Přišlo jen velmi málo lidí, hospodyni, která svým kuchařským umem proslula po celé farnosti, bylo souzeno umřít v zapomnění. Během svého života nakrmila při různých oslavách a příležitostech tisíce mlsných úst, ale teď na její vlastní pohřeb se s ní přišlo rozloučit jen několik věřících a nepodávaly se ani žádné lahůdky, jen káva a koláčky z místního koloniálu.

         Pan farář Oskari Huuskonen přednesl na Astridinu památku krásný projev. Za základ své řeči zvolil patnáctý verš z 21. kapitoly Janova evangelia: „Řekl mu Ježíš: Pas mé beránky!“

         Jde tu o Janovo vyprávění, jak se Ježíš zjevil učedníkům na břehu jezera a jak se Spasitel zároveň postaral o to, aby učedníci získali rekordní úlovek ryb.

         Pan farář přirovnal kulinářskou činnost hospodyně Astrid Sahanové k aktu milosrdenství, jímž člověk může projevit péči a lásku k bližnímu svému. Při Ježíšově zjevení se přirozeně jedly ryby a chléb, neboť učedníci byli rybáři. Astrid rovněž milovala pokrmy z ryb. Báječné uzené ryby, lososové pasty, nadívané štiky, nemluvě o nakládaných sledích, uzených sízích a pečených cejnech... těmi hospodyně na hostinách rozmazlovala obyvatele Nummenpää desítky let. Astrid, podobně jako učedníci, mistrovsky zvládala i taje pekařského řemesla: pekla ty nejlepší žitné bochánky, světlé i tmavé chleby, veky, křupavé preclíky i vláčné pirožky.

         „Ale nejen chlebem jest živ člověk. Naše drahá zesnulá byla nedostižná v přípravě masových dobrot! Ty byly přímo božské!“ Pan farář Huuskonen zaníceně vypočítával lahůdky z Astridiných hodovních tabulí:

         „Vzpomeňme jen na nebožčiny do křupava propečené jehněčí kýty nebo dušené šunčičky... a co třeba její skvělé huspeniny a vepřové roládky, nebo nadívané koroptvičky, bažantí prsíčka, fritované ledvinky, sušené sobí plece, či losí paštiky, jimiž Astrid proslula široko daleko!“

         Prořídlým smutečním hostům při poslechu farářovy řeči tekly sliny proudem. Jakmile byla nebožka uložena k poslednímu odpočinku, lidé v rychlosti vypili kávu a už se hnali domů pořádně se nadlábnout, protože na kuchařčině pohřbu dostali nepředstavitelný hlad. Také Oskari Huuskonen chvátal na faru, kde na něho čekalo hladové medvídě. Pan farář mu ukrojil pořádný špalík točeného salámu a pak vyzvídal na manželce, co dobrého mu ukuchtila k večeři.

         Paní farářová postavila na stůl ohřátou porci předsmažených jater z obchodu, jež otráveně přizdobila několika plátky naložených okurek, nalila do sklenice vodu a pak se stáhla do ložnice. Oskari nechal na játrové šlichtě rozpustit trochu másla a pak bez chuti přežvykoval nevábná sousta. Ne že by tohle prosté jídlo nebylo Božím darem a jako takové nezasluhovalo úctu, ale tak nějak se zdálo nespravedlivé, že se farářská ústa plní pokrmem, který by spíš přišel k chuti psí tlamě.

         Když se pan farář s medvědem najedli, Oskari vzal Jejdu do podpaží a odploužil se do ložnice, kde na své polovině manželské postele čekala načuřená manželka.

         „Ta obluda mi do postele nesmí!“ zakázala hádkychtivá žena.

         „Chudinka si zvykl spát v nohách. Aspoň ti na ně nebude zima,“ zkusil ji přemluvit Oskari.

         Paní farářová se bojovně vztyčila z polštářů.

         „Ty blázne jeden tlustá, snad si nemyslíš, že by nějaká ženská, která si ještě uchovala zbytek zdravého rozumu, byla ochotná spát ve stejné posteli s medvědem?!“

         Sára Huuskonenová spustila nefalšovanou vigilii. Jaký je to hnus starat se o medvědovu hygienu; že se mu z podpaždí line smrad jak z hnoje; aby si olízal řiť, to ho ani nenapadne; kdyby ho denně nenutili vyplachovat si hubu, páchla by mu v jednom kuse po shnilých rybách, a to se ještě ten zatrachtilý Jejda pokouší svého ošetřovatele pokousat; a taky že se dosud nenaučil sedět na záchodové míse, svoje pleskance trousí po celé zahradě a včera dokonce nechal jeden přímo před pohovkou v obýváku.

         Oskari Huuskonen poznamenal, že v mládí byla Sára šťastná, když s Oskarim lehávala pod stejnou dekou, a často mu nadšeně šeptala do ucha, že je roztomilý a silný jako medvěd.

         „Teď tu máme opravdické medvídě, ale nezdá se mi, že by tě to moc nadchlo.“

         „Táhni s tím zvířetem k čertu a nech mě spát.“

         Jejdu zavřeli do košíku, ale když zhaslo světlo, strachy se rozkňučel a nedopřál páníčkům klid ke spánku. Oskari prosil manželku, ať maličkému dovolí zalézt si k nim do postele, když, uvězněný v košíku, tak usedavě pláče. Paní farářová se definitivně rozlítila a přikázala manželovi, ať se pakuje z postele i on.

         „Už mám medvědů plné zuby! Ven! Vypadněte odsud oba!“

         Oskari Huuskonen odnesl koš s medvídkem do obývacího pokoje, kde rozložil pohovku a přichystal sobě i medvíděti lože. Jen co se Jejda dostal z košíku, okamžitě v nohách svého pána spokojeně usnul. Ve spánku panu faráři občas olízl chlupatou holeň. Oskari bděl dlouho do noci a přemýšlel o životě.

         Ráno byl Huuskonen unavený a do běžného farářského papírování se nepustil zrovna s nadšením. Ke konci úředních hodin se v kanceláři objevil mladý sedlák, v ruce držel oštěp a přes rameno nesl velký, volně svinutý svazek prádelní šňůry. Třicetiletý, sportovně založený Jari Mäkelä přišel za panem farářem v důležité věci.

         „Tak mě napadlo, jestli by mi farníci nepronajali zvoničku, abysem měl kde trénovat. Beztak se tam už nezvoní, když se zvonění pouští z magnetofonu.“

         Neobvyklá žádost o pronájem zvonice pana faráře natolik zaujala, že se chtěl dozvědět podrobnosti.

         Mäkelä opřel oštěp o zeď a šňůru přehodil přes židli. Pak tekl, že se začal věnovat novému způsobu házení oštěpem, který je oproti běžnému mnohem náročnější.

         „Aha, už si vzpomínám. Že ty budeš ten Jari Mäkelä, který v hodu oštěpem vyhrál oblastní přebor?“

         Sportovci se blahem zarděly tváře. Přece jen se o něm ještě ví, dokonce i panu faráři uvízlo v paměti, že onoho léta 1989 měl Jari skvělou formu. Hodil tehdy 63 metrů a 22 centimetrů, to byl zatraceně dobrý výkon!

         „Teď zkouším házet oštěpem do výšky a říkal jsem si, že trénink ve zvonici by se mi šiknul, abysem se v tý nový disciplíně zdokonalil.“

         Pan farář Mäkelovi sdělil, že o pronájmu zvonice by si mohli popovídat jindy, teď na to není čas. Zrovna volal pan biskup a on má naspěch, protože se s ním má sejít na oběd.

        

         Hned druhý den ráno čekal vynálezce nové oštěpařské disciplíny, zemědělec Jari Mäkelä, před farním úřadem zase, tentokrát sice bez oštěpu, nicméně pořád s prádelní šňůrou přes rameno. Neodbytnost toho sportovce pana faráře trochu popouzela, co je to za hňupa, že pořád škemrá o pronájem kostelní zvoničky? Copak ten chlap nechápe, že v kostele se nesportuje? Kdo to kdy viděl, házet oštěpem ve zvonici? Nebo snad má pana faráře za blázna?

         „Tak se nerozčilujte. Prostě jsem myslel, že v prázdné zvonici by se nová disciplína dala dobře trénovat a zdokonalovat.“

         Mäkelä objasnil, že nedávno propadl hodu oštěpem do výšky neboli kolmo vzhůru, což je ale disciplína, která vyžaduje dostatečně velký prostor nad házejícím, vysoký strop a v něm ještě otvor, kudy by oštěp lítal k oblakům. To je v kostce důvod, proč Jari přišel zopakovat svou žádost, aby mu do konce léta pronajali zvonici.

         „Stejně stojí bez užitku a kostelu by aspoň z pronájmu káplo trochu peněz.“

         Pan farář se zeptal, kde Mäkela házel oštěpem dosud.

         „U nás, v sušárně obilí, ale ukázalo se, že strop je tam pro našince moc nízko. Výrazně jsem se zlepšil.“

         Jari Mäkelä pyšně zaťal bicepsy. Pan farář došel k závěru, že tady jde vskutku o zbrusu novou disciplínu a jejího nadšeného propagátora. Nicméně se mu nechtělo na základě této schůzky propůjčit zvonici ke sportovním účelům, i přesto, že by se návrh slušelo podpořit, kdoví, třeba to obec Nummenpää ještě proslaví a možná i celou zemi a národ.

         „Několik víkendů jsem jezdil trénovat do Sala, do silové věže státní sýpky, která je kvůli opravě prázdná, ale ta je zas moc vysoká, oštěpy padaj zpátky. Člověk musí mít na hlavě přilbu. Navíc za dva týdny věž zase zahájí provoz.“

         Nová sportovní disciplína pana faráře zaujala natolik, že došel ke kostelníkovi pro klíče od zvonice a vydal se s Mäkelou na obhlídku případného sportoviště. Teď konečně přišla ke slovu prádelní šňůra: oštěpař vylezl do nejvyššího patra zvonice a změřil volný házecí prostor. Z horního plata zakřičel:

         „Víc než dvanáct metrů! Můj rekord je 14,33. Jestli se dá otevřít střešní okno, tak tady to je přesně ono!“

         Pan farář vyzval Mäkelu, ať sleze dolů. Vysvětlil mu, že je nebezpečné vyhazovat oštěpy z kostelní zvonice, protože by mohly padat na lidi. Mäkelä se domníval, že pan farář nebezpečí zbytečně zveličuje. Zvonici přece můžou na potřebnou dobu ohradit a případně na hrazení rozvěsit cedulky s upozorněním, že ze střešního okénka zvonice občas padají oštěpy.

         „Domluvíme se, že nebudu házet v době bohoslužeb ani při pohřbech,“ přemlouval Mäkelä.

         Pan farář se nad věcí znovu zamyslel, ale záhy dospěl k závěru, že pronájem zvonice nepřichází v úvahu. Už teď ho v církevních kruzích i jinde považovali za podivína a svérázného duchovního a co by si lidé asi tak pomysleli, kdyby věž svého kostela dal k dispozici potrhlému křupanovi, který by tam hulákal, metal oštěpy a v konečném důsledku způsoboval obecné ohrožení?

         „Nic z toho nebude. Ale nešlo by hod oštěpem do výšky trénovat někde jinde? Co třeba zkusit házet ze dna hluboké studně? Letos máme rekordně suché léto, všichni naříkají, jak mají vyschlé studny.“

         Jariho Mäkelu taková možnost vůbec nenapadla. Nádhera! Jari vždycky považoval pana faráře Huuskonena za moudrého člověka, a teď se o tom znovu přesvědčil.

         Jari Mäkelä se chtěl okamžitě vydat na průzkum a najít vhodnou vyschlou studnu, která by hod oštěpem do výšky umožnila. Pan farář se rozhodl, že půjde taky, protože úřední hodiny beztak skončily a dnes ho jako z udělání už nečekaly žádné běžné povinnosti.

         V centru farní obce už nebyla žádná studna, neboť v sedmdesátých letech tu postavili vodovod a kanalizaci. Ale o něco dál v méně obydlených končinách měli studnu na dvoře každé chaloupky. Vrtané studny se pro sportovní účely pochopitelně nehodily, avšak ve vsi se ještě hojnou měrou nacházely i staré, bytelné kopané studny. Pan farář s Mäkelou jezdili farářovým autem od domu k domu a přeměrovali prádelní šňůrou hloubku studní. Většina byla příliš úzkých, aby v nich dospělý člověk mohl trénovat oštěpařské pokusy, a navíc v mnoha bylo stále hodně vody. V některých staveních nazírali na celý projekt s pochybami, nehodlali uznat, jak důležitý je rozvoj nové sportovní disciplíny, nicméně přítomnost pana faráře Huuskonena přece jen nedůvěru jakž takž rozptýlila.

         Výsledkem dvouhodinové pátrací akce bylo, že vyhovující studnu našli v šest kilometrů vzdálené vísce nazvané Rekitaival podle majitele zdejší největší usedlosti. Z Rekitaivalu to bylo blízko k Mäkelově statku v Mäkiniitty, takže odteďka mohl Jari novou disciplínu pohodlně pilovat třeba každý večer. Kolmo stavěná studna měla dvaadvacet skruží, což odpovídalo hloubce jedenácti metrů, a průměr skruží činil 140 čísel. Voda sahala ode dna jen do výše tří skruží, a protože byla zamořená splavenými hnojivy, hodila se nanejvýš k zalévání zeleninových záhonů. Studna se tedy dala k oštěpařskému tréninku využívat okamžitě.

         Následujícího večera po modlitebním shromáždění odjel pan farář Oskari Huuskonen i s medvědem do Rekitaivalu. Jari Mäkelä se činil: vedle studny stál traktor, jehož hydraulickou rukou byla do studny spuštěna fortelná, z fošen sbitá házecí plošina na 180 čísel vysokých nohách - to aby její horní část byla dostatečně vysoko nad vodní hladinou. Funkce (oštěpařovy asistentky, pověřené měřením výsledků, se ujala Jariho babička, Sanna Mäkelová, která nasadila vnukovi na plece brnění ze svařených pozinkovaných plechů a na ochranu hlavy mu podala sklolaminátovou pracovní přilbu. Tato bezpečnostní opatření měla zabránit případnému zranění oštěpaře, kdyby třeba oštěp z nějakého důvodu spadl zpátky do studny.

         „Tenhle sport ale není ani zdaleka tak nebezpečný jako box nebo hokej, neřkuli závody formule jedna.“

         Na nohy si Jari navlékl rybářská kaťata, jež mu sahala až do podpaží - pro případ, že by se po odhodu zapotácel a zřítil se z plošiny do zahnojené vody na dně.

         Pomocí vrátku babička pomalu a opatrně spustila Jariho s pěti oštěpy v podpaží do studničních temnot na házecí plošinku. Potom nechala motor traktoru chcípnout a nakoukla dolů. Z hlubiny se dunivě ozval Jariho dotaz:

         „Můžu házet?“

         „Můžeš!“

         Babka poodešla od studny asi tak na deset metru a zaměřila se svým ostrozrakem přes okraj studny na nedalekou stříšku chléva. Kulminační bod vyhozeného oštěpu půjde snadno určit podle spojnice mezi úrovní babiččiných očí a stříškou. Hod se následně změří pomocí měřicí tyče vztyčené na poklopu studny a k hodnotě se připočte hloubka studny. Výsledek tak bude přesný a úředně platný. Pochopitelně se musí odečíst tloušťka oštěpařových podrážek.

         Z hloubi studny se ozval dutý výkřik a nad otvorem studny se zaleskl oštěp. Pan farář Huuskonen sebou leknutím trhl. Oštěpem opsaná křivka byla úžasná, vypadala podivuhodně a mysticky, jako by z Hádova království kdosi vyslal sveřepý vzkaz beze slov.

         Stařenčino přesné oko zaznamenalo nejvyšší bod křivky. Pan farář přiložil měřicí tyč a po krátkém počítání byl stanoven výsledek - úctyhodných 14,40. Byl to vrcholný výkon Jariho Mäkely toho léta a hodnotu výkonu umocňoval fakt, že to byl jeho první pokus ze studny. Až dosud trénoval pouze v obilním silu a v sušárně na svém statku.

         Ze studny vylétly do vzduchu ještě čtyři další oštěpy. Dva hody byly oproti prvnímu nižší, třetí oštěp v pořadí spadl zpátky do studny, odkud se vzápětí ozvaly šťavnaté nadávky. Posledním hodem Jari vylepšil svůj výkon o dvacet čísel. Oštěp, který spadl zpátky, už Jari znovu neházel, vysvětlil, že podle pravidel nelze nezdařený pokus opakovat.

         Když Jari Mäkelä vylezl na zemský povrch, pečlivě prostudoval dosažené výsledky a zapsal je do sešitku v černých deskách. Byl se svým výkonem očividně spokojený. Rovněž babička byla na svého vnuka hrdá.

         „Ten náš Jari zkoušel odmalička házet všecko, co mu přišlo pod ruku. Jako malý klouček jednou hodil dědečkovy hodinky do jezera. Letěly tak daleko, že už se nikdy nenašly, i když dědek se potápěl a hledal celé léto. A to byl Aaretti v Nummenpää nejlepší plavec, dokonce hrál jednou mezinárodně vodní pólo.“

         Hospodář Juuso Rekitaival taky projevil zájem vyzkoušet své síly. Holedbal se, že za mlada házel diskem a vrhal koulí, ale Jari mu vysvětlil, že diskem ze studně házet nejde, na to je moc úzká, a vrh koulí je životu nebezpečný.

         „Kdyby ti železná koule břinkla na hlavu, tak ti nepomůže ani sebepevnější helma,“ tvrdil. Vrh koulí do výšky si totiž vyzkoušel v sušárně obilí.

         Hospodář v sérii pěti oštěpů dosáhl poměrně slušných výsledků, nicméně i jeho nejlepší pokus zaostal půldruhého metru za Jariho rekordním hodem.

         Pana faráře rovněž vybídli, ať si vyzkouší novou sportovní disciplínu. Nu což, Oskari by si to rád vyzkoušel, ale neutrpí tím důstojenství duchovního stavu? Nakonec se přece jen nechal přemluvit, a tak ho spustili do studny. Poněkud tělnatému panu faráři chvíli trvalo, než si našel vhodnou házecí polohu. Hod do výšky se od běžných vodorovných disciplín odlišuje v celé řadě detailů: oštěp se uchopí do pravé ruky a drží se souběžně s pravým stehnem, levou rukou se zlehka podepře hrot a nasměruje vzhůru. Vlastní odhození oštěpu se provede bleskurychlým švihem zespoda přes hlavu a následnou otočkou, přičemž je nutné si hlídat, abyste se neuhodili loktem o betonovou skruž. Opírat se levým bokem o vyzdívku je povoleno. Z pravé ruky se přenese na oštěp překvapivě velká síla. Panu faráři se vydařily všechny hody. Při nejlepším pokusu dosáhl 12,70, což se u muže jeho věku dá považovat za vynikající výkon.

         Jejdu ta atletická soutěž zajímala natolik, že každou chvíli nakukoval do studny a hrozilo, že ho oštěp zasáhne do hrudi. Medvídě proto zavřeli do kabiny traktoru, odkud všechny ty výškové oštěpařské pokusy pozorovalo zrakem odborníka.

         Čas doslova letěl. Nastal večer a začalo se smrákat. Mäkelova babička si stěžovala, že už nevidí tak přesně na výsledky, s věkem jí zrak v šeru slábl. Pana faráře napadlo připevnit k hrotu izolační páskou kapesní svítilnu, takže oštěpy létající ze studny bylo opět možné přesně sledovat. Tento sám o sobě vynikající nápad však přišel velmi draho, neboť sklíčka kapesních svítilen a žárovičky se často rozbíjely, když narazily do okraje studny nebo na kámen na dvoře. Problém se podařilo vyřešit tím, že svítilnu nahradili prskavkou, kterou oštěpař na dně studny před odhozením zapálil. Sice se tak v domě Rekitaivalových za jeden jediný večer vyplýtvaly veškeré vánoční zásoby prskavek, ale na druhou stranu bylo úžasné pozorovat, jak ze studny do soumračného letního večera syčivě vylétají zářící oštěpy jako při ohňostroji.
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        5. Rozhovor na pozvednutí ducha

         Santeriho Rehkoilu, sedláka a Božího nezdaru, našli oběšeného třetí červencový týden. Odpotácel se do dávno osiřelého chléva na svém statku, v přípravně krmiv si uvázal lano a tam pak několik dnů visel, dokud po něm nezačala sháňka a nenašli ho mrtvého. Naštěstí jeho žena, Saimi Rehkoilová, nebyla u toho, když sebevraha vyprošťovali z oprátky. Hospodyně byla věřící a citlivá žena, zatímco nebožtík býval za života surový a okoralý hrubián. Těsně před smrtí mu bylo 78 let, ona byla o rok mladší. Děti se už pochopitelně rozutekly po světě a drobounká šedivá vdova, jíž se manželovou násilnou smrtí rozpadl celý svět, zůstala ve velkém, ponurém venkovském stavení úplně sama.

         Jakmile se pan farář Huuskonen o smrti dozvěděl, okamžitě se vydal za zarmoucenou vdovou, jednak aby jí poskytl útěchu, jednak aby se s ní rovnou domluvil na pohřbu. Ovdovělá paní domu plakala, byla zcela mimo. Zejména se bála, že Santeriho nepohřbí na hřbitově, když se pověsil sám a nepočkal si na přirozenější smrt.

         Oskari Huuskonen ji uklidnil, že v dnešní době se už nebožtíci nedělí podle toho, jakou smrtí sešli, sebevraždy jsou v dnešní době natolik běžné, že už je nikdo nepovažuje za něco divného. Člověk se s tím ale pochopitelně těžko vyrovnává, když takové hoře postihne zrovna jeho vlastní rodinu.

         Pan farář vdově Rehkoilové poradil, ať si zajde na zdravotní středisko a promluví si s panem doktorem Sorjonenem. Ve chvílích nejhlubší sklíčenosti mají uklidňující léky něco do sebe a špatné by nemusely být ani prášky na spaní. Sílu k překonání smutku a nejtěžších okamžiků ovšem dodá i neochvějná víra v Boha.

         Na dobu, než se Saimi vzpamatovala z nejhlubšího zármutku, pro ni pan farář zajistil pečovatelku, která jí pomohla s vyřízením praktických záležitostí, jež souvisely s pohřbem, a zároveň poskytla duchovní oporu. Na konci července tedy Santeriho uložili do hrobu, jenže vdovina beznaděj od té chvíle narostla ještě víc. Pan farář za truchlící vdovou často docházel a vedl s ní útěšné hovory na pozvednutí ducha.

         „Celej život mi teďka připadá strašlivě pustej,“ stěžovala si vdova. „Santeri možná byl hrubčího zrna a někdy i zlej, ale stejnak se mi všecko zbortilo, když mě takhle opustil. Nic mi nezbylo, vůbec nic. Tendle velkej barák zeje ponurou prázdnotou, není tu slyšet lidskýho slova, nikdo se na mě nedívá, nikde není život Mám pocit, jako bysem za Santeriho smrt sama nesla vinu, páč jsem nechápala jeho problémy.“

         „Tváří v tvář smrti je člověk sám a zmatený,“ pronesl účastné pan farář Huuskonen. V duchu si pomyslel, že by to ubohá stařenka neměla se smutkem přehánět Santeriho Rehkoilu Huuskonen dobře znal. Byl to nerudný chlap, věčně rozkohoutěný darmošlap a násilnický ochlasta, který v opilosti manželku často ztloukl do modra. Ze svého obilí pálíval kořalku, bezpočtukrát se zpovídal před soudem, nadělal si nemanželské děti po celé farnosti, bručel v base za několik podvodů a opilost za volantem. Dobrý Bože, co ten se napáchal zla! Ale vdova mu všechno odpustila a hovořila slabým, zlomeným hlasem o svém žalu: 

         „Jako by mi na bedra naložili kamení, taková tíseň to je, a někdy brečím i několik hodin v kuse. Ani jíst mi nechutná, je to hrůza prostírat jen pro jednoho, když člověk přes čtyřicet roků vařil pro dva. Občas se v noci probudím a mám dojem, že se Santeri vrátil z města a svalil se vedle mě do postele, ale když vysunu ruku, že Santeriho pohladím po čele, postel je prázdná, cejchy studený a vlhký a už nejsou cejtit po Santerim.“

         „Stesk po zemřelém manželovi je přirozený. Někdy bývá láska k zesnulému tak silná, až přeroste jakoby v tělesný žal,“ vysvětloval pan farář. Policejní vyšetřování sebevraždy jen dokreslilo Santeriho obraz: dědek se opravdu šeredně zapletl, kromě neuvěřitelných dluhů měl na svědomí i nejrozličnější hanebnosti, bylo na něho podáno několik trestních oznámení, které Santeriho Rehkoilu vinily z nestydatého vyděračství. Chlap dohrál, ztratil jakoukoliv perspektivu a jako drsňák od přírody se rozhodl spáchat sebevraždu, aby nemusel chlastat jedovaté pálenky, které sám pančoval. Sám o sobě to byl politováníhodný případ, ale pan farář se nikterak nedokázal přimět k tomu, aby nešťastného nebožtíka želel. Zato vdova na všechny utrpěné ústrky zapomněla a na svého muže si uchovávala i ty nejdrobnější vzpomínky.

         „Dneska ráno jsem si oblíkla Santeriho montérky, nazula se do jeho gumáků, i když mi jsou velký, a obešla jsem všecky kouty a okolní cestičky, šla jsem se podívat na místa, kde vždycky Santeri pracoval. Čuchala jsem k jeho oblečení a celou dobu jsem brečela.“

         Pan farář si pomyslel, jestlipak se ubohá vdova při cestě ve stopách Santeriho Rehkoily taky doploužila až k palírně, nebo jestli zármutkem zlomená žena vylezla ve velkých gumákách do manželova hnízdečka lásky na půdě nad chlévem, kde se Santeri Rehkoila - jak se vychloubal - často muckával s cizíma ženskýma. Nahlas však pronesl:

         „Touha ztotožnit se ve chvílích samoty se zesnulým partnerem svědčí o síle citů a jejich přesahu za hranice smrti.“

         Schylovalo se k večeru a pan farář ještě spěchal na schůzi obecní komise v Rekitaivalu, kde promluvil na téma „Jak uchovat krajinu duchovně živou“. Zároveň zkusil vylepšit svůj výkon v hodu oštěpem do výšky, ale zdálo se, že se na něho z vdovy Rehkoilové přenesla část tíživého smutečního břemene: oštěp horko těžko vystoupal k jedenácti metrům, spadl zpátky do studny a zasáhl pana faráře do přilby. Oskari Huuskonen si na dně pomyslel, že se za ta léta už asi opravdu zbláznil, když chodí házet oštěpy ze studny.

         Po návratu na faru přistihl paní farářovou, jak vyplácí Jejdu klepačkou na koberce. Medvídě vyděšeně kňučelo na dvorku za domem, občas cenilo zoubky, ale naloženo na záda dostalo dřív, než Oskari stačil přispěchat na pomoc.

         Paní farářová Sára Huuskonenová se zalykala vzteky. Mládě ponechané přes den samo bez dozoru rozhryzalo v obýváku koberec na cucky, cukr ze spodní kuchyňské skříňky nasypalo do umyvadla a vyválelo se v pšeničné mouce, kterou objevilo ve spíži. Zacukrované a zamoučené od hlavy až k patě lítalo po celém bytě a kudy prošlo, tam bíle trousilo.

         „Musela jsem přeci tomu nezdárníkovi vyprášit kožich. Kdybys viděl, jaký tu byl binec, když jsem přišla z obchodu domů.“

         „Ale stejně si Jejda nezaslouží, abys ho tloukla klepáčkem na koberce.“

         Pan farář vzal medvídka do náruče a odnesl ho do svého pokoje. Už nikdy mládě nenechá doma samotné jen s manželkou. Sára měla vznětlivou povahu, ve své podstatě ne špatnou, ale když se jednou namíchla, nekoukala nalevo napravo.

         Sáru její výbuch mrzel, ale ani za nic by to manželovi nepřiznala. Naopak pichlavě poznamenala:

         „Ještě že ti farníci nedarovali místo medvěda opici.“

         „Co bych dělal s opicí?“

         „Zato bez medvěda se neobejdeš, viď? Celá farnost se ti posmívá, doktor teologie a farář si chodí na špacíry po vsi s podělaným medvědem v náručí. A k tomu s nějakým bláznem soutěží v hodu oštěpem ze studny. Až se tohle všude roznese, tak já z téhle domácnosti odcházím.“

         Později večer Sára zaklepala na dveře a podala Oskarimu láhev s dudlíkem, podle všeho tutéž, z níž před dvaceti lety krmili nejmladší dceru.

         „Uvařila jsem pro Jejdu mléko s medem, dej mu to,“ řekla a stáhla se do své ložnice.

         Jejda s blaženě přivřenýma očima chtivě sál teplé medové mléko.

         Před spaním Oskari přečetl medvíděti několik úryvků z roztomilé pohádkové knížky Eliny Karjalainenové „Medvídek Uto“. Jejda si prohlížel obrázky a poslouchal, jako by rozuměl. Ale po chvíli se mu začaly klížit oči a pan farář ho odnesl do postele. Sám pak ještě poupravil nedělní kázání, tolik žlučovitosti, co tentokrát, do něho už dávno nenapěchoval.

         Příští týden se k panu faráři doneslo, že Saimi Rehkoilová se pustila do rybaření na jezeře Nummi. Samo o sobě na tom nebylo nic k divení, jezero bylo rybnaté a obyvatelé z okolí tu rádi nastražovali sítě. Jenže dokud byl Saimin manžel naživu, tak ona nikdy na jezero nevyplouvala, držela se na statku, starala se o krávy a práce v kuchyni. A teď se najednou nadchla pro vesla a člun, učila se roztahovat sítě a vyptávala se sousedů, kde bývala Santeriho nejlepší loviště.

         Oblékala se do manželových pracovních hadrů a začala jezdit s traktorem na poli. Dříve sledovala mužovo polní pachtění z okna světnice a teď zkoušela obdělat polnosti sama.

         Pan farář Huuskonen zkonstatoval, že vdova onemocněla chorobným steskem. Za studií v šedesátých letech se obeznámil s teorií smutku od Ericha Lindemanna, a nyní proto usoudil, že Saiminy reakce jsou poněkud nezdravé. Stává se přece, že když nemocná osoba dlouhodobě upoutaná na lůžko nakonec své chorobě podlehne, tak pozůstalý, který o ni předtím celou dobu pečoval, začne sám pociťovat podobné příznaky, ulehne na lůžko a musejí ho ošetřovat jiní. Jako by pokračoval v chorobě svého pacienta, jako by se jinak s jeho úmrtím nedokázal vyrovnat. A podobně teď Saimi Rehkoilová začala kopírovat život a práci svého muže. Ještěže se nepustila i do pálení kořalky, ale zřejmě jen proto, že o manželových temných stránkách neměla nejmenší tušení.

         Pan farář, tentokrát i s medvědem, se opět vydal k ovdovělé hospodyni Saimi Rehkoilové, aby ji duchovně pozdvihl.

         Medvídek dle libosti skotačil v prostorné světnici, nikterak se před truchlící vdovou nestyděl, naopak se jí hrnul do náruče a neodbytně se dožadoval lahůdek. Hospodyně vytáhla z chlebníku briošku, ohřála ji v mikrovlnce a nalámala Jejdovi. Medvídek briošku s chutí zbaštil a už žebronil o další. Dostal ji.

         „Ti medvědi jsou vážně miloučký,“ pronesla paní domu. Potom se rozpovídala o svém zármutku, který prý začal trochu polevovat.

         „Spustila jsem na vodu Santeriho loďku a naučila se rybařit, v sejtích mi uvázlo hafo štik a cejnů. Taky jsem uvláčela pár hektarů ouhoru a vyvezla starej hnůj na brambořiště. Příští rok chci nasadit raný brambory. Santeri to taky tak dycky plánoval, ale obyčejně pak z brambor sešlo, stejně jako pozdějš z žita. Pane farář, nevede mě ruka Páně, že konám práce, který Santeri nedokončil?“

         Pan farář Huuskonen si pomyslel, že neudělaných prací či v půli cesty odložených plánů je v domě i na celém statku ažaž.

         Nahlas však řekl:

         „Pookřála jste, protože i navzdory zármutku máte sílu přemýšlet o lovu ryb a příští úrodě. Boži chléb dává člověku sílu.“

         „Ale porád si připadám hrozně sama. Mám pocit, že je to trest za všecko. Já nemám ani kočku a nemůžu si ji pořídit, protože Santeri je neměl rád.“

         „Co kdybych vám dal tohle medvídě, abyste mi ho přes den hlídala? Třeba by to rozptýlilo vaši samotu.“

         „Myslíte? Ale co by na to řek Santeri?“

         Pan farář málem zabručel, že zesnulému ochlastovi do jeho medvěda nic není, ale včas se v něm ozval dobrý mrav a řekl:

         „Medvědi se těší obzvláštní Boží přízni, zejména taková mláďata.“

         Pan farář Huuskonen se svěřil Saimi Rehkoilové, že si ho Helsinská biskupská rada předvolala na pohovor kvůli jednomu kázání z počátku jara a několika časopiseckým článkům, které si generální biskup a oblastní biskup nesprávně vyložili. Pro něho to znamená, že bude muset zůstat v hlavním městě přes noc, takže jestli paní hospodyně nemá nic proti, mohla by si medvídka na několik dnů vzít do péče, tedy aspoň pro tu jednu noc.

         „Ale co na to řekne paní farářová, copak nechce mít medvídka doma?“

         „Manželka je alergická, právě proto se ptám.“

         Domluveno, ujednáno. Pan farář sepsal na kus papíru, čím medvěda krmit, kam ho uložit spát a jak se postarat o jeho čistotu. Nabídl staré hospodyni peníze, aby měla medvědovi za co koupit jídlo, ale Saimi odmítla.

         „V tak velkým baráku se pro jednoho medvěda dycky něco najde,“ prohlásila vesele.

         Večer, po farářově odchodu na faru, ovdovělá hospodyně rozesílala postel a chystala se medvídka uložit vedle sebe. Jejda nejprve pochyboval, jestli se opravdu smí do ženiny postele zakutlošit, ale když mu vdova Saimi Rehkoilová hladila kožíšek a něžně k němu promlouvala, usoudil, že v tomto domě je asi všechno dovoleno, a skočil na bývalé místo Santeriho Rehkoily. Spalo se mu báječně a rovněž vdova už neprobděla celou noc, když s ní v posteli ležel teploučký chlupatý kamarád.
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        6. Ježíšova vojenská akce

         Na počátku léta pan farář Oskari Huuskonen napsal napůl z žertu článek do Saloských novin o Ježíšově bojové činnosti. Jako doktor teologie a znalec exegetiky a apologie se domníval, že má co říct nejen k otázkám víry, ale i k historickému neboli skutečnému významu křesťanství a zvláště pak Ježíše. Byl obeznámen s teoriemi jednoho potřeštěného anglického bohoslovce Joela Carmichaela, jež se týkaly Ježíšovy role štváče a rebelanta.

         Ve svých úsudcích Oskari Huuskonen dospěl k závěru, že v prvé řadě Ježíš vynikal skvělým řečnickým talentem, jimž přilákal obrovské množství posluchačů a příznivců hlavně z chudších lidových vrstev, a pak taky že očividně toužil připravit o moc konzervativní duchovenstvo, které podporovalo římské okupanty, a posléze se nechat prohlásit za židovského krále, nejprve na zemi, a kdyby to nevyšlo, tak alespoň na nebesích.

         V článku pod titulkem „Ježíšova vojenská akce“ Huuskonen napsal, že poté co Ježíš shromáždil davy stoupenců, rozhodl se vydat do Jeruzaléma a získat moc. Ani v nejmenším tedy nešlo o mírumilovný příjezd na hřbetu oslíka, jak se o tom povídá v nedělní škole, nýbrž o vojensky organizované, násilné proniknutí partyzánského oddílu do jeruzalémského templu. Ježíš měl s sebou celý houf nadšených podvelitelů, jež nazýval učedníky, a ti se nezdráhali užít síly. Templ hlídala římská kohorta o síle asi stovky mužů a navrch tam byla ubytována chrámová stráž židovských duchovních. Tyto zlenivělé oddíly byly smeteny a Ježíš zbavil chrám penězoměnců a dalších protivníků.

         Ježíšovi učedníci však co se vojenských schopností týče byli v podstatě jelimánci, a tak počáteční úspěch daný úspěšným obsazením templu vystřídala porážka a ztráta dobytého předmostí. Ježíšovi nezbylo než prchnout do Betanie. Při jeho schopnostech a charismatu lidového vůdce je pravděpodobné, že povstání by bývalo přešlo na partyzánský způsob boje, ale pohříchu jeden z učedníků, Jidáš Iškariotský, shledal výhodnějším přejít do nepřátelského tábora a vyzradit, kde se vzbouřenci skrývají. Ježíše nečekaně zatkli, čímž ztratil možnost bránit se silou. Za této situace zvolil jediný rozumný postoj - pasivní rezistenci.

         Bylo jasné, že lidový vůdce, který započal povstání a snil o nezávislém židovském státě a jehož už teď prohlašovali za židovského krále, znamenal pro Římany vážné nebezpečí. A tak ho popravili přibitím na kříž. Podobně krutý osud obvykle potká každého neúspěšného povstalce.

         V závěru článku Oskari Huuskonen napsal, že kdyby Ježíš žil na počátku dvacátého století ve Finsku, čekal by ho přibližně stejně krutý osud.

         „Jestliže by Ježíš byl takzvaně rudý, a to by soudě z jeho politických názorů byl, bezpochyby by ho po vypuknutí revoluce ustavili ministrem rady lidových komisařů neboli vlády rudých. Nejspíš by ho jmenovali ministrem výživy s ohledem na jeho zvláštní schopnosti a zkušenosti v tomto oboru - mám na mysli případ, kdy nakrmil tisícihlavý zástup jen několika chleby a rybami. Mohl by z něho být také zdatný agitátor, řečník nebo novinář, ale sotva by se osvědčil jako velitel bojových jednotek. Jakkoli byl Ježíš nábožensky založený člověk, je pravděpodobné, že by si do hloubky osvojil Marxovy teorie a uvedl je do souladu s vlastními názory.

         Po potlačení povstání by Ježíš patrně neuprchl do Ruska jako ostatní finští rudí vůdci, aby tam později založil finskou komunistickou stranu, nýbrž by se v okamžiku prohry vzdal bez odporu do bílého zajetí, spolu s tisíci dalšími řadovými stoupenci rudých. Byl by rovnou postaven na okraj jámy a zastřelen. O tom, zda by třetího dne vstal z mrtvých, se můžeme pouze dohadovat. Zřejmě by to rudí začali tvrdit, podobně jako se tvrdilo svého času v Izraeli.

         Kdyby Ježíš přestál hromadné popravy, byl by odsouzen za vlastizradu buď k smrti, nebo na doživotí. V tom druhém případě by ho patrně nejprve zavřeli do pevnosti Suomenlinna a později deportovali k nuceným pracím na Tammisaari, kde by se mu otevřela živná půda pro další psaní politických článků a podzemní činnost. Bezpochyby by se z něho stal rudý lidový hrdina, a můžeme předpokládat, že pokud by měl možnost v té době žít, někdejší komunistický předák Otto Ville Kuusinen by se nikdy ve světovém komunistickém hnutí neprosadil.

         A stejně tak nepochybně můžeme předpokládat, že žijící Ježíš by nakonec odstavil i samotného Stalina a přiměl ho buď k emigraci, nebo ho rovnou připravil o život. Mezinárodní komunismus by tím získal nový humánní a nábožný směr a nikdy by se nezhroutil. Z tohoto pohledu je tedy škoda, že se Ježíš neúčastnil finské občanské války. Snad v tom ale můžeme spatřovat zásah všemohoucí Boží vůle.“

        

         Na počátku srpna pan farář Oskari Huuskonen předal Jejdu do péče ovdovělé Saimi Rehkoilové a odcestoval do Helsinek. Ubytoval se v hotelu Inter Continental a pak se vydal k pohovoru na biskupskou radu. Bylo jedenáct hodin a schůzka se konala v kanceláři člena biskupské rady pro právní záležitosti Ilkky Hanhilainena na třídě Bulevardi. Na místo dorazil také oblastní biskup Uolevi Ketterström. Hanhilainen byl tělnatý, plešatý a usměvavý šedesátník, kdežto vytáhlý a poněkud nepřístupný biskup Ketterström působil vysportovaným dojmem. Zařízení prostorné kanceláře člena biskupské rady tvořil mahagonový psací stůl a odřená kožená sedací souprava, stojící na protější straně před knihovnou. Na stole čekala káva a zákusky z nedaleké Ekbergovy cukrárny.

         Biskup i člen rady se s úsměvem zvedli, aby pana faráře Huuskonena přivítali. Stisky rukou byly pevné a vřelé, z čehož Huuskonen usoudil, že jde o vážnou věc. Oč přátelštěji se církevní hodnostáři chovají, s o to horšími úmysly vyrukují.

         „Nedáš si bonbon, bratře Oskari? Jsou prvotřídní, od Brunberga z Porvoo,“ nabídl člen rady, ale Huuskonen odmítl. Chtěl jít rovnou k věci.

         „No... je to hodně nepříjemná záležitost,“ začal biskup Ketterström.

         „Vážně, je to zlé,“ přidal se člen rady pro právní záležitosti.

         Potom se pan biskup rozpovídal, že on sám ani církev nemohou o soukromém životě pana faráře Oskariho Huuskonena říct nic špatného - to, jak žije, je čistě jeho věc.

         „Ale doneslo se k nám, že tam u vás v Nummenpää máš přinejmenším dvě, ne-li tři nemanželské děti, a že si kážeš po svém, aniž by ses držel veršů stanovených textů.“

         „Začal jsi chodit s živým medvědem v náručí, a ten prý kadí v sakristii, o bohoslužbách se motá po kostele a lidé z něho mají strach. Ale takové věci jsou svým způsobem zcela přirozené a tady na oblastním ústředí si kvůli nim neděláme hlavu,“ hovořil biskup přátelsky soustrastným tónem.

         „Taky se proslýchá, že se dáváš spouštět do hluboké studny a vyhazuješ odtamtud na zemský povrch oštěpy, ale i to jsou záliby, do nichž se nehodláme plést. Finská luteránská církev má velmi široké a shovívavé srdce,“ zdůraznil s porozuměním člen rady.

         „Ale ty tvoje články, to je prokletí,“ vyslovil pan biskup smutně.

         „To, co jsi publikoval teď naposledy v Saloských novinách, je učiněná hrůza,“ dodal vyčítavě člen rady.

         „V tom článku mimo jiné vydáváš Ježíše za nějakého vzbouřence a komunistu,“ řekl pan biskup Ketterström.

         „Z učedníků a apoštolů troufale děláš velitele vojensky organizované partyzánské bojůvky a z Ježíše revolucionáře, který snil o izraelské samostatnosti a o královském trůnu pro svou osobu.“

         Mezitím upíjeli kávu a cpali se sladkostmi. Potom pan biskup prohlásil: „Takové články jsou dílem samotného Ďábla, lépe to říct neumím. Finská luteránská církev se kvůli tvým článkům dostává do pochybného světla, podrýváš jiné jádro celého náboženského života, pošramocuješ Ježíšova slova o smíření a odpuštění. To je stejně urážlivé a absurdní, jako bys tvrdil, že Mariino početí nebylo neposkvrněné.“

         Pan farář Oskari Huuskonen střelil po spolubesednících očima a zavrčel:

         „Taky že nebylo, copak by ženu mohl do jiného stavu přivést jen svatý duch? Tady se zřetelně předznamenává umělé oplodnění.“

         Člen rady si odkašlal a pak poznamenal, že tohle by Huuskonen měl vědět nejlíp, když na svět přivedl vícero levobočků.

         Teď toho pan farář Huuskonen začal mít dost. Zeptal se, co těmi řečmi vlastně sledují. Mají snad v úmyslu přivést ho k rozumu nebo učinit nějaká praktická opatření, například zakázat mu kazatelskou činnost, zbavit ho kněžského úřadu nebo něco v tom smyslu?

         „O to tady vůbec nejde,“ zaskuhral pan biskup Ketterström. „Tyhle věci jsou zkrátka choulostivé, a jak to vidím já, měli bychom se domluvit na pravidlech.“

         „Navrhujeme, abys na nějaký čas přestal psát do novin, bratře Oskari.“

         „I faráři mají svobodu slova,“ namítl Huuskonen.

         „To je pravda,“ ožil pan biskup. „Zvláště pak svobodu tištěného slova, ale to, co je publikováno, musí bezpodmínečně mít souhlas a posvěcení církve a nemůže být jen výmyslem vlastní hlavy. V náboženských otázkách není místa pro různé výklady. Je třeba žít dle církevních dogmat. Už v prvobytně pospolné společnosti...“

         „Tehdy si každý stařešina žvástal, co ho zrovna napadlo, a do hliněných tabulek se vyrývaly leda nějaké blbosti,“ prohlásil Huuskonen.

         „Ty časy jsou vskutku dávno pryč,“ potvrdil člen rady pro právní záležitosti. „Ale bible je stále zdrojem pravé a svaté síly, to nemůžeš popřít.“

         „A lepších textů, než jsou ty tvoje slátaniny v Saloských novinách,“ dodal Ketterström.

         To pan farář Oskari Huuskonen ochotně uznal. Nicméně nehodlal hned na místě přistoupit na zákaz psaní, jak požadovali člen rady s panem biskupem, a naopak sdělil, že svou linii bude zastávat, dokud se mu bude zdát oprávněná. Pak navrhl: „Ale dohodněme se tak, že svou publikační činnost letos na podzim pozastavím. Beztak mám co dělat, než abych se s vámi dohadoval. Musím připravit medvěda k zimnímu spánku.“

         Člen rady i biskup si ulehčené nalili další kávu.

         „Pochopil jsem správně, že si toho medvěda míníš ponechat?“ zeptal se pan biskup s úlevou, že se přece jen dohodli.

         Huuskonen přiznal, že si na svůj dárek k narozeninám už zvykl a nemá v úmyslu mládě utratit. Manželka si sice chlupáčka zrovna neoblíbila, ale Oskari podrobně popsal, jak našel pro medvídě skvělý útulek u zarmoucené vdovy,

         „Jak se vlastně to medvídě jmenuje?“ zeptal se pan biskup dobrosrdečně.

         „Jejda.“

         Podle názoru Uoleviho Ketterströma to bylo trefné jméno. „Šelmy umějí v mnoha ohledech překvapit.“

         „Oblast nemá žádných námitek proti přítomnosti medvídka při bohoslužbách, i kdyby byl chlupatější než sám Lucifer.“

        

        

      

    

  


  
    
      
        [bookmark: plysovy_medved_zachranuje]
        7. Plyšový medvěd zachraňuje panu faráři život

         Pan farář Oskari Huuskonen si zvykl vodit Jejdu do kostela na bohoslužby a další církevní obřady, jako jsou křtiny, pohřby a oddavky. Zpočátku ho nechával v sakristii, ale protože se tam medvídě necítilo o samotě dobře, Oskari ho začal pouštět do chrámového prostoru, kde se chovalo způsobně - tak jak se v Božím stánku sluší a patří. Někdy ovšem získala vrch Jejdova hravá povaha a zvědavost, to se pak vyšplhal na varhanní ochoz, odkud obratně přelezl na kazatelnu a zpoza zábradlí jukal na věřící v lavicích. Varhanní hudby se nejprve trochu bál, ale brzy přivykl mohutnému hřmění tónů a se zvlášť soustředěným výrazem poslouchal zpěv žalmů. Určitě by se rád přidal, jenže medvědi jak známo zpívat neumějí.

         Roztomilé skotačivé medvídě si brzy oblíbil celý farní sbor a nikdo se nepohoršoval, že v chrámu pobíhá divoká šelma. Naopak, každou neděli se kostel plnil lidmi, kteří nadšeni sledovali kousky malého medvídka. V Nummenpää chodilo na kázání víc lidí než do kteréhokoliv jiného kostela helsinské oblasti. Což nebyl žádný div, protože dívat se na Jejdovy vylomeniny bylo zábavné a mnohem lepší a opravdovější než sledovat přírodovědný film v televizi. A pozadu nezůstávala ani plamenná kázání pana faráře.

         Oskariho Huuskonena poznamenaly biskupovy domluvy natolik silně, že začal kázat ještě zarputileji než dřív. Skrývala se v tom jeho neochota se podrobit - budou-li na něho tlačit, tak přitvrdí taky a půjde třeba i hlavou proti zdi.

         Jedné zářijové neděle se pan farář Huuskonen pěkně rozparádil a ve své rozkuráženosti se plně doznal k největším hříchům. Hřímal, že ztratil-li někdo vroucí víru v Ježíše Krista, Boha všemohoucího i Ducha svatého, tak je to právě on.

         „Cítím svou hříšnost, a co je nejstrašnější, spolu s vírou jsem pozbyl chuť žít a radovat se, stal se ze mě ubohý cynik, zbloudilec v hříšném marastu.“

         Paní farářová Sára Huuskonenová se krčila v první lavici a tvářila se ustaraně. Panebože, ten její chlap se zas rozjel! Když začal z kazatelny takhle žvanit, lidé poslouchali s nastraženýma ušima a dokonce i Jejda si přestal hrát. Huuskonen se obával, že tohle bude jeho poslední kázání v této farnosti. Copak se někdy nějaký farář přiznal z výšin kazatelny ke svým vlastním hříchům? Huuskonen si nevybavoval, že by o něčem podobném někdy slyšel, ale právě teď to udělal sám, dokonce hromovým hlasem! Po bohoslužbě napjatě čekal na reakci farníků. Tohle nejspíš vyústí v odstavení z úřadu nebo přinejmenším v zákaz kázat. Do své padesátky toho už nakázal ažaž a k čemu to bylo? K ničemu. Bylo by naprosto šumafuk, kdyby v těch uplynulých desítkách let vůbec neotevřel pusu, říkal si teď stárnoucí pan farář.

         Hned po skončení bohoslužby přišli farníci z prvních lavic panu faráři podat ruku a poděkovat mu za nebojácné a jímavé kázání.

         „Oskari, ty jsi na kázání učiněný machr,“ konstatoval obdivně předseda církevní rady, zemědělský rada Lauri Kaakkuri.

         „O hříších nás všech smrtelníku jsi promlouval s takovou vehemencí, až mi do očí stoupaly slzy. Gratuluju a nepolevuj. Jen tak dál ve stejném duchu!“

         „Máš božskou schopnost dát sám sebe všanc, Oskari Huuskonene!“ švitořila předsedkyně Sdružení přátel pěveckého sboru Taina Säärelová.

         V sakristii se pomocná farářka Sari Lankinenová přiznala, že i ona by se ráda naučila kázat stejně úchvatně jako pan farář. Mohl by své mladší kolegyni otcovsky poradit, jak na to?

         „Milá dcero, farář musí žít takový život, v němž je hojnou měrou všeho, o čem chce kázat,“ pravil Oskari Huuskonen přísně.

         Rada to byla vskutku případná. Pastorka Sari Lankinenová se v duchu zamyslela, zda by přece jen nestálo za to, kdyby spáchala hřích. Alespoň by měla co přiznat a čím pozvednout padlé lidské dítě v tomto pokleslém světě. Na druhou stranu vydat se cestou hříchu mladou nevinnou farářku děsilo. Tuhle disciplínu člověk stihne rozvíjet i někdy později, usoudila nakonec moudře.

         Pan farář Oskari Huuskonen tedy vedl svůj duchovní zápas ve farnosti Nummenpää i nadále. Jeho kázání byla zábavná a posluchači je vděčně přijímali. Oskari Huuskonen zjistil, že i faráři mohou mluvit na rovinu, když chtějí, že to účinek kázaní ani v nejmenším nesnižuje, ba naopak, lidé začali jeho slova hltat s nastraženýma ušima.

         Neuplynulo ani pár týdnů a zvěsti o Huuskonenových kázáních se donesly až na biskupství k uším biskupa Uoleviho Ketterströma. Ten zatrolený Huuskonen se už zase celý zfamfrněl. Tuhle přitom byl na koberečku a slíbil, že nebude psát do novin své furiantské výmysly. A teďka přijde s tím, že hlásá z kazatelny kdejaké pitominy, a co je nejhorší, kostel se mu prý plní lidmi každou neděli. Pan biskup se rozhodl, že do Nummenpää zajede osobně a podívá se panu faráři na zoubek. Ostatně vydat se čas od času na venkov není od věci, zvláště když zrovna začala lovná sezona parohaté zvěře. Co kdyby se v Nummenpää zúčastnil honu na losy? Pan biskup byl vášnivý nimrod a zejména si liboval v odstřelu losů. Zavolal proto svému příteli, generálu Roikonenovi, který měl v Nummenpää dům a honební povolení, a domluvil se s ním, že na losí hon přijede hned v prvním lovném týdnu.

         V Nummenpää si pan farář Oskari Huuskonen mezitím všiml, že Jejdovi s příchodem podzimu výrazně stoupl apetýt. Medvídek si dokázal naráz nacpat do tlamy i dvě kila točeného salámu druhé jakosti a za pár hodin se už zase pídil po něčem k snědku. Během letních měsíců vyrostl do velikosti většího psa, neskotačil už s takovou vervou jako na počátku léta a jeho čenich začal vzbuzovat hrůzu. Žral jako pravá šelma, zasádloval se k zimnímu spánku. Paní farářová hořekovala nad výší výdajů za jídlo, z obchodu vláčela plné nákupní tašky, jako by byla matkou početné rodiny. Mezi manželi kvůli Jejdovi často propukaly vzrušené hádky, a tak Oskari Huuskonen usoudil, že bude rozumnější, aby o medvěda i nadále pečovala ovdovělá Saimi Rehkoilová.

         Zatelefonoval do zoo v Korkeasaari a v Ähtäri a poptal se, zda by nepřijali na zimu jednoho dobře vychovaného medvědího samečka, který se sám do tlusta vykrmil a už začíná zívat. Huuskonen vlastně vůbec nevěděl, kam by medvěda na zimu strčil, chyběl medvědí brloh, nemluvě o matce, která by svého synáčka uspala.

         Jestliže Jejdu nechtěli v zoologických zahradách na jaře, tak teď o něho nejevili zájem už vůbec. Huuskonenovi bylo vysvětleno, že cizí medvědice by do svého brlohu neznámé mládě nepřijala, a navíc medvědi v zoo nemívají zimní spánek hluboký, mnozí bývají vzhůru celou zimu, protože v zahradách nelze zaručit ticho a nerušený klid. Podle odborníků šlo problém vyřešit jedině tak, že by pan farář nechal medvídka před zimou utratit, nebo se mu sám pokusil postavit vyhovující brloh.

         „Ale jak se mi ho podaří uspat?“

         „Těžko říct... kupte třeba nějakého velkého plyšáka a naučte ho spát s ním. Nic jiného vám nedokážeme poradit, studiem medvědího zimního spánku se ve Finsku nikdo nezabýval.“

         Huuskonen ještě zatelefonoval do univerzitní zoo v Oulu, kde mu poradili, ať brloh postaví na nějakém tichém místě. Jakási bioložka jménem Sammalistová popsala, jaké skrýše medvědi mívají ve volné přírodě. Huuskonen si její rady zapsal.

         Pak následovalo telefonní kolečko po helsinských hračkářstvích. Oskari Huuskonen chtěl koupit co největšího plyšového medvěda. Malí míšové na hraní se pochopitelně dali počítat po náklaďácích, ale plyšáka o velikosti opravdového medvěda v žádném obchodě neměli. Z oddělení hraček v největším obchodním domě Stockmann odpověděli:

         „Mno... takže vy sháníte plyšového medvěda, který v kohoutku měří takových 70 až 100 čísel a na výšku má 140 až 200? Kdo by si s takovým medvědiskem hrál? To musíte mít dost velké dětičky, pane faráři.“

         „Tohle není na hraní.“

         „Ach tak, promiňte.“

         „Dospělý medvěd může mít až dvacet čísel huňatý kožich, máte něco takového?“

         Ukázalo se, že medvěda, který by splňoval požadované míry, v obchodním domě přece jen objevili - někdy po válce ho dávali o Vánocích do výlohy. Ten medvěd ale měl mnohem méně huňatý kožich, než pan farář potřeboval. Dokonce se dalo říct, že je vypelichaný, vždyť už je stár několik desítek let.

         Oskari Huuskonen se rozhodl okamžitě zajet do Helsinek a toho patrně největšího plyšáka ve Finsku koupit. Paní farářová jela s ním. Do hlavního města jezdila pokaždé, kdy se jí naskytla příležitost, třebas jenom ke gynekologovi. Auto zaparkovali na parkovišti před nádražím a nedočkavě spěchali do Stockmannu.

         „Budu tam mluvit jen švédsky, abys věděl,“ upozornila paní farářová, koneckonců to byla učitelka švédštiny.

         „Proč? Umějí tam i finsky.“

         „V tak nóbl obchodním domě to patří k bontonu, ty bambulo jeden.“

         Plyšového medvěda vytáhli ze skladu. Vyprášili ho a přinesli do aranžovny v suterénu. Začalo obchodní jednání.

         „Nechceme žádnou přemrštěnou cenu. Takových 10 000 marek, co vy na to?“

         „Proboha!“ zvolala paní farářová rodnou švédštinou. „Tolik stojí celý klavír!“

         Zástupce obchodního domu poznamenal, že medvěd má pohyblivé všechny končetiny včetně hlavy, neboť je opatřen klouby jako figuríny. Lze ho uložit do spací polohy, takže se mu malý medvídek může bezpečně stulit do náruče.

         „Říkali jste přece do telefonu, že by měl nahradit medvíděti medvědici. Copak to nevypadá přirozeně?“

         „Zaplatil bych tři tisícovky. Farářům se platí málo. To mládě nás už stálo hromadu prachů, teď na podzim se cpe jak nezavřené.“

         „Medvědi jsou strašně žraví. Kéž by se co nejdřív uložil na zimu, aspoň bych si mohla trochu odpočinout i já,“ skuhrala paní farářová.

         Domluvili se tedy na ceně 3 000 marek, obchodní dům Stockmann si chtěl s církví udržet dobré vztahy. Kdepak mají pan a paní farářovi auto? Nebo si přejí, aby jim plyšového medvěda dodali přímo do brlohu na venkov? V tom případě by za dopravu museli připlatit dva tisíce, a možná i víc, záleží na tom, do jak zapadlého kouta umělou medvědici povezou.

         Pan farář řekl, že na zaplacení dopravy jim chybí prostředky. Popadl medvěda a rozhodl se, že na parkoviště před nádražím ho odvleče sám na zádech. Plyšáka nebylo třeba balil. Jednu zadní nohu však opatřili visačkou Stockmann, aby Huuskonenovi mohli obchodní dům bez problémů opustit.

         „To je ale trapas, že zrovna tady kupujeme tuhle komickou chlupatinu,“ vypálila nečekaně - tentokrát finsky - paní farářová, jakmile se ocitli na ulici.

         Medvěd se pronesl, byla to pěkně velká potvora. Zadní tlapy brnkaly o dlažbu a chlupatá hlava bránila ve výhledu. Po chodníku se jít nedalo, s tak rozměrným nákladem nezbývalo než vstoupit do vozovky. Pan farář si s obřím méďou na zádech v centru Helsinek, všem lidem na očích, rovněž připadal trapně, ale co se dalo dělat. Chudý duchovní, jenž miluje zvířata, musí něco překousnout. Paní farářová mu odmítla pomoct, kráčela po chodníku a tvářila se, že k manželovi nepatří. Opravdu vypadal směšně, když se potácel s tím velemedvědem po Mannerheimově třídě.

         Pan farář Oskari Huuskonen se rozhodl, že k autu projde ulicí mezi obchodním domem Sokos a budovou hlavní pošty. Aby se dostal k cíli co nejsnáze, bude sledovat tramvajové koleje, protože jinam než na zem neviděl a manželka se ho nenamáhala navigovat. První úsek cesty proběhl dobře, ale na rohu hlavní pošty došlo k nehodě.

         „Panebože, ten pitomec teď vleze přímo pod tramvaj!“ vyjekla Sára Huuskonenová. Za Oskarim Huuskonenem zabočila trojka a farář ji neviděl, dokud nedošlo ke srážce. Ozval se hlasitý žuchanec. Tramvaj by Oskariho Huuskonena jistojistě rozmáčkla a bylo by na místě po něm, kdyby na zádech neměl toho velkého, měkkého plyšového medvěda. Takhle ho i s medvědem tramvaj měkce nabrala předkem a popovezla o pár desítek metrů, než konečně zastavila. Šokovaný řidič se vyskočil podívat, jestli je člověk pod tramvají naživu.

         „Oskárku, nejsi mrtvý?“ plakala paní farářová Sára Huuskonenová a třásla svým zkoprnělým manželem, aby ho probrala.

         Oskarimu Huuskonenovi se nic hrozného nestalo. Plyšák mu zachránil život. Pan farář obrátil pohled k nebesům a poděkoval Bohu za záchranu. Člověk v úzkých se hlásí k svému Pánu. A pan farář, když došlo na lámání chleba, si zbožné víry přece jen uchoval ještě dost.

         Medvěd měl utrženou jednu zadní pracku a zaprášený zadek. Na místě nehody se začali srocovat čumilové. Odněkud dolehlo kvíleni sanitky. To ještě chybělo, vzdychl si Oskari Huuskonen a totéž si pomyslela i Sára. Medvěda naložili Oskarimu na záda a pan farář s ním vyrazil poklusem k autu. Několik lidí se mu snažilo pomoct, dokonce i Sára přidržovala medvěda za zadní nohu. Na parkovišti Huuskonen napěchoval medvěda na zadní sedadlo. Dovnitř se plyšák vešel jen tak, že mu nohy pozohýbali do polohy vsedě. Pak pan farář práskl dveřmi a vyjel na zpáteční cestu do Nummenpää. Na zadním sedadle si hověl obrovitý plyšový medvěd s veselým výrazem v obličeji. Huuskonenovi na předním sedadle se tvářili o poznání vážněji.
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        8. Pan biskup skolí losa, Huuskonen pana biskupa

         Byla obyčejná středa. Od devíti ráno pan farář Oskari Huuskonen řídil pravidelnou týdenní poradu farních zaměstnanců. Přítomni byli kaplanka Sari Lankinenová a sbormistr Teemu Minkkinen, čtyřicetiletý bývalý hipík, který se kdysi v mládí zapletl s drogami a jehož bez ohledu na skvělé muzikantské schopnosti odsunuli až do zdejších odlehlých končin; navíc se porady účastnila diákonka Helmi Saranpääová, příjemná postarší žena, a pracovnice s mládeží Katariina Malinenová, činorodá aktivistka, která po nástupu do práce chtěla v kostele pořádat gospelové koncerty pro mládež. Pan farář tehdy řekl, že nestačí-li žalmy, tak to už by se rovnou mohly kolem oltáře provozovat haitské obřady voodoo.

         Na poradě se řešily úkoly příštích čtrnácti dnů. Listovalo se v prospektech k rypadlu Valtra a dospělo se k jednomyslnému závěru, že rozhodnutí mechanizovat hrobařské práce je správné, zvláště když nárůst nebožtíků daný věkovým složením obyvatel začal být nad síly starého hrobníka. Pracovnice s mládeží referovala, že na církevním táboře se nevyskytly žádné drogy, což bylo ostatními přijato s uspokojením.

         Po poradě se pan farář Huuskonen věnoval přípravě programu schůze církevní rady. Potom odchvátal do domova seniorů, kde odsloužil denní pobožnost. Oskari Huuskonen se někdy v duchu zaobíral odhadováním, v jakém pořadí starce a stařenky vyprovodí do hrobu. Duchovní se naučí rozpoznat, kdy se smrt přiblížila. Jen zřídka se Huuskonen ve svých úsudcích mýlil. Pořadí odchodů odhadoval lépe než personál zdravotního střediska, nepočítáme-li ovšem doktora Sorjonena, který byl v otázkách smrti profesionál.

         Odpoledne ještě Huuskonen přednesl v debatním kroužku mužů důchodového věku referát na téma „Projevy duchovního stárnutí u mužů a žen“, po němž staříci vyjádřili bezpočet zajímavých názorů, zejména neskonale šovinistických. Tak činorodě plynul den.

         Téhož dne přijel služebním vozem do Nummenpää na chatu generálmajora Hannese Roikonena biskup Uolevi Ketterström. Převlékl se do loveckého a ve světnici spořádal vydatný zálesácký oběd, který generál naservíroval na bytelný stůl z podélně půlených borových klád. Pak ještě vyčistit zbraně a hurá do lesa. Panu biskupovi vyhradili stanoviště v zadní části revíru, východně od Nummiharju.

         Generál a jeho lovečtí parťáci měli všeho všudy tři povolení k odstřelu. Dnes se rozhodli pokusit o jednoho losího koloucha a jednoho dospělého losa.

         Biskup Uolevi Ketterström stál ve stínu obřího, lišejníkem zarostlého balvanu, s výhledem na políčko ohraničené prořídlým březovým porostem. O něco dál probleskovala klidná hladina jezírka a od březiny doprava se zvedal skalnatý vršek. Letité zkušenosti napovídaly, že přes šíji mezi jezírkem a vrškem vede losí stezka, takže tohle místo bylo pro odstřel přímo ideální.

         Na ztichlou krajinu v mlžném oparu podzimního dne se naskýtal příjemný pohled. Březové listí zatím nezežloutlo, ale s první mrazivou nocí vypukne pestrobarevná jeseň.

         Biskup cítil, jak v lůně přírody pookřívá: Finsko je vážně překrásná země! Úsloví, že chrámem Finů je les, platí beze zbytku. V lese jako by člověk splýval s nekonečným tichem, myšlenky tu nerušené ubíhají a mysl se naplňuje skvostnou svatou zbožností.

         Přes pole letěly dvě vrány. Panu biskupovi trochu vadily, co ty krákory mají co dělat v Božím chrámu? Měl tisíc chutí je odprásknout, ale to nešlo. Jednak by nebylo nic jednoduchého trefit ty zatrolené ptáky puškou jelenobijkou, a pak - on tu přece číhá na losa, výstřely by jen zaplašily losy, které honci nadhánějí. A koneckonců i takové vrány jsou dílem Stvořitele, nebo přesněji řečeno, kdysi vzlétly zásluhou evoluce. Vývoj druhů však řídil Stvořitel nebes a země, takže podle pana biskupa bylo jedno, který okamžik je považován za počátek a který za konec stvořitelské práce, neboť ve skutečnosti se Bůh zabývá stvořitelskou činností neustále. Člověk si toho jen nevšímá, protože Hospodinem řízená evoluce je nadmíru pomalá. Jak se říká, boží mlýny melou pomalu, dumal biskup.

         Panu biskupovi Ketterströmovi přejel po zádech závan chladného větříku. Kéž by se tak los už vynořil na okraji lesa, na dostřel. Zdalipak už nadháněči generálmajora Roikonena zvíře vystopovali a přiměli ho dát se do běhu? Roikonen byl o víc než deset let mladší než biskup, seznámili se na jakémsi plukovním cvičení. Léta lovili ve stejných mysliveckých spolcích a občas se stýkali i pracovně.

         Církev a armádní síly si jsou blíž, než se obvykle soudí. Za války je duchovní péče víc než důležitá. Pokud se zraněnému dostane pomazání od polního kuráta dřív, než vypustí duši, nelze význam takové práce docenit. Nemluvě o tom, že padlí se dopravují do rodných farností a pochovávají se jako hrdinové. Kdo jiný by těla třídil a identifikoval než polní faráři? V případě potřeby se pastor chopí i zbraně. Tak to je: slovo a meč vždy na straně dobré věci, vlasti a domova. Podle biskupova názoru bylo třeba mít na paměti, že Bůh je také bohem nenávisti a pomsty, a také války. Hrad přepevný jest Pán Bůh náš, to je ta nejsilnější zbraň.

         V šedesátých a sedmdesátých letech byly takové samozřejmosti zašlapávány do bahna. Nyní opět nastávaly časy, kdy se lidé odvažují nazývat věci správnými jmény. Rada někdejších stalinistických horlivců se panu biskupovi při zpovědi přiznala, že svého času uráželi Boha naprosto zbytečně. Byla to móda, podlehli štváčům. Ještěže se nakonec káli, biskup Ketterström takovým řečem žehnal. Nepatřil k lidem, kteří se dlouho hněvají.

         I generálmajor Hannes Roikonen jednou v kocovině požádal o zpověď. V zastrčené lovecké chajdě promlouval o sobě a svých záležitostech se slzami v očích a knedlíkem v krku. Prozradil na sebe i tu ohavnost, že svého času udržoval poměr s paní farářovou Sárou Huuskonenovou. Dokonce vášnivě milostný poměr.

         I když kdoví, jak to bylo. Farářské ženušky obvykle manželské nevěry neprovozují, ale samozřejmě když do hry vstoupí generál, přihodit se může ledacos.

         Tok myšlenek se zarazil u pana faráře Oskariho Huuskonena. Kouzlo přírody se narušilo. Na tom Huuskonenovi bylo cosi ubohého. Není divu, jestli se mu manželka někdy spustí s jiným. V podstatě by se slušelo, aby se o tom nějak dozvěděl. Jenže ani sám pan biskup se neodvažoval porušit zpovědní tajemství.

         Právě když Huuskonena v duchu proklínal, z březového porostu za polem zaslechl praskot větviček. K poli se přiřítila velká losí samice, na kraji hájku se zastavila, rozhlédla se do všech stran a cvalem vyrazila přes otevřené prostranství.

         Puška biskupa Uoleviho Ketterströma zaburácela. Královna lesů padla na přední, hlavu pootočila k biskupovi a vzápětí se svalila na bok. Zakopala ještě kopyty k nebi a bylo po ní. Biskup dal znamení dvěma výstřely za sebou: hon přinesl první úlovek.

         Večer pan biskup Uolevi Ketterström a generálmajor Hannes Roikonen přišli na faru za Oskarim Huuskonenem. Předtím si pochopitelně omyli krev z rukou a převlékli se. Paní farářová Sára Huuskonenová zvala pány dál, že jim uvaří kávu a nalije kapku likéru na počest skolené losice, ale když pán domu nebyl doma, pan biskup i pan generál se zdráhali zůstat.

         „Oskariho určitě zastihnete v Rekitaivalu, často tam po večerech jezdí házet oštěpem,“

         Jeli tedy do Rekitaivalu. Zešeřilo se už, když dorazili na usedlost, kterou jim paní farářová popsala. Místní řekli, že pan farář je ve studni na dvoře, ale ať tam teď radši nechodí, je to nebezpečné. Pan biskup však nechápal, co by asi tak mohlo být nebezpečného na tom, že nakoukne do studny. Přešel přes dvůr a houknul do díry:

         „Oskari, co tam v té studni děláš? Vylez, člověče!“

         V ten okamžik vylétl z hlubin oštěp s rozžehnutou prskavkou na hrotu. Pan biskup Uolevi Ketterström dostal zásah do prsou. Ozval se nepříjemný tupý úder, ocelový hrot se zanořil pod pravou klíční kostí do útrob, a poté co projel hrudí skrz naskrz, zapíchl se do lopatky. Pan biskup s oštěpem v hrudi se skácel na bok jako odpoledne zastřelená losice. Nohama zběsile kopal do vzduchu. Prskavka mu propálila podolek košile a ožehla pupík.

         Byla to hrozivě vyhlížející nehoda. Pan generálmajor pohotově telefonoval doktoru Sorjonenovi, který slíbil, že okamžitě vyráží do Rekitaivalu. Hlavně ať oštěp nevytahují násilím a nechají ho, jak je, požadoval Sorjonen, pacienta že prohlédne hned, jak dorazí na místo.

         A za necelou čtvrthodinku tam doktor Sorjonen byl. Pravil, že nehoda mu tak trochu připomíná podobný případ, k němuž došlo kdysi v Laponsku: Fešákovi Jussimu tam na závěr karetní partie zaťali sekyru do hlavy. Doktor z Kemijärvi se neodvážil hluboko zaťaté ostří z lebky vypáčit, ale poručil, aby pacienta převezli až do Oulu na operaci. Fešák Juusi však před odjezdem do Oulu poprosil, aby mu pan doktor alespoň pilkou zkrátil topůrko a on si mohl na hlavu nasadit ušanku. Tehdy bylo přes čtyřicet pod nulou a raněného převáželi náklaďákem, na korbě.

         Pan doktor Sorjonen tedy odřízl čouhající část oštěpu a pak pana biskupa odnesli do sanitky, která ho odvezla na zdravotní středisko. Teprve tehdy si vzpomněli, že pana faráře Oskariho Huuskonena zapomněli ve studni. Generálmajor Hannes Roikonen navrhl nechat pana faráře ve studni několik dnů, aby dostal za vyučenou, nebo aspoň do rána. To, že trefil pana biskupa oštěpem, byl přece jen nehorázný čin, zasluhující potrestání.

         Jenže pan farář, jehož obyvatelé domu mezitím ze studně vytáhli, v tu chvíli už spěchal do nemocnice, aby pana biskupa pozdravil.
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        9. Přípravy k zimnímu spánku

         Biskup Uolevi Ketterström bolestně sténal na lůžkovém oddělení nummenpääského zdravotního střediska, když mu doktor Seppo Sorjonen odstraňoval z hrudi hrot oštěpu. Oskari Huuskonen vedle operačního stolu sledoval se zájmem, co natropil.

         „Poměrně hluboká a interesantní bodná rána,“ mumlal Sorjonen, zatímco se hrabal biskupovi v zejícím otvoru po oštěpu.

         „Propíchlo by ho to skrz naskrz, kdyby nestála v cestě lopatka?“ zeptal se Huuskonen zvědavě.

         „Hlavně se nezapomeň na všecko ptát, Oskari,“ zavrčel biskup.

         „Přišel jsem tě jen pozdravit a požádat o odpuštění. Všechno je to moje vina, na studni mělo viset varování, aby tam nikdo nepovolaný nestrkal hlavu. Copak tě lidi z usedlosti neupozornili?“

         Biskup nemínil v debatě pokračovat a pan doktor Sorjonen poznamenal, že by zraněného rád ošetřil v klidu. Oskari Huuskonen ještě pronesl na adresu pana biskupa několik slov útěchy a vzdálil se. Brzy se však vrátil a zeptal se Ketterströma:

         „Neměla by se ta věc oznámit na policii a sepsat protokol?“

         Biskup zaskučel, že v žádném případě. Na celou tu nepříjemnou nehodu je třeba hned teď a jednou provždy zapomenout, amen a ven!

         Druhý den ráno převezli biskupa Uoleviho Ketterströma k zotavení po zásahu oštěpem do Helsinské diakonie. Podle prognóz měl na delší čas utrum se střelbou na losy či jinou zvěř, protože rána byla přesně v tom místě pod klíční kostí, kam si při střelbě zapíral pažbu. Nicméně do čela biskupství se bude moct opět vrátit za pár týdnů, soudili lékaři z diakonie. Oficiální verze zněla, že si pan biskup lehce poranil rameno při lovecké výpravě, když zakopl a spadl na ostrou, ze země trčící tyč. Nebyla to nijak velká lež, domnívali se v nemocnici i na biskupské radě, dokonce ani před samotným Bohem ne.

         Pan farář Oskari Huuskonen vykonával dál svůj úřad jako obvykle, čekal ovšem na nějakou reakci z biskupství. Bylo však ticho po pěšině, a tak se pohroužil s novou vervou do svých zálib. Kromě hodu oštěpem do výšky začal oprašovat svůj zájem z mládí o astronomii. Oč méně pan farář věřil v Boha, o to zajímavější se mu jevil vesmír včetně případných rozumných bytostí, obývajících jiné světy. Proto když se ve vědeckopoznávacím centru Heuréka nedaleko Helsinek konala mezinárodní konference na téma mimozemských inteligencí, vyrazil tam na přednášky a pročítal objemné stohy nakopírovaných článků. Dozvěděl se, že lidstvo už přes dvacet let poslouchá pomocí radioteleskopů radiové signály z vnějšího vesmíru, zatím bezvýsledně. Seriózně se tvářící vědci však předpokládali, že člověk není ve vesmíru jediný rozumný druh, a k témuž názoru se začal přiklánět i pan farář Huuskonen. Pakliže Bůh stvořil člověka, zvířata, rostliny a spoustu jiného na zeměkouli, proč by zároveň nemohl svou stvořitelskou činnost provozovat i jinde v kosmu? Božím světem jsou všechny galaxie a sluneční soustavy, ne jen tahle červy prolezlá planeta Země.

         Vedle hvězdářských úvah se Oskari Huuskonen vrhl i do plánů na stavbu zimního brlohu pro medvídě. Telefonicky obvolával odborníky z oboru a četl zoologickou literaturu, jíž se ve Finsku vydávalo překvapivé množství. Dokonce si koupil překrásnou, výpravnou publikaci „Medvěd hnědý“ od Erika S. Nyholma, zabývajícího se soustavně studiem medvědů, kterou v obrazové části doprovodil fotografiemi specialista na přírodu Eero Kemilä. Rady čerpal také od odbornice na šelmy Soni Sammalistové z Ouluské univerzity, jakož i ze zoo v Korkeasaari a Ähtäri.

         Oskari Huuskonen nejprve zvažoval možnost postavit brloh na zahradě fary, ale v paní farářové div nebouchly saze, když ji o svém záměru informoval.

         „Copak jsi přišel o rozum? Postavit medvědí brloh přímo nám pod schody! To ti nedochází, že na jaře z toho brlohu může klidně vylézt bůhvíjak příšerná obluda? Celou zimu v brlohu, kde bude jen spát a prdět, poroste a první, co na jaře udělá, že nás schramstne, protože bude mít hlad.“

         Nepomohlo ani Oskariho vysvětlování, že medvěd v brlohu přes zimu moc nevyroste a že spánkem rozhodně nezdivočí.

         „Odveď si Jejdu na statek k Saimi Rehkoilové, postav mu tam třeba pro mě za mě brloh jako hrom, ale tady na faře už medvědi bydlet nebudou. A rovnou tam odnes i tu vypelichanou příšeru,“ uzavřela paní farářová ukazujíc na obřího plyšového medvěda, jehož Oskari ubytoval v předsíni. Plyšák se s pobaveným výrazem v obličeji opíral o zeď.

         Saimi Rehkoilové se nápad s brlohem na jejím dvoře zamlouval. Oskari Huuskonen si vzal milimetrový papír, pravítko, fixu a pustil se v kanceláři do náčrtů medvědího zimoviště. Kostru se rozhodl udělat z neimpregnovaných trámků a stavbu zaizolovat deseti čísly minerální vlny, která se jako z udělání prodávala pod obchodním názvem Medvědí vlna. Co se týče plochy, pan farář odhadoval, že deset čtverečních metrů by mělo stačit; v přírodě si medvědi obyčejně dělají mnohem menší skrýše, ale v tomto případě se do brlohu musel vejít ještě medvěd od Stockmanna a navrch jeden člověk - pro jistotu, co kdyby na počátku bylo třeba medvídě uspávat. Půdorys měl oválný tvar; do zadní části se nacpal ležmo velký plyšový medvěd a do jeho náruče Jejda, zatímco přední, o něco větší polovinu zabírala tlustá molitanová matrace připravená pro medvědího uspávače a hlídače. Sem také ústil vstupní otvor, jímž se člověk mohl protáhnout po čtyřech. Vnitřní výšku Oskari naplánoval 70 čísel pro medvěda a poctivý metr pro svoje lože.

         Z Ouluské univerzity telefonovala bioložka Soňa Sammalistová a nabídla spolupráci. Když už pan farář Huuskonen jednou pojal úmysl postavit tvému domácímu medvědovi pořádný zimní brloh, nebyl by pro, aby pani bioložka zároveň provedla vědecký výzkum medvědího zimování a Činnosti medvědových orgánů během spánku? Univerzita přispěje na stavbu brlohu a poskytne projektu základní biologické podklady. Vědecká pracovnice Soňa Sammalistová totiž píše disertační práci na téma „Zimní spánek savců v severských oblastech“ a s možností sledovat farářovo medvídě přes zimu se jí otvírá výjimečná příležitost získat spoustu empirických poznatků.

         Uvnitř brlohu musí být stabilní teplota. Medvědovy životní funkce se budou sledovat prostřednictvím snímačů, které se mu rozmístí po těle. Všechny údaje se přenesou do paměti počítače a později se provede jejich analýza.

         Výborně! Projekt byl vědecky podložen a Oskari Huuskonen se nemusel obávat, že se s medvědem a brlohem stane terčem obecného posměchu. Pověděl manželce o nabídce univerzity.

         „Jak vidno, v téhle zemi se najde dostatek potrhlých lidí i na univerzitách,“ reagovala Sára.

         Oskari Huuskonen zatelefonoval na příslušný stavební odbor a zeptal se, zda-li na vybudování brlohu potřebuje stavební povolení. Inženýra Taaviho Soininena věc okamžitě zaujala, požádal o nahlédnutí do výkresové dokumentace a následně se osobně zapojil do projektových prací.

         „Teplota medvědího brlohu podle mě odpovídá hodnotám dobře izolovaného rodinného domku,“ uvažoval Soininen. „Na střechu bych navrhoval dát dvacet čísel silnou vrstvu medvědí vlny a samozřejmě ochrannou fólii proti větru. Zvenčí přijde obyčejná térová lepenka, nebo jste uvažoval opatřit brloh plechovou střechou? Nejodolnějším řešením by pochopitelně byl pozinkovaný nebo plastem potahovaný ocelový plech, ale u oválné střechy, která tak trochu připomíná eskymácké iglú, by byla dost složitá klempířina a vyžadovala by profíka klempíře. Navíc podzimní deště budou do plechové střechy bubnovat a není pak záruka, že Jejda usne.“

         „A co kdybychom dali šindely?“ navrhl pan farář Huuskonen.

         „Protipožární bezpečnostní předpisy zakazují dávat andělovou střechu na domek, nebo spíš příbytek, do něhož se bude zavádět elektřina.“

         Oskari Huuskonen potvrdil, že zavedení elektřiny je bezpodmínečně nutné - komu by asi tak tma jak v ranci dělala dobře? Medvěd může vyspávat dlouhé předlouhé týdny. Bez knížek by se čas strašlivě vlekl. Navíc bez přívodu elektrického proudu se neobejde ani vědecký výzkum zimního spánku.

         „A co vodovodní přípojka?“

         „Ta by se šikla, člověk by si aspoň mohl umýt ruce a napít se čerstvé vody. A nebude muset vylézat kvůli vodě ven, což by medvěda budilo.“

         Stavební dozorce Soininen ještě navrhl, aby do člověčí části kutlochu nechal pan farář Huuskonen nainstalovat malou klimatizaci. Něco takového si prý nechal udělat syn jeho sestřenice v jejich letní haciendě v Portugalsku.

         „Je to úžasně tiché zařízení a nestojí moc,“ vychvaloval Soininen. Strávil u sestřenice týden dovolené a rozhodně netrpěl horkem. A v případě potřeby se klimatizace může přepnout i na vytápění.

         Pan farář pochopitelně toužil medvědí brloh klimatizovat, neboť takové zařízení bezesporu účinně odstraní zatuchlost, která jinak bude v kutlochu panovat.

         „Tak já pro to zařízení a klimatizační potrubí zakreslím prostor. A stejným kanálem by se dal zavést také periskop. Co vy na to, pane faráři?“

         Pořízení periskopu znělo rozumně. Až bude Jejdův pozorovatel ležet na matraci, bude moct v případě potřeby periskopem koukat, co se děje venku, aniž by se musel pokaždé soukat ven. Medvědí brloh je svým způsobem jako ponorka, pluje krajinou snů pod ledovým příkrovem, bez oken s výhledem na okolní svět.

         „A co telefon, nebo rozhlas?“

         „Určitě. Oboje se sluchátky, aby medvídka nebudilo zvonění nebo puštěné rádio.“

         Také fax se jevil jako nadmíru užitečný. Ostatně vědecká pracovnice Ouluské univerzity Soňa Sammalistová sdělila, že její výzkum se bez faxového spojení neobejde, a tak medvědí brloh připojili do sítě.

         Soininen slíbil, že ve člověčí části brlohu vyprojektuje výklenek, do něhož bude možné vsadit chladicí tašku. Aby v případě potřeby bylo kde brát studené pivo či něco k zakousnutí. A co třeba nějaká kamínka nebo vařič? Uspávání medvěda a výzkum jeho spánku může být pěkně zdlouhavá činnost a člověku se občas zasteskne po teplém jídle, na rozdíl od medvěda, který pohroužen do spánku nanejvýš vypustí větry.

         „Já bych si tam vzal mikrovlnku, ta není hlučná a provoz je čistý,“ rozhodl pan farář. 

         Stavební inženýr Soininen slíbil nakreslit plánky a předložit je stavební komisi.

         „Takhle malý příbytek v podstatě nepotřebuje stavební povolení, ale z precedentních důvodů bych to komisi přece jen k posouzení dal. Zbývá ještě promyslet, jaký název by se měl brlohu přiřadit. Stavební zákon nezná termín medvědí brloh.“

         „Co třeba zvířecí útulek?“ pokusil se rozlousknout byrokratický oříšek pan farář. Soininen návrh odsouhlasil a řekl, že je zaručeně první stavební inženýr na světě, který má tu čest žádat o stavební povolení pro medvědí brloh.

         „Pak si ještě z nějaké sjezdovky půjčíme sněžné dělo a nafoukáme na střechu metrovou závěj, aby to působilo přirozeně a vypadalo hezky.“

        

        

      

    

  


  
    
      
        [bookmark: stavba_medvediho_brlohu]
        10. Stavba medvědího brlohu

         Jejda zíval na celé kolo, když sledoval, jak mu průkopník hodu oštěpem do výšky Jari Mäkelä stlouká z trámků kostru zimního brlohu. Medvídek tomu sice moc nerozuměl, ale vůbec mu to nevadilo. Bylo zkrátka příjemné účastnit se pracovního shonu ve společnosti pana faráře Oskariho Huuskonena a stavebního inženýra Taaviho Soininena. Vdova Saimi Rehkoilová mu každou chvíli podstrčila nějakou velkolepou lahůdku, například uzený bůček nebo točený salám, a často si mohl s mlaskáním pochutnat na kolínkách politých medem. Po těch se rád pohodlně rozvalil.

         Byl konec října a studeně mrholilo. Jari Mäkelä hodil ze studny už 16,47 a získal pro svou zálibu celou řadu nadšených přívrženců. Byl založen sportovní oddíl, nesoucí název SK Nummenpääští oštěpaři kolmo vzhůru, a sponzorský fanklub, který pro družstvo reprezentantů objednal trička opatřená náloketníkem házecí ruky a nápisem na zádech:

        

        
           Oštěpe, vzlétni

           oblohu přetni

           SK Nummenpääští oštěpaři kolmo vzhůru

        

        

         „Jejda bude mít skvělý brloh,“ chválil svou práci Jari Mäkelä. „Vůbec by nemuselo být na Škodu, kdyby i člověk moh celou zimu prospat. Přinejmenším my zemědělci bysme na to čas měli. A vemte si třeba jen poplatky za televizi, ty by se platily jen v létě. Kdo by se taky ve spaní koukal na telku, že? A taky noviny bysem si předplácel akorát na léto,“ mudroval oštěpařský novátor.

         Pan farář Oskari Huuskonen přispěl s nápadem, že by se na zimu mohly také zavřít kostely, pokud by se duchovní ukládali k zimnímu spánku.

         „Nebožtíci by se pohřbili až v květnu a při jednom by se vysluhovala i Večeře Páně. A třeba vánoční bohoslužby, ty by se nekonaly vůbec.“

         Stavební inženýr dovlekl na staveniště černou roli lepenky a řekl: „Zimní přestávka by při našem klimatu stavebním pracím nadmíru prospěla. Zejména betonování a stavby vodovodních přípojek by se obešly bez problémů, pokud by se prováděly jen v době, kdy půda ještě není zamrzlá.“

         Rovněž Saimi Rehkoilová se domnívala, že zimní spánek má něco do sebe: „Nepeklo by se na Vánoce a nemusel by se odhrabávat sníh, i když osamělá vdova jako já už Vánoce slavit nemusí. Ale na podzim by se muselo vygruntovat a vyprat velký prádlo a dát do pucu koberce, aby se člověk zjara po probuzení nemusel hnedka pachtit s úklidem.“

         „Ze zimního spánku by v širším smyslu slova těžilo celé národní hospodářství,“ rozvíjel vizi stavební inženýr Soininen. „V zimním období by například nebyly zapotřebí žádné služby, v provozu by zůstal jen zpracovatelský průmysl, což by zajistili zahraniční dělníci, kteří by nechodili spát, a stejně tak by v létě i v zimě probíhal export. Nezaměstnaní jsou nuceni nečinně se válet celý rok, ale kdyby se úředně vyhlásil odchod na zimní spánek, pak by se problém nezaměstnanosti omezil jen na letní měsíce. V dnešních krušných časech by to znamenalo významné úspory pro národní hospodářství,“ zdůraznil inženýr a dal se do přibíjení dehtové lepenky na palubkovou střechu medvědího příbytku.

         Na dokončení hrubé stavby dorazila z Ouluské univerzity vědecká pracovnice Soňa Sammalistová. S počítačem, knihami, propojovacími kabely a všelijakými snímači. Soňa byla pohledná, urostlá, ještě ne čtyřicetiletá ženská, která mluvila severským nářečím. Přihnala se na stavbu v taxíku a hned, že se ubytuje u vdovy Rehkoilové, alespoň na pár týdnů, jestli to paní nevadí, chtěla totiž svůj výzkum rozjet naplno.

         „Jak že se medvěd jmenuje, Jejda? Ten je ale roztomilý. Napojíme kluka na drátky a vyzkoumáme, o čem si tak přítelíček za zimních nocí přemýšlí, co se mu zdává, nebo jestli u medvědů vůbec dochází k myšlenkovým pochodům, když spí.“

         Jejda se otřel Soně o pevné stehno. Pan farář Oskari Huuskonen zahlédl krajinku otvírající se pod sukní a nejraději by medvídě od nohou vědecké pracovnice odstrčil co nejdál, aby se sám mohl otřít.

         Na počest ukončení hrubé stavby uspořádal pan farář krátkou pobožnost a stavební inženýr promluvil k partě pracovníků, která v daném případě čítala kromě oštěpařského průkopníka Jariho Mäkely jen dvojici chlapíků. Hospodyně Saimi Rehkoilová navařila hrachovou polévku, a jak káže dobrý mrav, vypilo se několik piv. Medvěd - byl ho už pořádný kus - se mohl v trávě na dvorku doslova užívat.

         Paní farářová Sára Huuskonenová se na dokončení hrubé stavby nedostavila, ačkoliv ji Oskari prosil, ať se k Rehkoilové přijede na medvědí příbytek podívat.

         „S tím vůbec nepočítej. Mě nějaký medvědí kutloch nezajímá. A rovnou ti povídám, že už té záležitosti s medvědem začínám mít dost, pokaždé, když Jejdu vidím, mám nervy na pochodu.“

         Oskari označil paní farářovou za bezcitnou ženskou.

         „Může být. Leckterá ženská by se zatvrdila, kdyby musela před celou vsí omlouvat výstřelky svého muže.“

         Oskari Huuskonen se namíchl. Jaké výstřelky omlouvala?

         Paní farářová připomenula, že třeba nedávno zapíchl oštěpem biskupa, mimo jiné. „Někdy si přeju, aby ses na zimu uložil i ty, život by aspoň byl o něco klidnější.“

         No vida. Panu faráři ten nápad vůbec nepřipadal marný. V duchu se mu promítla pevná figura Soni Sammalistové. Co kdyby si vzal zimní dovolenou a zalezl do medvědího brlohu spolu s vědeckou pracovnicí? Vždyť tam je na ležení tlustá a široká matrace.

         Po návratu k Rehkoilové se pan farář pustil do přibíjení lepenky na střechu. Soňa Sammalistová si do brlohu nanosila počítač, knihy a další potřeby k vědeckovýzkumné práci.

         Společnými silami dovnitř nacpali stařičkého plyšového medvěda z obchodního domu Stockmann. V zadní části příbytku mu pozohýbali kloubové končetiny do spací polohy a pak mu do plyšové náruče strčili Jejdu. Medvídě už bylo natolik ospalé, že se skoro nebránilo, nicméně si v brlohu připadalo cize. Nechali ho, ať se s novým domovem zatím v klidu obeznamme. Beztak ještě bylo třeba dodělat některé dokončovací práce. Elektrikář natahoval kabely, instalatér montoval vodní trubky a Soňa Sammalistová vybalovala z kufru fax s kopírkou. Do příbytku se zavedla telefonní přípojka s digitálním aparátem. Pan farář stanovil, že vyúčtování za telefon půjde na vrub farního úřadu. Nakonec se do příbytku namontovala klimatizační jednotka. Soňa Sammalistová vysvětlila, že citlivé výzkumné přístroje vyžadují pro svůj bezporuchový chod co nejstabilnější prostředí, a to právě klimatizace zaručuje.

         V polovině října byl medvědí příbytek konečně hotový. Dosud nesněžilo, a tak z lyžařského střediska ve Vihti přivezli sněžné dělo a okolí doupěte zasypali půlmetrovou vrstvou sněhu. První noc uspávala medvěda vdova Saimi Rehkoilová. Když ráno vylezla z brlohu, řekla, že zkraje večera byl Jejda trochu nervózní, nový brloh na něho asi působil nezvykle, ale potom ho přemohl spánek a medvídek usnul bez větších potíží. Soňa Sammalistová teď oholila Jejdovi chlupy na hrudi i na čelní kosti, náplastmi upevnila na kůži větší počet snímačů a spustila počítač a klimatizaci. Závěs oddělující medvědí kutloch od prostoru pro badatele se zatáhl. Bioložka se pak uvelebila na matraci a začetla se do magazínu oddechové četby. Bylo domluveno, že odpoledne ji přijde vystřídat pan farář Oskari Huuskonen. Saimi Rehkoilová slíbila, že v noci bude dělat medvědovi společnost zase ona.

         V průběhu medvídkova uspávacího týdne Oskari Huuskonen načrtl kázání na základě 22. až 33. verše ze 14. kapitoly Matoušova evangelia. Ježíš v těch verších kráčí po vodní hladině a dokonce i Petrovi je přisouzena obdobně zázračná schopnost. Pravda, Petra posléze ovládne nevíra a stáhne ho do vln; Ježíš mu však pomůže k návratu na hladinu a do lodi.

         Oskari Huuskonen v medvědím brlohu promýšlel téma, rozjímal, připomínal si příslušná místa v bibli a procházel si exegetickou neboli vykladačskou literaturu. Obyčejně si svá kázání připravoval rychleji, ale občas rád odvedl pořádnou práci, tak, jak byl v mládí vyškolen. Hlásání Božího slova mělo své vlastní zákonitosti, a dokonce i zkušenému faráři se čas od času vyplatilo vložit se do přípravy kázání naplno. Zvláště nyní, když si Huuskonen za doprovodu tichého šumění klimatizační jednotky hověl v Jejdově příbytku, plynuly myšlenky k náboženským otázkám stejně přirozeně jako kdysi dávno, kdy byl ještě zbožným farářským pomocníkem.

         Oskari Huuskonen přemýšlel o účelu apologetiky. Apologie znamená obhajobu a apologetika je teologická vědecká disciplína, která se zabývá hledáním metod k obhájení křesťanské pravdy. Učenci z jiných vědních oborů bývají nenapravitelní skeptikové, věční pochybovači, většinou ďáblem posedlí cynikové, s jejichž vírou to často bývá všelijaké.

         Ve své doktorské disertační práci Oskari Huuskonen nashromáždil bezpočet rozličných, vědecky znějících výkladů bible, ale nyní, když ležel v medvědím brlohu, docházel k pocitu, že celá apologetika a přinejmenším apologie zeje prázdnotou. Copak se dá křesťanská víra vědecky dokazovat, když začala povážlivě kolísat i vlastní víra?

         Bylo slyšet, jak medvědí mládě spí. Dýchalo rovnoměrně a zvolna Výzkum zimního spánku prováděný Soňou Sammalistovou začínal slibně. Soňa řekla, že pokud se podaří objevit, co je příčinou dlouhého medvědího spánku, bude to mít nebývalý přínos pro vědu. Zjištěné skutečnosti by se například daly využít pro léčbu alkoholiků, kdy součástí odvykací kúry by byl prodlužovaný spánek; podobně by se daly léčit i obrala a mnohé choroby vnitřních orgánů, pokud by se na lidský organismus daly aplikovat procesy, k nimž u medvědů v průběhu zimního spánku dochází přirozenou cestou. Rovněž chudým a lidem s duševními poruchami by dlouhý zimní spánek přinesl vítanou úlevu před chmurami polární noci.

         Ale ještě k tomu kázání. Před příchodem spánku pan farář Oskari Huuskonen nesoustavně přemýšlel, že kdyby Ježíš byl Fin, tak chození po vodní hladině by nebyl žádný velký div, rozhodně ne v zimě. Při chůzi po hladině totiž nejde o sílu víry, ale o tloušťku ledu.
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        11. Hnízdečko pod sněhem

         Pan farář Oskari Huuskonen se začal v Jejdově kutlochu cítit dobře. Panoval tam báječný klid, měl čas přemýšlet o vlastních věcech, nesekýrovala ho manželka a nedoléhaly sem ani církevní starosti. Člověčí půlka medvědího brlohu voněla parfémem Soni Sammalistové, a stále častěji se stávalo, že se pan farář vsoukal dovnitř, přestože věděl, že tam leží Soňa a čte si bulvární časopisy. Inu, jeden farář se do medvědího brlohu ještě vešel - bioložka Soňa Sammalistová udělala pro duchovního vedle sebe místo. Mluvili spolu šeptem, aby nevzbudili Jejdu.

         Pan farář dopřál své ruce spočívat na Sonině boku, v té situaci to vyznívalo zcela přirozeně.

         Mladá žena se vyptávala na všechno možné, co se týkalo náboženství, a pan farář jako člověk od fochu s chutí rozprávěl o Všemohoucím Bohu, bibli, Ježíši, Kristovi i Duchu svatém. On sám v ně v podstatě už nevěřil, ale celý dosavadní život ho zaměstnávali.

         Na vědeckou pracovnici byla Soňa dost povrchní a chvílemi i dětinská, bavilo ji číst brak a brožované dojáky, zajímaly ji horoskopy a všelijaké další hlouposti. Ale jinak to byla zdravím kypící, odhodlaná žena a vůbec ne hloupá, spíš taková jednoduchá temperamentní duše. Huuskonen jí vyprávěl biblické příběhy a poučoval o dějepravě. Bylo jim spolu velmi příjemně. Oskari cítil, že ve společnosti té ženy mládne. Občas ho napadalo, zda se nepobláznil, jak se mužům středního věku stává, a kupodivu a ke své radosti shledával, že se tak opravdu stalo.

         V útrobách medvědího brlohu pak došlo k tomu, že mezi Soňou Sammalistovou a Oskarim Huuskonenem vznikl kromě duchovního sepětí i pozemštější vztah, tělesné přátelství, jak to Oskari krásně nazval. Pan farář často zůstával v brlohu přes celou noc, aby dělal Soně společnost; paní farářové jen krátce oznamoval telefonem, že medvídě ochořelo a je zapotřebí o ně pečovat dnem i nocí. V kanceláři zanechal vzkaz, ať mu telefony přepojují do brlohu.

         Saimi Rehkoilová vyvářela pro pana faráře a badatelku zimního spánku výživné a chutné polévky z losího masa. Občas se také ochotně ujímala úkolu ohlídat Jejdův zimní spánek. Pokud v brlohu lehávala ona, pan farář dovnitř nezalézal a naopak doháněl své povinnosti v kanceláři nebo objížděl farnost a dohlížel na modlitební shromáždění. Jakmile ovšem nadešel okamžik, kdy byla na řadě Soňa, aby překontrolovala počítač, pan farář Oskari Huuskonen vyhlásil mezi farníky chvatné amen a nasoukal se do medvědího brlohu do náruče své milenky.

         Začátek zimy a čas adventu proběhly dobře, ale o Vánocích nastaly Oskarimu krušnější chvíle. Soňa Sammalistová odcestovala na svátky domů do Oulu. Oskari ztratil o dozor nad medvědím brlohem zájem. Saimi Rehkoilová nyní mohla vyspávat v kutlochu jako Jejdova družka a dávat pozor, aby se medvídek neprobudil a nezačal rozbíjet technické vybavení, neřkuli z brlohu neutekl. I takové věci se stávají, medvěd se z nějakého důvodu probudí uprostřed zimy a vyhrne se ven do mrazu. To je pak ospalý a nadmíru nevrlý, neví, kam se vrtnout, snadno zabloudí v lese, ač lesní šelma, a nenalezne cestu zpátky.

         Ostatně pan farář měl kvůli Vánocům práce nad hlavu. Neustále v poklusu z jedné pobožností na druhou, navštěvoval farníky, chystal vánoční kázání a také musel oslavit vlastní rodinné Vánoce. Vlastní Vánoce? Paní farářová nepatřila k lidem, kteří by si na vánoční svátky potrpěli. Zvěst o Ježíškově narození ji snad nikdy neprodchla jasem. Samozřejmě do vánočně vyzdobeného kostela přicházela pokaždé slavnostně vyšňořená, ale tam sedávala nerudná, úplně jako by si odpykávala nějaký nezasloužený trest. Ozvěna hlasu jejího manžela ve studeném starém kostele v ní neprobouzela zbožnou úctu. Hospodaří za jejími zády páchli tabákem, vazelínou a sádlem, což učitelku švédštiny rozhodně nepovznášelo

         Generál Hannes Roikonen měl rodinu, a nemohl proto o Vánocích pobývat ve farnosti. Přitom by bylo tak úžasně vzrušující, kdyby ji s panem generálem vezlo bílé dvojspřeží po zasněžených venkovských cestách, on by stál na kozlíku černých saní a práskal bičem. Jenže je to jinak a ona se bude muset vrátit z kostela v tomhle obyčejném japonském farářovic autě, které bylo nikoliv černé, nýbrž šedé, a k tomu plné medvědích chlupů.

         Vůbec se nemuseli domlouvat, že si o letošních Vánocích nebudou dávat dárky a nepozvou děti ani žádnou jinou návštěvu. Nebylo toho třeba. Paní farářová objednala v krámu hotovou šunku a povinnostem učinila zadost tak, že ji ohřála v mikrovlnce, k šunce nasypala do mísy hrášek z konzervy a lhostejně rozložila stříbrné příbory po obou stranách talíře. Farář rozžal svíci na krbové římse, ale rozdělat oheň v krbu se už nenamáhal. Jedli bez chuti a Huuskonen se dokonce před jídlem nepomodlil. To byly Vánoce!

         Manželé spali odděleně od té doby, co Sára vyprášila Jejdovi kožich klepačkou na koberce. Nicméně si večer od dveří svých ložnic huhlavě popřáli dobrou noc. V rodině tedy nepropukaly žádné zjevné spory, leč tísnivé to pochopitelně bylo. Paní farářová v posteli přemýšlela o svém údělu ženy, jejíhož manžela postihlo bláznovství. Oskari skutečně přestával chápat realitu, aniž by si to sám uvědomoval. Páprda, který se zfamfrní do mladé ženské jako teď Oskari do té buclaté vědátorky z Oulu, je už sám o sobě směšný a budí lítost, ale že se ten její chodí na stará kolena pelešit do medvědího brlohu, to už je vrchol! Trapas nad trapasy. Sára Huuskonenová zavolala psychiatrovi a pod zástěrkou vánočních nákupů si o své hanbě dokonce zajela promluvit do Helsinek, ale Oskari celou věc s úsměvem smetl ze stolu. Prohlásil, že jemu rozum slouží a Sára, jak je jejím zvykem, si zbytečně dělá nervy. Nejsi v přechodu? předhodil jí dědek neomaleně.

         Paní farářová Sára Huuskonenová vylezla z postele, s nervy na drátkách se odebrala do temného obývacího pokoje, našla cigarety a zapálila si. Na stole okorávala šunka, přesně tak, už ani jídlo se na svatou noc neuklidí do lednice! Všechno bylo v troskách, všechno do mrtě.

         Celý život, a to jen kvůli tomu zatracenému chlupatisku. Sára Huuskonenová típla cigaretu o talíř se šunkou a plačky se vrátila do postele.

         Ani Oskari nemohl usnout, vytušil, že manželka chodí po domě, vstal a poslouchal.

         Copak asi teď v Oulu dělá Soňa? Má nějakou vážnou známost? Určitě má, ta trhlá ženská v jednom kuse čte romantické příběhy o lásce, na to, že je akademicky vzdělaná, je nevyzrálá až moc. Možná v Soně přetrvávalo cosi ze severských traumat či vzdoru. Nic naplat, Oskarimu se po Soně a společných nocích v Jejdově pelíšku stýskalo.

         Bylo to sice opovážlivé, možná se o tom mluvilo po vsi a patrně nejen tam, ale v principu se spolu věnovali vědě. Přinejmenším biologii. To, že si dlouhé hodiny, ba celé dny šeptali o náboženství a všehomíru, svým způsobem spadalo do práce pastora, duchovního. Ta žena víru doslova hladově hltala, toho si pan farář Huuskonen dobře všiml. Zkoušeli se spolu také modlit. Ale vyznělo to naplano, neboť oč větší horlivost Soňa projevovala, o to víc Oskari považoval svoje výklady za pitomější. Bylo zcela dětinské, že jí šeptal do ouška o všem biblickém, jako by ji učil v nedělní škole. Ale čas plynul a Oskari silou víry udržoval Soňu v brlohu.

         Biskup Uolevi Ketterström se naštěstí ze svého zranění zotavil, takže odsud už nehrozil skandál, alespoň do novin nic neproniklo.

         Krátce před Vánoci pan biskup telefonoval a připomněl, aby o zásahu oštěpem nepadlo nikde ani slovo. Načež Huuskonena varoval před definitivním zničením dobré pověsti duchovního. Podle Ketterstömova názoru se pastor může dostat do velmi choulostivé situace, pokud pomáhá mladé ženě na vědeckém díle světského rázu. Zvláště zdůraznil, že teolog, který obhájil svou doktorskou disertační práci „O apologetice v průřezu staletí“, by se neměl podílet na výzkumu medvědího zimního spánku. V každém případě je nežádoucí, aby pastoři trojčili jako Oskari Huuskonen.

         „Farář, který žije v manželském svazku, nemá nejmenší důvod zalézat do kutlochu, v němž líhává mladá svobodná žena, to měj na paměti, Oskari.“

         Oskari Huuskonen poznamenal, že musí pečovat o medvěda, jehož dostal od farníků k narozeninám. Na to pan biskup odvětil, že kdyby byl býval věděl, kolika mrzutostem to nummenpääské zvíře zavdá příčinu, byl by dávno přijel tomu zavšivenci osobně zakroutit krkem.

         Z telefonního rozhovoru vyšlo najevo, že se o těch věcech s panem biskupem radila Sára Huuskonenová.

         „Sára se strachuje o tvé duševní zdraví a já její obavy shledávám za odůvodněné.“

         „Hlavně mě, Ketterströme, nezačni prohlašovat za blázna. Sám nejsi s dovolením o nic menší bloud.“

         „Nebuďme osobní, Oskari, já to myslím zcela přátelsky. Snažím se tě chránit.“

         Oskari Huuskonen otevřel potichu dveře do manželčiny ložnice, priťapkal k posteli a položil paní farářové ruku na čelo. Sára vzlykla.

         Oskari ke své ženě vklouzl, nebyla proti. Dnes je přece svatá noc, mysleli si oba, zatímco mlčky leželi v temnotách fary.
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        12. Paní farářová dává církvi vale

         Po Novém roce se Soňa Sammalistová vrátila z Oulu a pokračovala v medvědích výzkumech, Vytiskla, co Saimi Rehkoilová přes svátky o medvídkově spánku zaznamenala na počítačové diskety, a pak stejně jako dřív zalezla k Jejdovi do brlohu, aby navázala na předchozí pozorování. Jakmile se pan farář Oskari Huuskonen doslechl, že je Soňa zpátky, okamžitě se v něm probudilo vědecké nadšení a znovu začal trávit čas v medvědím příbytku. Dřívější hra pokračovala: šeptali si a otlapkávali se v útrobách kobky pod sněhem.

         Vánoční dovolená na severu Soně z náboženského hlediska prospěla. Svěřila se, že si v naprostém klidu mohla promýšlet a rozebírat své prozření, během vánočních dnů se prokousávala Oskariho moudry, chodila do kostela a vedle oddechového čtení si četla i v bibli a církevní dějepravě. Teď si vroucně přála své nábožné pocity probrat.

         Pan farář se toho začal děsit Opravdu netoužil obracet Soňu na víru, jeho vlastní apologie už dávno vyčpěla, ale co se dá dělat, když se mladé ženě zdá, že prozřela. To se jí muže přihodit, když celé týdny spí s duchovním v medvědím brlohu.

         Na konci ledna si pan farář Oskari Huuskonen pořídil nové lyže. Paní farářová chtěla rodinné auto pro sebe a Oskari neměl peníze, aby si koupil nebo pronajal další vůz, třebaže ho k plnění svých služebních povinností nezbytně potřeboval. Rodina by si pochopitelně s jedním dopravním prostředkem bohatě vystačila, kdyby pán domu bydlel na faře. Jenže on trávil většinu času a takřka každou noc v Jejdově pelechu, kde šeptal Soně Sammalistové do ouška dráždivá slůvka biblické lásky a neopomíjel je prokládat pozemsky milostnými výrazy.

         Problémy s dopravou vyřešila farářova záliba v lyžování, od statku Saimi Rehkoilové totiž vedla ke kostelu výhodná zkratka přes les. Huuskonen tedy jezdil z farního úřadu k medvědímu brlohu a nazpátek na běžkách a paní farářová mohla využívat rodinné auto dle libosti. V týdnu občas Oskari Huuskonen vyrážel na lyžích i do okolních zapadlých vsí, pokud tam věřící něco slavili nebo se nějaká babka v odlehlém koutu divočiny chystala umřít a potřebovala povzbudivá slova duchovní útěchy. Na padesátníka byl Oskari Huuskonen zatraceně dobrý lyžař a jeho fyzická kondice se během měsíců strávených v medvědím brlohu vylepšila přímo zázračně. Samozřejmě nelze také zapomínat, že na přelomu léta a podzimu se pilně věnoval házení oštěpem do výšky, což je tvrdý sport, vyžadující sílu.

         Svou zimní dovolenou pan farář Huuskonen přirozeně strávil na dvoře vdovy Rehkoilové v Jejdově příbytku. Kromě dovolené si ještě vzal neplacené volno, aby mohl bez přerušení vylehávat v medvědím brlohu až do konce února. Za tu dobu se Soňa bohatě napřemýšlela o věcech víry, zvláště když měla po ruce zapáleného duchovního s množstvím hlubokých biblických znalostí. Soňa byla dychtivá žačka - náboženské probuzení ji pohlcovalo čím dál víc a dokonce pana faráře požádala, aby ji vyzpovídal. Oskari se však odmítl stát zpovědníkem své milenky. Tak jejich vzájemný vztah ochladí, tělesná láska se kvůli Soniným pocitům hříchu takřka vytratila. A je to tady, říkal si Huuskonen ohromeně, ta ženská opravdu zahořela pro víru. Přitom na počátku to nebylo cílem, určitě ne. S věřícími ženami, zejména pak mladými, bývají potíže, to pan farář věděl. Náboženské probuzení může v jistém okamžiku předznamenat záchvat duševní poruchy, a mnohé ženy se pak také natrvalo zblázní.

         Po farnosti se šuškalo, že pana faráře Oskariho Huuskonena ošklivě zasáhla krize středního věku. Až moc se začal zajímat o ženské, takový starý kozel. Drby se donesly až k samotnému Huuskonenovi, ten je však přijal s klidem. Prohlásil, že stárnoucí muž má ještě hodně daleko k vetchému, lítost budícímu starci, který by se v předvečer smrti najednou zbláznil do mladých ženských. Naopak, v jeho případě jde o neklamný projev přírodních zákonitostí - starý samec se obklopuje svým vlastním stádem jako losí býk nebo parohatý sob, nejsilnější jedinec v revíru odhání mladé nezkušené cucáky a sám se stará o houf samic, tak se uchovává a přežívá síla sobího stáda.

         Paní farářová Sára Huuskonenová se mnoha způsoby snažila přivést manžela k rozumu, prosila ho, ať se vrátí domů alespoň pro forma, ale Oskari odjížděl na lyžích do medvědího brlohu, kdykoli mu to úřední povinnosti dovolily. Uznal sice, že se chová poněkud svérázně, avšak za blázna se nepovažoval. Co na tom, že trochu zahořel obdivem k bioložce z Ouluské univerzity a pomáhá jí v náročné badatelské činnosti? Podle jeho názoru na tom nebylo nic špatného, a už vůbec ne hříšného. Oskari navrhl Sáře, že v létě vyrazí s medvědem na společnou dovolenou, třeba do Laponska nebo do hor v Evropě.

         „Mě tedy spolu s tou tvou chlípnicí nikam nedostaneš,“ oznámila paní farářová nabuzené. „A ten zatracený medvěd mi už domů nesmí, jasné?“ dodala důrazné.

         Tu zimu se medvědí brloh na dvoře Saimi Rehkoilové stal dočasnou farní kanceláří. Přepojovaly se sem všechny úřední telefonáty. Pan farář přímo odsud vydával pokyny pro křesťanskou činnost a řídil farnost, v tichu brlohu pokojně sepisoval kázání.

         Zima se překlopila za vrchol a dovolená skončila. Oskari Huuskonen zas vylezl zpod sněhu a odjel na lyžích uspořádat pobožnost v diakonii, pronést kázání v kostele jako dřív a pak se na lyžích vrátil do brlohu. Ovšem tentokrát sem dorazila i paní farářová a uhodila na hospodyni Saimi Rehkoilovou, kde najde manžela.

         „Kde asi... tamhle v brlohu. Vědecky tam koumají. Teďka se zrovinka nehodí, aby je někdo rušil. To by se Jejda moh probudit.“

         Ale paní farářová přišla v úřední věci a nebyla k zastavení. Popadla u schodů sněhové hráblo, doklopýtala k brlohu a pustila se do odhazování sněhu.

         Uvnitř mezitím Soňa a Oskari vystrašeně sledovali periskopem, kterak láteřící farářka přešla s lopatou do útoku. Soňa prosila Oskariho, ať pro ně vymodlí Boží slitování, ale pan farář jen rozmrzele bručel.

         Ze sněhu trčící rouru periskopu urazila rozkacená Sára lopatou. Jakmile odhrnula sníh před vstupním otvorem, zakřičela dovnitř:

         „Přišla jsem jen oznámit, že vystupuju z církve, Oskari Huuskonene!“

         Následky byly drsné. Z brlohu se vysoukala Soňa Sammalistová a plačky, spínajíc ruce utekla do bezpečí Saiminy světnice. Oskari Huuskonen zatím otálel, snažil se manželku uklidnit, ale ta dala průchod zlosti, kterou v sobě nastřádala za celou zimu. Křik a jekot probudil Jejdu. Nejprve výhružně mručel a posléze se vyhrnul ven. Byl docela velký a vylekaná farářka se mu klidila z cesty. V brlohu zbyl pouze pan farář Huuskonen, jen spoře oblečen. Venku bylo krušno, skoro dvacet pod nulou, podvečerní soumrak přinesl vítr. Oskarimu se nechtělo vylézat jen v podvlékačkách. Ale protože manželka házela do brlohu sníh, nezbylo než se navléct do zimního. Nakonec ovšem vylézt musel, a Oskari Huuskonen to udělal se vší vervou. Paní farářová utekla do světnice, když Oskari skočil na lyže a vydal se za medvědem. Cestou zakřičel, že jestli manželka touží vystoupit z církve, může tak učinit na farním úřadu v úředních hodinách. A pak zmizel v Jejdových stopách do zšeřelé krajiny.

         Ženy ve světnici se snažily uklidnit. Vdova Saimi Rehkoilová uvařila kávu a nabídla k ní mramorovanou bábovku. Soňa Sammalistová usedavě plakala, říkala, že se dala na víru, prosila farářku a Otce na nebesích, aby jí odpustili to smilstvo. Drmolila texty žalmů, s nimiž se přes zimu spolu s dalšími biblickými tématy seznámila. Farářku postupně přešla zlost a řekla, že Soně svého muže s radostí přenechá i s lyžemi, medvědem a vším ostatním. Nejdřív že opustí církev, pak chlapa.

         Jenže Soňa Sammalistová nechtěla Oskariho paní farářové odloudit. Skutečně se dala na víru, má v Oulu snoubence, nemůže přece žít v hříchu s postarším mužem, a už vůbec ne s farářem.

         Jejdu Oskari Huuskonen dostihl v hloubi lesa až po půlnoci. Medvěd byl promrzlý, zkřehlý a těžký, mručel, cenil zuby a odvléct ho zpátky do brlohu byla práce pro vraha. Unavený farář s bručícím méďou na zádech dorazil na vdovin dvůr za rozbřesku. Nastrkal Jejdu do brlohu, zabouchl za sebou dvířka a sám zalehl.

         Kolem poledne přinesla Saimi Rehkoilová do brlohu masovou polévku a sdělila, že paní farářová a bioložka Sammalistová odešly společně pryč. A taky, že Soňa bude chtít diskety s posledními záznamy medvědova spánku, pokud by pan farář souhlasil. Diskety je prý možné poslat do Ouluské univerzity na její jméno.

         „Nejni žádnej kalup, pane farář. Soňa jen řekla, ať vám to vyřídím.“

         Pan farář si pomyslel, že takhle šeredně to skončit nemělo. Hlavou mu probleskl nápad poprosit Boha, aby se všechno, co se stalo, odestálo, ale pak se unaveně překulil na bok a řekl si budiž. Koneckonců Soňa byla jen hloupá husa - důra, co zahoří pro víru, byť svět nabízí i něco lepšího. Oskarimu klesla nálada na samé dno, měl chuť nakopnout Jejdu do zadnice, ale ten už zase spal hlubokým spánkem, a pak, co mu bylo do lidských záležitosti? Huuskonen Jejdovi znovu upevnil na tělo snímače a nastavil počítač.

         Pan farář vyspával až do druhého dne, jen občas se probouzel, aby vychlemtal trochu vývaru, a opět zavřel oči, na srdci černo.

         Druhý den odpoledne se do brlohu vkradla vdova Saimi Rehkoilová, potichu přilehla k Huuskonenovi, pohladila zachmuřeného muže po rameni a zašeptala: „Nic si z toho nedělejte, pane farář. Já už vás ňák utěším. Spite klidně. Opuštěný lidičky držejí při sobě.“
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      Část druhá: Tančící míša
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        13. Po žebrotě

         Nadešlo jaro, Jejda se probudil. Pan farář se s ním přištrachal do Saiminy světnice.

         „Tak máme zimu za sebou, utekla kupodivu jako voda. Málokdy se našincům ze statku potrefí, aby vědecky koumali medvědy,“ poznamenala Saimi Rehkoilová, zatímco Huuskonenovi nalévala kávu. Jejda ohryzával pod houpacím křeslem umělou, v krámě koupenou kost pro psy. Byl ještě ospalý, na pořádné jídlo zatím neměl chuť.

         Saimi řekla, že ze Santeriho sebevraždy se už oklepala. Až teď prý pochopila, že ho nelze vzkřísit k životu, i kdyby smutnila sebevíc. Posledně na Velký pátek zašla na hřbitov, poslouchala sýkorky a pozorovala, jak se jaro hlásí o slovo. Potom si zašla pro lopatu a zahrnula hrob Santeriho Rehkoily víc než metrem sněhu. Pro ten čin v podstatě neměla vysvětleni, ale udělal jí dobře.

         Z Helsinek prý Saimi Rehkoilové telefonovala paní farářová.. Odstěhovala se tam, že bude soukromě učit, a do Nummenpää na faru se už nemínila nikdy vrátit.

         „Vzkazuje vám, že vystoupila z církve a odvezla si nábytek.“

         Saimi Rehkoilová a Oskari Huuskonen uklidili společnými silami výzkumný brloh, vyluxovali po zimě medvědí chlupy a jiné smetí.

         „Přídete zase do brlohu ležet příští zimu?“ vyzvídala Saimi. Na to pan farář neuměl odpovědět, budoucnost byla zcela nejasná.

         „No pro jistotu ten kutloch budu udržovat v cajku, kdybyste se při podzimku náhodou objevil,“ slibovala hospodyně.

         Oskari přinesl do světnice Jejdovu náhradní matku, a poté co plyšáka důkladně vyprášil, postavil ho do kouta vedle stojacích hodin. Saimi za medvěda poděkovala. Počítač zabalili do krabice a navrch nadepsali adresu Soni Sammalistové z Ouluské univerzity. Saimi slíbila, že počítač a dokumentaci k výzkumu odešle do Oulu letecky.

         Pan farář Oskari Huuskonen požádal, zda si u Rehkoilové může uschovat lyže a zimní oblečení. Potom si zavolal taxík a odjel na faru. Dům byl bez nábytku, všechny pokoje zely prázdnotou. V koupelně zbylo pár Oskariho věcí a v knihovně několik metrů knih. Zato v garáži zůstalo staré auto. Klíčky Sára připevnila lepicí páskou na čelní sklo.

         Chlapovi nezbude moc věcí, když se manželka rozhodne odstěhovat. Paní farářová dokonce nezanechala na faře ani dopis. Ještěže neodpojila vodu a nestáhla topení na minimum. Oskari napustil do vany teplou vodu a přinesl medvěda vykoupat. Sotva ho v náručí udržel, jak byl těžký.

         Jejda se zprvu zpěčoval, do vany se mu nechtělo ani za nic, ale pan farář neustoupil, šoupl páchnoucího medvěda do vody a začal ho mydlit Do kožichu mu vymačkal tolik šamponu, až se pod hebkou pěnou šelma takřka ztrácela, jen čumák vykukoval, když seděla ve vaně a plácala tlapami. Medvěd si však na teplou vodu brzy zvykl a mytí se mu zalíbilo. Huuskonen ho mnohokrát opláchl a pak ho vytřel svou osuškou. Na podlaze pustého parádního pokoje si Jejda oklepal zbytky vody a pak si začal do sucha olizovat kožich. Huuskonen nastříkal zvířeti do podpaždí deodorant, načež se šel sám vykoupat. Po koupeli si oblékl šedivý oblek a navrch si přehodil gabardénový plášť. Do kapsy si strčil klíče od sakristie. Uvázal Jejdovi na krk obojek s vodítkem a těžkým krokem se vydal ke kostelu. Bylo už odpoledne.

         Po silnici do vsi přijížděl hasičský náčelník Rauno Koverola. Zastavil auto a pokynul rukou na pozdrav.

         „Panečku, že ten medvěd ale vyrost! Už mu vylít z prdele zimní špunt?“

         „Kdepak, probudil se teprve dneska.“

         „Poslední dobou nechodíte kázat.“

         „Neměl jsem na to náladu, a taky mám zákaz.“

         Hasičský náčelník řekl, že ani jemu se moc nedaří.

         „Dneska je tak málo požárů, že mi ouřadové zkrátili úvazek napolovic.“

         Pan farář Huuskonen odemkl svým klíčem sakristii a vstoupil dovnitř.

         Jejdu pustil do hlavní lodě a medvěd okamžitě vyrazil na průzkum, vyšplhal na kazatelnu a na ochoz, ale pamatoval si, že na oltář se nesmí.

         Pan farář seděl v sakristii a přehraboval se v lejstrech, když tam přišla kaplanka Sari Lankinenová. Tvářila se poněkud vyplašeně a upjatě. Huuskonen se poptal, jak se farníkům vedlo za tu dobu, co byl pryč.

         „Snažila jsem se všechno stihnout, ale bylo tolik práce, když byl pan farář... na dovolené.“

         Pastorka Lankinenová si po straně nosu dloubala červený pupínek. Ustaraně sdělovala, že přišlo psaní od oblastního biskupa Ketterströma. Pan farář Huuskonen se má s panem biskupem sejít a vysvětlit mu své pracovní záležitosti.

         „Co dělá Ketterströmův hrudník?“

         „O tom nic nepsal. Snad je v pořádku.“

         „Příští týden budu muset do Helsinek zajet, ale před tím asi vyřídím poštu a ostatní neodkladné věci.“

         Dopisů moc nebylo. Na farním úřadu se za pana faráře styděli, chyběla odvaha něco oznamovat. O medvědovi se nezmínil nikdo.

         Huuskonen nechal Jejdovi udělat u ševce nový, větší náhubek a naučil ho, jak si ho má nasazovat. V krámu nakoupil točený salám a tím medvěda krmil, aby orgány po dlouhém zimním spánku začaly zase fungovat. Za den dokázal medvěd spořádat až tři kila salámu. Huuskonen jedl tutéž stravu, s tím rozdílem, že své příděly si smažil s cibulkou na pánvi. V pusté faře spával na podlaze na hadrovém koberci, který si přinesl ze sauny, a medvěd, když se dostatečně vydováděl, si večer ze zvyku lehával vedle. Vracely se mu síly a byl hravost sama.

         Koncem týdne Huuskonen odjel do Helsinek na biskupství. Přišel s Jejdou na vodítku a biskupův sekretář je oba uvedl do Ketterströmovy pracovny. Pozdravili se. Medvěd se v pracovně poskládal na koberec a nedůvěřivě pokukoval po Ketterstromövi.

         „Dáš si kávu, bratře?“

         „Nejprve si promluvme, ať máme jasno.“

         Biskup Uolevi Ketterström se snažil hovořit otcovským tónem, když probíral Huuskonenovy problémy. Vypočetl farářovy hříchy, nevyjímaje nemanželské děti, vyjádřil názor na jeho horoucí kazatelský styl a jiné výstřelky a připomněl také zákaz psaní, na němž se dohodli při poslední schůzce. O zásahu oštěpem do horní poloviny hrudi se pan biskup nezmínil, místo toho však dlouze promluvil o Huuskonenově zimním pobytu v medvědím brlohu - prý přezimoval na statku u nějaké vdovy, spolu s medvědem a mladou ženou. To pan biskup považoval za krajně neuvážlivé.

         Přiznání se k hříchům z kazatelny bylo přesně tím řečněním, o něž se finská luteránská církev svých farářů neprosila. A když pak ještě farářova vlastní žena udělá z rozvodu veřejnou záležitost a vystoupí z církve, zůstává nad tím rozum stát i panu biskupovi.

         Konečně se Ketterström dostal k jádru věci:

         „Takže... jak jsem tak o tom během zimy přemýšlel, napadlo mě, že by ses v rámci církve ujal jiných úkolů. Škoda ale, že se ti do žádné činnosti moc nechce. A reformátory světa tvého ražení dnešní doba zrovna nepotřebuje.“

         Pan farář Huuskonen přiznal, že v záležitostech víry je nucen svádět boj a že jeho víra už nestojí na pevných základech.

         „Finové a vlastně celá lidská společnost potřebuje novou ideu, ideologii, ve kterou bude věřit. Mám dojem, že jinak se svět rozpadne pod rukama, zničí se ve válkách a nepokojích, podobně jako Sodoma a Gomorra,“ zafilozofoval.

         Pan biskup namítl, že Oskari Huuskonen není tou pravou osobou, která by mohla hlásat novou ideu, rozhodně ne jako církevní představitel. Rozumný farář se nepouští do reformování světa ani nevymýšlí nové zbytečné nauky. Stačí, když šíří slova evangelia, v němž je ideje víc než dost a které navíc přináší útěchu nezaměstnaným a ideálů zbaveným ubožákům.

         „Podívej, milý Oskari. Kdyby se ti podařilo přijít s nějakou novou ideou a životní hodnotou, či dokonce s ucelenou ideologií, k čemu by to vedlo? Masy lidí by se nechaly inspirovat a okamžitě by obracely na víru další... zase by začalo přesvědčování a vynucování, dozíralo by se nad čistotou ideje, odpůrce by čekalo vězení, mučení a popravy.“

         Huuskonen pana biskupa vyčítavě označil za cynického starce, jemuž stačí poklid a pohodlný biskupský úřad.

         „Jak se zdá, z toho, co se budovalo tisíce let, ti nic není dost dobré. Já vážně nevím, co s tebou,“ hudral biskup.

         „To je skoro vyhazov,“ nadhodil farář.

         Biskup řekl, že původně zvažoval poslat Oskariho Huuskonena někam do pohraničí v severní Karélii. Pokud si pamatuje, tak v Naarvě kousek od Ilomantsi je malá zapadlá kaple. Ale teď se i tahle alternativa zdá jako neschůdná. Dunění hříchu doléhá i do Bohem zapomenutých končin, ozvuky nových pošetilých idejí neutlumí ani dlouhé cesty.

         Biskup navrhoval, ať si Huuskonen vezme roční volno, přičemž by dostával poloviční plat, a svěří se do péče psychiatrů. Téhož názoru prý je i paní farářová, když s ní o tom mluvil.

         „A pak se musíš zbavit toho chlupáče. Zajdi s ním na veterinu, ať ho tam uspí.“

         „Ten spát nepotřebuje, zrovna se po zimě probudil.“

         Podle biskupova mínění se pro duchovního nehodilo, aby choval medvěda. Bylo to příliš výstřední. Farář nesmí vybočovat z průměru, musí být dokonce obyčejnější než průměr, pak teprve může úspěšně hlásat Boží slovo.

         „Je to jako v televizi: čím hloupější program se vysílá, tím víc má diváků. Církev musí jít s dobou a při zvěstování Božího slova se rázně vyhýbat přehnané intelektuálnosti.“

         „Což pro pana biskupa jistě nebude nic těžkého.“

         Atmosféra zhoustla a medvěd to vycítil. Když biskup podepsal lejstro, jímž Huuskonena propustil na roční dovolenou, a nastal čas k odchodu, medvěd chňapl Uoleviho Ketterströma za nohavici a vyškubl z ní pořádný kusanec. Utržený cár odmítal vydat a výhružně mručel.

         „Kdybych nebyl věřící, tak přivolám policii. Tebe ať pošlou za mříže a to zvíře k čertu do pekel,“ křičel pan biskup vztekle na odchodnou.
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        14. Učenlivý medvěd

         Manželství se rozpadlo, majetek se rozdělil. Oskari Huuskonen přišel o chatu a movitý majetek, zato mu připadl medvěd a středně velký rodinný automobil japonské výroby. K tomu holicí potřeby, oblečení a knížky. Až do konce května mohl obývat rybářskou chatku na jezeře Nummi, ale pak musel odejít i odtamtud, protože se přihlásil nový majitel a chtěl ji užívat.

         Nezbývalo než sbalit svých pár švestek do auta a posadit Jejdu na přední sedadlo. Oskari mu upnul kolem břicha bezpečnostní pás. Medvěd zprvu přijal pás nelibě, ale když na něho Oskari houknul a pleskl ho přes čumák, zpokorněl a uvelebil se. A pak vzhůru na cestu. Mimo službu postavený farář se octl na životním rozcestí. Ať se vydá kamkoli, je to fuk, napadlo ho.

         Ujížděl s medvědem směrem k Pori a na mysl mu přitom vytanuly verše z třetí kapitoly Kazatele. Nahlas zarecitoval:

         „Řekl jsem si v srdci: To se stane kvůli synům lidským, aby je Bůh tříbil, aby nahlédli, že je to s nimi jako se zvířaty. Vždyť úděl synů lidských a úděl zvířat je stejný: Jedni jako druzí umírají, jejich duch je stejný, člověk nemá žádnou přednost před zvířaty, neboť všechno pomíjí. Vše spěje k jednomu místu, všechno vzniklo z prachu a vše se v prach navrací.“

         Medvěd poslouchal mlčky, tak jak mívají medvědi ve zvyku. Nezaujal stanovisko, jen čučel před sebe do čelního skla a nechal Huuskonena, ať si vytrubuje do světa kapitoly z Kazatele.

         V Huittinenu Oskari Huuskonen natankoval a překontroloval tlak v pneumatikách. V bistru na benzínce koupil sobě i Jejdovi hamburger. Medvěda bylo třeba naučit způsobnosti - Oskari ho nenechal schlamstnout hamburger jako jednohubku, nýbrž mu radil, ať ukusuje jako člověk. Po jídle mu Huuskonen otřel čenich papírem. Huňáč byl učenlivý a pochopil, že když přísun žrádla skončí, chlebárnu se sluší otřít kusem papíru.

         „Měl jsem tě dát utratit už na podzim,“ mudroval Oskari Huuskonen cestou z Huittinenu, „a neprožil bych tak bláznivou zimu.“

         Medvěd naklonil hlavu ke straně a podíval se uslzenýma očima na pana faráře. Copak rozuměl, že Huuskonen mluví o jeho smrti? Ale kdeže. Slzy se tvorečkovi řinuly kvůli ostře kořeněnému hamburgeru s cibulí a hořčicí.

         Jenže kam teď vlastně mají namířeno? Nikam, cíl chyběl, nikdo je nikde nečekal. Padesátník postrádá pružnost mladého tuláka. Pan farář Oskari Huuskonen zabředl do ošklivé krize, život se obrátil proti němu. Možná je trochu blázen, nebo přinejmenším neurotik. To je fuk, teď je třeba jednat, nechce-li se podřídit osudu. Osudu? Ten byl jen motaninou zatracených náhod, ohavnou změtí, z jejíchž tenat se člověk musí koukat vymanit. On teď cestuje s medvědem. Nejprve je třeba vzít rozum do hrsti a vymyslet oběma cíl, cíl cesty, kam budou muset dojet a začít něco dělat.

         „Tohle léto prožijeme spolu. A na podzim tě potom zabiju, když nevymyslíme nic jiného.“

         Za Huittinenem Oskari Huuskonen odbočil na silnici do Turku a po chvíli se rozhodl sjet do Vampuly. Vzpomněl si, že tam bývalo křesťanské školicí centrum, kdysi v šedesátých letech v něm dokonce hostoval na semináři pro laiky.

         Vampula byla malá obec a Huuskonen si z ní nic charakteristického nepamatoval. Na benzínce mu řekli, že školicí středisko ve vsi nadále funguje, v létě se v něm pořádají všelijaké kurzy, a poradili mu, jak ke středisku dojede. Byla to dřevěná, žlutě natřená dvoupatrová budova, k níž vedla zhruba dvě stě metrů dlouhá březová alej; před budovou byl trávník a štěrkové parkoviště, kde Huuskonen zaparkoval. Jejdu zatím nechal sedět v autě.

         Bylo už odpoledne, jídelna byla po obědě uklizená a lidé seděli v kavárně. Ve středisku probíhaly dva letní kurzy: sérii přednášek tu měly dvě desítky ornitologických nadšenců včetně několika zahraničních účastníků a o něco menší skupina se školila v lymfoterapii.

         V internátu se pro pana faráře Oskariho Huuskonena našel volný pokoj. Cena za ubytování nebyla vysoká, zvláště když Huuskonen řekl, že je farář na dlouhodobé dovolené. Odnesl si zavazadla do pokoje a potom tam přivedl i medvěda, dávaje si dobrý pozor, aby je nikdo nezahlédl. V malém pokojíku byly dvě postele, psací stůl a jedno křeslo s plátěným potahem. Telefon tu nebyl. Pan farář přidělil Jejdovi vlastní postel, do níž se huňáč nadšeně svalil. Oskari zašel do kuchyně a přinesl zbylou sekanou od oběda. Pochutnali si na ní oba. Oskari medvědovi zase otřel tlamu a zkoušel ho naučit, jak to má dělat sám. Popravdě, ne moc úspěšně. Medvěd se třeba vůbec nedokázal pošťourat párátkem v zubech.

         Sprcha a záchod byly na chodbě. Oskari odvedl Jejdu na mísu a dohlédl, aby se dostatečně vyprázdnil. Po úkonu odmotal pořádný kus toaletního papíru a utřel medvědovi zadek. Snažil se medvěda naučit, aby se obsloužil sám, ale hned napoprvé Jejda smysl toho konání nepochopil.

         „Mladého pána čeká tvrdá škola, žádné povalování jako v zimě,“ mručel pan farář, když medvěda odváděl po chodbě zpátky do pokoje. Medvěd se poslušně dovalil ke své posteli a uložil se k odpočinku.

         Oskari Huuskonen si vybalil oblečení z kufrů do skříněk a na poličky vyskládal knihy. Měl obřadní roucho (na albě všechny liturgické barvy: zelenou, bílou, fialovou, červenou, černou), černou a bílou košili a bílou štólu, pelerínový přehoz se zapínáním u krku. Dále dva černé pláště, jeden už zcela obnošený, a také černé a bílé ponožky a černý svrchník a pochopitelně dvoje tabulky - jedny z bílé bavlny a druhé pro všední den z bílé umělé hmoty, častým nošením poněkud olámané. Teď už bylo zbytečné pořizovat si nové, v dohledné době pro ně nebylo upotřebení. Huuskonen měl také šedivý civilní oblek a vycházkové oblečení. Do šatní skříně studentského pokoje na internátu se všechno dobře vešlo.

         Pan farář vylehával na lůžku a medvěd na svém. Na internátu panoval dokonalý klid, zvenčí ani zevnitř nedoléhal jediný hlásek. Huuskonen začal mít pocit, jako by se opět pohroužil do zimního spánku. Jako by teď život nebyl nic než odpočinek.

         Z nedostatku jiné činnosti zašel Oskari Huuskonen zatelefonovat vdově Saimi Rehkoilové do Nummenpää. Sdělil jí svou novou adresu a chvíli si s ní povídal o všem možném. V jezeře prý je docela dost ryb. Hospodářka zkusila zasít na několika hektarech oves, ozimá pšenice jí vzešla dobře. Po vsi o panu faráři Huuskonenovi nekolují žádné zvláštní klepy, ale na druhou stranu, Saimi Rehkoilová do vsi nechodí moc často, je už přece jen starý člověk.

         „Jak se daří Jejdovi?“

         „Výborně. Učím ho čistotnosti.“

         „Určitě se učí rychle,“ soudila hospodyně.

         Když už nebylo o čem hovořit, Huuskonen se vrátil do pokoje. Medvěd mu olízl tvář, nudil se, ale na průzkumy se nevydal.

         U snídaně se Oskari Huuskonen seznámil s účastníky kurzů. Řekl, že v internátním středisku pobude několik dnů, možná i déle, to se ještě uvidí. Účastníci Huuskonena požádali, ať pro ně někdy uspořádá pobožnost, pokud by ho to příliš nezatěžovalo. Pan farář slíbil, že o věci popřemýšlí. Medvědovi odnesl několik toastů a vajíčka.

         Odpoledne telefonovala z Oulu Soňa Sammalistová. Číslo na Huuskonena získala od paní Rehkoilové. Sršela energií, smála se a dobírala si Oskariho, že je jako starý potrhlý medvědí samec, který se probudil ze zimního spánku. Potom zvážněla a omlouvala se za to, co se odehrálo v předjaří. Řekla, že zrušila zasnoubení, ale tvrdila, že je nadále věřící.

         Veselí té ženy Oskariho Huuskonena popuzovalo. To on teď tady za její skutky trpí, vlastně i za své, pochopitelně, ale stejně. Co po něm ta ženská ještě chce, copak jejich vztah tehdy v zimě neskončil? Oskari se zmohl jen zeptat, jak pokročila disertační práce a jestli už bude brzy hotová.

         Soňa odpověděla, že právě kvůli tomu volá. Ráda by přijela do Vampuly zkoumat Jejdův letní život, jeho tělesné pochody v tomto období. Poznatky, jež získala v zimě, asi nebudou stačit. A taky by bylo fajn se znovu setkat.

         „Najde se tam pro mě místo, kdybych přijela?“

         Místa bylo na internátu habaděj, ale jinak si Oskari Huuskonen nebyl moc jistý, zda má smysl, aby za ním Soňa ještě někdy jezdila.

         „Nemruč, chlape. V zimě nám spolu bylo moc fajn.“

         „To bylo.“

         „Páni, celou zimu v jednom brlohu.“

         „Zvaž to ještě, já teď mám všechno vzhůru nohama.“

         Za tři dny bioložka Soňa Sammalistová vystoupila ve Vampule před křesťanským školicím střediskem z taxíku. Ubytovala se na stejném patře jako pan farář Huuskonen a Jejda, obsadila sousední pokoj a oznámila, že teď má skvělou příležitost pokračovat ve svých výzkumech. Ještě téhož večera Soňa odvedla medvěda na vodítku ven do školní zahrady a všem řekla, že zvíře je naprosto ochočené a ona ho vědecky pozorovala po celou uplynulou zimu. O panu faráři prohlásila, že je to její zpovědník. Personál střediska i frekventanti kurzů doposud žasli nad farářovým neuvěřitelným apetýtem, ale když se provalila přítomnost medvěda, záhada se rázem vysvětlila.

         Medvěd bedlivým okem sledoval, jak si Soňa Sammalistová žehlí oblečení. Když pak na chvíli usedla na postel, popadl žehličku a začal žehlení napodobovat. Sice si spálil o horkou žehličku dráp, ale brzy se naučil opatrnosti a jezdil s žehličkou a žehlil. Výsledek nestál moc za řeč, ale na medvěda byl uspokojivý. Pan farář Oskari Huuskonen začal rozmýšlet, čemu všemu by se medvěd mohl naučit, nebo jestli se vůbec vyplatí začít chudáka zvíře cvičit v nějakých kouscích.

         „Medvědi mají vyšší IQ než psi,“ tvrdila bioložka. „Jen se to s nimi musí umět.“
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        15. O drezuře zvířat

         Náboženský zápal Soni Sammalistové se v průběhu jara Srovnal do té míry, že už se nepovažovala za Ježíšovu nevěstu a také se neuchylovala k ustavičným modlitbám jako v období zimního spánku. Ačkoliv ta pěkně rostlá žena ve svém nadšení polevila, přesto tvrdila, že ve víře je pevná, stejně - jak doufala - jako její věrozvěst, pan farář Huuskonen.

         „Já pro tebe nejsem žádný věrozvěst, a nikdy jsem jím ani nebyl.“

         „Obalamutil jsi ubohou prostou holku zbožnými řečičkami.“

         Oskari Huuskonen prohlásil, že bioložka, která dokončuje svou disertační práci, nemůže být podle jeho názoru žádná hloupá husička, která se dá na víru jen pro nic za nic.

         „Zneužil jsi mě ve jménu Boha,“ připomněla Soňa.

         „Nevykládej blbosti. Sama jsi roztáhla nožky.“

         „Protože mi přišlo líto chudáčka říjného staříka. A vůbec, v tom brlohu bylo těsno.“

         „Aha.“

         Soňa Sammalistová měřila Jejdovi každý den teploto, tep a zaznamenávala EEG. Studovala jeho výkaly, sušila je a podrobovala analýze. Pan farář Huuskonen k tomu poznamenal, že její vědecká pozorování nejsou průkazná, protože medvěd konzumoval v jídelně křesťanského školicího střediska stejnou stravu jako lidé. V jeho jídelníčku chybělo to, co medvědi ve volné přírodě obvykle loví, žáby, zajíci nebo aspoň mršiny. Soňa řekla, že zkoumá medvědovy trávicí pochody a je proto fuk, jestli zvíře k snídani žere koláčky, k obědu omáčky s masem a večer pirohy s čajem.

         „Tady se naskýtá dobrá příležitost zjistit, jak medvědí žaludek tráví jídlo s obsahem vlákniny, nebo jak se ve střevech proměňuje v energii buřtguláš, který si v ničem nezadá se zdechlinou.“

         Soňa vodila Jejdu na mísu, pečlivě odebírala vzorky výkalů a dohlížela, aby si pokaždé utřel zadnici. Méďa si Soňu oblíbil a rád ji poslouchal. Po ránu nedočkavě bručel a dožadoval se odchodu na záchod a potom do sprchy. Na utírání mu Soňa dávala vlastní osušku. Vysoušení kožichu bylo náročné, a tak se brzy dospělo k závěru, že medvědovi bude stačit, aby se myl jen obden, kdy mu dopřáli očistu celého těla, kdežto v liché dny se musel spokojit pouze s umytím chlupaté mordy a čenichu a s lehkým vykartáčováním.

         „Ono hrozí, že by se medvídkovi začala loupat pokožka,“ domnívala se Soňa Sammalistová.

         Oskari Huuskonen si pobyt ve vampulském školicím středisku užíval. Cítil se dobře ve společnosti ornitologů, byli to osvícení lidé, s nimiž se po večerech příjemně diskutovalo v jídelně u krbu. Lymfoterapeuti odjeli už koncem prvního týdne, ale Huuskonen jejich odjezdu nelitoval, zvláště proto, že po nich přijely na kurz břišní tanečnice. Z tělocvičny se celé dny ozývalo chřestění tamburin a podlahy se otřásaly, když se kypré Finky kroutily v bocích a roztáčely své pupíky do rytmu hudby. Občas večer předváděly své umění nejen milovníkům ptactva, ale i panu faráři Huuskonenovi. Po takovém představení Huuskonen klepával na dveře Sonina pokoje a zval ji k sobě na noc, vždyť dříve už spolu lehávali. Soňa slíbila, že se k Oskarimu přestěhuje, ale pod podmínkou, že pan farář povede každé ráno a večer pobožnost.

         „Jenže já už nejsem věřící.“

         „Buď budeš kázat, nebo si lež sám,“ prohlásila Soňa.

         „No dobrá, ale ne abys mě nutila zpívat.“

         A tak večer co večer se břišní tanečnice i ornitologové u krbu ztišili a vyslechli si Huuskonenova zbožná slova. Oskari promlouval také anglicky a německy, protože mezi milovníky ptactva byli dva Němci, jeden Švýcar a několik Angličanů. Účastníci kurzu před časem pozorovali v Porkkale jarní stěhování arktických ptáků a nyní o svém zajímavém koníčku uspořádali mezinárodní sympozium.

         Švýcarský účastník byl důstojník, o něco starší než Huuskonen, a trpěl depresemi. Požádal Huuskonena, zda by s ním nevedl hovory, jež by ho pozvedly na duchu. Říkal, že mu takové hovory ulevují, třebaže je katolík a Huuskonen luterán.

         Deprese kapitána Hanse Kroella vyvěraly z toho, že ho švýcarská armáda, v níž se zabýval výcvikem poštovních holubů, poslala předčasně do penze. Holubi, vycvičení pro účely vojenského zpravodajství, byli tajnou zbraní švýcarských ozbrojených sil už ode dnů první světové války. Armáda si vydržovala desítky holubníků ve všech koutech alpské země. Ptáci byli cvičeni k doručování rozkazů a průzkumových hlášení mezi různými vojenskými jednotkami a štáby. Když se Oskari Huuskonen zeptal, jestli Švýcarům chybějí finanční prostředky na pořízení radiovysílaček, kapitán Hans Kroell odhalil, že v horských oblastech na pomoc rádia nelze spoléhat - hory radiovému spojení účinně bránily. Poruchy byly na denním pořádku a z radiovysílaček obvykle šuměly všelijaké nesmysly. On sám se domníval, že armádní spojení dodnes zajišťovali jedinečným způsobem právě dobře vycvičení vojenští holubi.

         „Jenže pak si v armádě nějaká dubová hlava usmyslela, že se bude šetřit. Mí malí holoubci prý vycházejí moc draho. Samozřejmě je pravda, že udržovat třicítku holubníků v různých částech státu není levné, ale bezpečnost obyvatel přece něco stojí. Kromě toho v poslední době ve švýcarské armádě zbylo už jen 270 poštovních holubů, ti by se dali uživit snadno. Provoz jednoho tanku vyjde dráž.“

         Hansova celoživotní práce byla jedním rázem zničena a chovatel vojenských holubů byl penzionován.

         „Celý holubí chov bezcitně zlikvidovali, chudáky holoubky zabili a prý je pak snědli v nějakém důstojnikém hotelu,“ bručel nešťastný důstojník.

         „Nenapadlo vás začít chovat holubice míru?“ odvážil se zeptat Oskari Huuskonen.

         Tuhle možnost Hans Kroell pochopitelně zvažoval, mnohá města ucházející se o pořádání olympiády mu prostřednictvím Mezinárodního olympijského výboru nabídla lákavou smlouvu na odchov tisíců mírových holubic. Ty se přece vypouštějí k obloze při zahajovacím ceremoniálu, aby zvěstovaly radostné sportovní poselství. Rovněž Brazilci zjišťovali, zda by se kapitán nepodílel na založení holubí chovatelské stanice - podle mínění tamějších pořadatelů karnevalů bílá holubí lejna vypouštěná v rytmu samby na svobodu velkolepě dotvářejí atmosféru.

         Z toho všeho plynulo, že kapitán Hans Kroell je mezinárodně uznávaný odborník. On však odmítl obětovat svůj čas a znalosti pro odchov mírových holubic, protože to podle něho bylo) z etického hlediska nepřijatelné.

         „Když se na nějakém stadionu vypustí holubi v obrovských hejnech do vzduchu, přitom za doprovodu ohlušujícího rámusu, chudáci jsou pak naprosto dezorientovaní, zmateně poletují sem a tam a stávají se snadnou kořistí dravců a zlomyslných děcek a zbytek nakonec sežerou toulaví psi. Takové týrání zvířat není nic pro mě, já ptáky miluju.“

         Hans Kroell řekl, že stejně dobře by se mohl pustit do výcviku sokolů pro arabské země, v téhle branži se točí velké peníze a o odbyt je postaráno do té doby, dokud budou na světě pouště a bohatí ropní šejkové.

         „Ani dravce nelze nutit, aby jen pro páníčkovu radost trhali kořist, kterou vlastně vůbec nežerou a loví ji pouze pro rozkoš ze zabíjení.“

         Pan farář Huuskonen se zadumal. Má ochočeného medvěda, jehož z dlouhé chvíle cvičí k čistotnosti a který už umí žehlit roucho a kadí jako člověk. Dělá chybu, že svého medvěda cvičí?

         Podle Hanse Kroella je medvěd tak chytré zvíře, že proti tomu, aby se cvičil v lidských dovednostech, nelze nic namítat. Pokud si zvíře osvojí nějaký výdobytek civilizace, rozhodně si nepohorší, spíš naopak. Ale něco jiného by bylo, kdyby pan farář začal medvěda připravovat ke kriminálním činům, například kdyby ho vycvičil na lupiče nebo profesionálního zabijáka. Jako násilník by byl postrach všech.

         „Ale jinak se holub s medvědem nedají moc srovnávat, každý je úplně jiný. Holub nespí v zimě a medvěd zas nelítá“
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        16. Velké prádlo

         Jejda rostl, tloustl a sílil. V křesťanském školicím středisku byla chutná strava, obzvláště když mu ji zpestřili psím žrádlem. Někdy dostával jako lahůdku povidla a další dobroty. Méďa zvolna dospěl k medvědí pubertě, druhé léto znamenalo více volnosti a od podzimu, nejpozději po druhém zimním spánku by se už měl starat sám o sebe. Polodospělý medvědí výrostek opouští matku a vydává se na toulky jako samostatný medvěd. Oskari Huuskonen však nemohl uvažovat, že by na podzim zanechal Jejdu v přírodě samotného, medvěd by tam nedokázal sám přežít, protože Oskari ho neuměl naučit, jak si přirozeně opatřovat potravu - nebyl matkou medvědicí, nýbrž farářem, a vlastně už ani to ne, jen vandrujícím, mimo službu postaveným duchovním.

         Po odjezdu břišních tanečnic a ornitologů školicí středisko osiřelo, ale Oskari Huuskonen a bioložka Soňa Sammalistová s medvědem dostali svolení nadále tam bydlet. Kuchyň se ovšem zavřela a středisko se přestalo starat o výměnu špinavého prádla, takže chystat jídlo a prát museli sami. Oskari Huuskonen navařil ve školních kastrolech masový vývar a hrachovou polévku na několik dnů dopředu. Medvěd jeho polévky žral s nebývalou chutí. Na začátku června Soňa vyhlásila den velkého prádla. Povlečení, osušky i spodní prádlo byly vážně špinavé. Bioložka si do školní prádelny vzala k ruce nadšeného Jejdu, špinavé oblečení nacpali do pračky, a když bylo čisté, odnesli je pověsit ven na šňůru. Soňa naučila medvěda věšet prádlo a Jejdovi se obzvlášť zamlouvalo kolíčkování. Svými drápky projevoval překvapivou šikovnost. Jakmile povlečení uschlo, medvěd se pustil se Soňou do žehlení, v tom už byl víc než zběhlý. Dařilo se mu také žehlit Oskariho košile. Odměnou za dobře vykonanou práci si tu a tam vysloužil lžičku povidel.

         Oskari Huuskonen zkoušel medvěda naučit, jak se váže kravata, ale z toho nic nebylo. Jejda se sice usilovně snažil, ale vládnout dvojitý uzel bylo nad jeho síly. Když zjistil, že výsledek není uspokojivý, naštvaně rozcupoval kravatu na cáry a dostal za to od pana faráře přes čumák.

         Na jídle si pochutnávali v jídelně. Medvěd sledoval, jak se prostírají talíře, skleničky a příbory a rovněž tady se snažil pomáhat. Porozbíjel sice několik kusů nádobí a občas rozlil polévku po podlaze, ale vždycky podlahu vylízal dočista a pak to zkoušel znovu. Soňa ho přiměla, aby si pro případ škody přehodil přes jednu pracku utěrku. S utěrkou vypadal jako opravdový číšník. Po jídle směl odnášet špinavé nádobí do kuchyně a utírat drobky na stole. Někdy utíral stejnou utěrkou i svůj vlastní zadek.

         Po večerech roztápěli krb ve společenském koutku a povídá-li si o náboženských věcech. Medvěd přinášel z kůlny polena, ale oheň v krbu ho rozdělávat nenechali, neučili ho ani prohrabávat uhlíky, natož aby směl štípat třísky na podpal.

         Když se středisko vyprázdnilo, pan farář Huuskonen zrušil večerní pobožnosti. Vysvětlil Soně, že přestal být věřícím a dělat pobožnosti jen pro Soňu kvůli společné posteli že se mu nechce.

         „Během zimy a zvláště pak na jaře jsem přemýšlel a dospěl k závěru, že celá ta Boží existence není vlastně vůbec nic jistého. Tento lidský svět je něco tak nahodilého, že si člověk nemůže myslet, že by v pozadí stál nějaký rozumný stvořitel.“

         „Nemluv hlouposti. Farář přece musí věřit v Boha.“

         „Farář zbavený úřadu si může o víře myslet, co chce. Krom toho mám v těchto záležitostech zkušenosti, jsem starý apologeta, na téma obhajoby víry jsem psal disertační práci. Věci lze i obrátit naruby a tytéž argumenty přizpůsobit proti víře.“

         „Je hrozné, že tohle říkáš zrovna ty.“

         Oskari Huuskonen se pokusil vysvětlit, že podle jeho názoru je člověk ve svých myšlenkových pochodech omezený, lidský mozek je zatím nevyvinutý a vědecky podepřených poznatků je tak málo, že bylo přirozené zakrýt a nahradit chybějící rozum vírou. Její pomocí se dal vysvětlit svět a veškeré jsoucno. Lidé nějakého boha, božstvo potřebovali jako stvořitele a vládce všeho, protože nic jiného neměli po ruce.

         „Co jiného člověk potřebuje?“

         „A co když žádné božstvo není? Není věčný život, nic. Je pouze tento pročervivělý svět a očima viditelné věci a bytosti.“

         Podle názoru Soni Sammalistové Oskari zapomněl, že svět přece musel mít někde počátek a někde tedy musí být i konec, z prázdnoty nic nevzejde a nic nemůže jen tak zmizet.

         „Začal jsem přemýšlet, že někde ve vnějším vesmíru se možná v průběhu času vyvinul takový rozum, který je schopen vyřešit tyto otázky. Že my ubozí lidé jsme jen maličký zlomek všehomíru, z něhož nechápeme vůbec nic.“

         „Snad jsi nezačal věřit na ufa? Měníš Boha za bláznivé domněnky.“

         „Člověk přece není ve vesmíru sám. Přijde mi přirozené myslet si, že z rozumných bytostí ve vesmíru jsme ti nejhloupější, že v nějaké jiné soustavě se nachází rozumnější život. Vesmír je třeba začít poslouchat, místo abychom velebili Pána, třebaže se celý svět - jak se zdá - neustále mění k horšímu.“

         Farářovy myšlenky přiváděly Soňu Sammalistovou v údiv. Ten chlap se asi zbláznil. K čemu je dobré zaobírat se nějakými inteligencemi ve vesmíru, když lidská společnost už má ku pomoci pevné a hotové náboženství, které vysvětluje všechno?

         „Věda nikdy nedokáže vysvětlit vesmírná mystéria, lidské prostředky nesahají až k nebesům.“

         „Takhle nemluv. Do objevu elektřiny byl ten, kdo tvrdil, že existuje neviditelná energie, kterou lze přenášet měděným drátem, považován za hlupáka. A co třeba rádiové vlny? Radiace? Světlo, tma? To vše je pro nás zcela přirozená věc, ale pro nevzdělané divochy hrůza a jevy srovnatelné s božskou podstatou.“

         Ve žvanění pokračovali i na večerní procházce. Jejda na vodítku se motal před nimi. V tomto ohledu se medvědi a psi navzájem podobají, rádi větří přicházející pachy, ale zatímco psi - jak je jejich zvykem - zvednou zadní nohu, aby označili, kudy prošli, tak medvěd se nad neznámými pachy spokojí jen s odfrknutím. Medvědi taky nečurají se zvednutou nohou, dokonce ani medvědí samec ne.

         Soňa Sammalistová se vrátila k debatě o víře.

         „Hlásal jsi, že lidské svědomí je známkou Božího vlivu na člověka, že je to hlas Boha v nás. Jak se na tohle díváš teď?“

         „Svědomí je varovný hlas vestavěný do člověka, je to signál, který brání nebo varuje vykonat něco špatného. K tomu nepotřebujeme poslouchat žádné boží hlasy. Uvědomění si hříchu je výsledkem evoluce, stejně jako jiné lidské myšlení, city, rozum a dokonce i sklon k víře. Jako bioložka bys měla vědět, že evoluce rozvinula i mnohé jiné skvělé vlastnosti, které ochraňují druh, a tudíž život. Svědomí je preventivní opatření, které chrání lidstvo před sebezničením.“

         „Ale přinejmenším moje svědomí není jen vnitřní pud sebezáchovy druhu.“

         „No, s ženami je to vždycky trochu odlišné. Někdy se zdá, že Vy ženy máte dvě svědomí. Jedno je vyhrazeno pro děvky, druhé pro matky. Docela šikovné.“

         Soňa se zeptala, jak Oskari Vysvětlí smrt. Co je rozumného na evoluci, že nechá vyvíjet druh, který žije jen chvíli a pak umře? Člověk by se mohl rodit nesmrtelný a druh by se tak uchoval.

         „Smrt jedince pochopitelné vytvoří prostor pro jiného, nového jedince. Třebaže jedinec zemře, druh jako takový nezmizí, naopak se uchová a nový jedinec bude oproti předešlému dokonalejší. Právě to je ta evoluce.“

         Soňa vzdychla, že ona věří v lidskou nesmrtelnost, v to, že o posledním dnu Bůh všechny zesnulé věřící probudí.

         Pan farář Huuskonen k tomu poznamenal, že ani tahle věc není zcela jednoduchá. Mají se za lidi považovat jen ti, kteří přijali víru před svou smrtí, nebo všichni lidé obecně? Muž v době kamenné nevěřil v luteránského Boha, protože o téhle veličině nic nevěděl. Přitom to mohl být velmi vnímavý a dobrotivý člověk, ale nemá naději se dostat o posledním dnu do nebe... a pak, kudy prochází hranice mezi lidmi a zvířaty? Dostane se věřící opice do nebes, nebo musí umět mluvit a používat útočné zbraně, aby ji považovali za vhodného nebeského kandidáta?

         „Voitto Viro, ten proslulý kazatel, kdysi tvrdil, že jeho pes se do nebe dostal a čeká na něho u nebeských bran,“ vzpomněla si Soňa.

         „Jejda to může mít těžké,“ zamyslel se Huuskonen při pohledu na medvěda.

         Uprostřed vesnice se rozštěkali psi. Medvěd bručel, bál se a škubal sebou na vodítku. Některá psiska zřejmě nebyla uvázaná, protože se štěkot přesunul zpoza domů do hájku podél březové aleje vedoucí ke středisku.

         „To už se dnes psi v létě nedrží na řetězu?“ podivila se Soňa.

         „Ucítili Jejdu. Neměli bychom medvěda odvést domů?“

         Soňa se ještě vrátila k základním otázkám života.

         „Ale co událost stvoření? Není to důkaz božské podstaty? Z prázdna nic nevznikne, život je dílo Stvořitele.“

         „No jo, Boha je třeba považovat za amatérského tvůrce. Příroda se povedla, ale stvoření člověka byla katastrofa. Kdyby třeba takový hodinář odváděl svou práci stejně fušersky, dostal by na hodinu padáka. Co když někde jinde, v jiných světech, Vítězí takový druh a taková inteligence, pro niž jsou tyto věci přirozené a jasné jak den?“

         Huuskonen by v tomto náboženském filozofování ještě pokračoval, ale přes pole se k nim řítili tři čtyři psi. V čele burácivě štěkal obrovský hafan a za ním se hnali špicové se zkroucenými ocásky, kteří bez slitování vzali Jejdu útokem. Chudák medvěd se octl v nesnázích, když se na něho ta smečka vořechů pověsila. Odvážně se postavil na odpor, ale v boji mu bránil náhubek a vodítko zamotané mezi nohama. Ještě že přední tlapy měl volné, a tak se vší silou a hbitostí dospívajícího medvěda útočníkům pádně odpověděl.

         Za pokračujícího rafání a vytí popadl Oskari Huuskonen na kraji cesty klacek a začal jím mydlit ňafající čokly. A když Jejdovi ještě odepnuli náhubek a on mohl konečně otevřít svou bělozubou tlamu, vesničtí psi se raději koukali ztratit. Kňučivě odpelášili přes pole do nejbližšího lesíka. Jejda se chystal, že vyrazí svým trýznitelům v patách, ale Oskari chňapl vodítko a nepovolil. Celí udýchaní se vrátili do bezpečí školicího střediska. Pan farář svého medvěda pochválil:

         „Ty jsi zatraceně dobrý rváč, Jejdo.“
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        17. Pan farář vyplouvá na moře

         Atmosféra v křesťanském školicím středisku zhoustla hned po letním slunovratu, kdy objekt zaplavili účastníci kurzu o partnerských vztazích, jehož pořadatelem byl církevní poradní výbor pro rodinné záležitosti. Nepokrytá volnost poměru mezi panem farářem Huuskonenem a bioložkou Sammalistovou vzbuzovala nevraživost; a podezření nerozptýlila ani přítomnost medvěda jménem Jejda.

         Soňa Sammalistová s Jejdou ještě vyprali a vyžehlili prádlo, Soňa přepsala načisto výzkumné poznámky z počátku léta a pak odcestovala do Oulu. Rozloučení je drahé, říkal si Oskari Huuskonen v duchu, když dával Soně peníze na letenku. Ústrky ze strany účastníků partnerského kurzu ho přivedly k rozhodnutí, že dá taky středisku vale. Vyrovnal účet za ubytování a odjel přes Köyliö do Raumy, kde přenocoval v hotelu, a příští den pokračoval do Uusikaupunki.

         Zdejší výroba aut znatelně poklesla, v ulicích a po hospodách se poflakovali nezaměstnaní muži, všude panovala skličující nálada. Nezaměstnanost postihla i zdejší doky, právě teď se tam opravovaly pouze dvě lodě - německá nákladní loď Hansa a ruská výletní loď Alla Tarasovová, postavená kdysi v gdaňských loděnicích, jejíž generální oprava zrovna dospěla do závěrečné fáze. Panu faráři se podařilo seznámit s kapitánem plavidla, byl to příjemný, starý mořský vlk Vasilij Leonťjev, který si přijel převzít opravenou loď. K jejich setkání vlastně došlo náhodou. Oskari Huuskonen jezdil bezcílně po cestě vedoucí k dokům. Kousek od hlavní brány loděnic stál šedovousý námořní kapitán a močil. Medvěd začal hlasitě dávat najevo, že si taky potřebuje ulevit. Oskari zastavil auto a odvedl Jejdu na vodítku k drátěnému oplocení doků. Medvěd kouknul na kapitána, opřel se jednou prackou o plot a začal močit jako chlap; pan farář Huuskonen se k němu přidal. Kapitán nejprve dokonal svou potřebu, chvilku si oklepával nádobíčko a pak si zapnul zip. Anglicky pronesl: „Kámoš asi bude medvěd, co?“

         „To se ví, že medvěd,“ přisvědčil Oskari Huuskonen.

         Po vzájemném představení pozval kapitán Leonťjev Huuskonena na loď. Byla to bílá, zhruba sto metrů dlouhá osobní loď, která už něco pamatovala, s dvěma sty místy pro pasažéry. Ze stočlenné posádky zatím dorazila na místo teprve polovina, především strojnicí, kteří testovali nové dieselové motory. Kapitán ve svém salonku pohostil Huuskonena a Jejdu lehkým obědem a něčím ostřejším k pití. Prozradil na sebe, že je osamělý muž a v mládí se plavil na velrybářské lodi v Tichém oceánu. Později dělal na nákladní přepravě v Kaspickém moři a teď ho po perestrojce poslali do Archangelsku, kde pojali záměr zahájit provoz turistické linky kolem poloostrova Kola do Murmansku.

         Pan farář Oskari Huuskonen vyprávěl na oplátku o svém životě. Že je luteránský duchovní, kázal boží slovo na finském venkově, získal titul doktora teologie a míval také vlastní farnost. Zrovna teď je ovšem dočasně uvolněn z funkce, pobírá pouze poloviční plat a spolu se svým medvědem se toulá bez konkrétního cíle po světě.

         Po jídle Jejda sepjal pracky, jako že se modlí. Mumlavě pohyboval čenichem, děkoval za jídlo.

         „Uměl by se ten medvěd pokřižovat?“ zeptal se kapitán. Vyzkoušeli to. Vasilij Leonťjev se několikrát pokřižoval na ukázku. Oskari Huuskonen medvěda pobízel:

         „No tak, Jejdo, napodobuj!“

         Po několika minutách pilného cvičení se medvěd naučil novému kousku - pravou prackou sjel od čela k mordě a odtud pak do stran. Výsledek působil velmi pobožně.

         „Učenlivé zvířátko,“ připustil kapitán.

         Po obědě zašli do strojovny a na velitelský můstek. Z kapitána při prohlídce čišela spokojenost: přestože loď byla téměř dvacet let stará, tak generálka ji uvedla do výborného stavu, strojům se dostalo údržby a do lodi byla namontována moderní elektronika. Cestou z velitelského můstku nakoukli do nočního klubu, z něhož se dunivě linula rocková muzika. Uvnitř za doprovodu magnetofonové nahrávky nacvičovala pětičlenná taneční skupina: dva štíhlí muži a tři pěkně rostlé dívky v trikotech. Skupina se v rytmu učila taneční figury, boky se vlnily, gesta nepostrádala erotický přídech. Pan farář se zajímal, odkud se taneční skupina vzala.

         „Podle mě to v podstatě budou nějaké petrohradské šlapky,“ zamumlal kapitán. „Nepatří k posádce, tancují tady na smlouvu. Jestli to má být zábavní loď, tak nějaký program se musí připravit.“

         Huuskonen se zeptal, zda by i on mohl na loď nastoupit jako účinkující. Stačila by mu plná penze a drobný honorář za vystoupení. Napadlo ho totiž estrádní číslo, v němž by s Jejdou předváděli své umění: medvěd se bude činit jako Oskariho osobní sluha a předvádět všelijaké bláznivé kousky, které už umí - bude prát prádlo, žehlit košile, obsluhovat u stolu a tak dál. A na závěr by se pomodlil, pokřižoval a hotovo.

         „No to je nápad!“ zaradoval se námořní kapitán. Načež přiznal, že o něčem podobném už hodnou chvíli sám přemýšlel, ale netroufal si s tím návrhem pana duchovního oslovit. Na lodi skutečné budou potřebovat i jiný program než zadečky lehkých ženštin, natřásající se do rytmu podupávání jejich vychytralých pasáků.

         „Zaregistrujte se v Odborové unii finských námořníků, dám vám smlouvu o angažmá, pas, předpokládám, máte, ne? A jak je na tom s papíry medvěd?“

         Pan farář Huuskonen řekl, že Jejda má patřičné ministerské osvědčení, že smí být chován jako domácí zvíře, povolení bylo písemně vydáno ještě před tím, než se medvídek vůbec ocitl v jeho rukou.

         „Dostal jsem ho darem k padesátinám od svých farníků.“

         „Když mně bylo padesát, tak mi posádka věnovala živého tučňáka, tehdy jsme se plavili ve vodách kolem Nového Zélandu. K stáru se z něho stal ničemný náfuka a smrděl hůř než smeťák. Prodal jsem ho v Petrohradu do ptačí zoo, kde hajzl nakazil ostatní vodní ptáky salmonelózou. Do posledního prý natáhli brka.“

         Kapitán sdělil, že z Uusikaupunki bude vyplouvat zhruba za týden.

         „Zpočátku se plánovalo, že se přeplavíme přes Finský záliv do Ladožského jezera a odtamtud poplujeme po Oněze a plavebními kanály do Bílého moře, ale některé plavební komory jsou prý moc krátké nebo jsou v dezolátním stavu. Takže nakonec zamíříme přes Balt kolem Dánska a odtamtud na Atlantik, poplujeme podél norského pobřeží a kolem Petsama na Kolu. V Murmansku se nalodí zbylí členové posádky a první turisté a z Barentsova moře se potom vydáme podél poloostrova Kola do Bílého moře do Archangelsku a přes Solověcké ostrovy se vrátíme do Murmansku pro další turisty. Než doplujeme do Murmansku, budete mít dost času medvěda vycvičit.“

         Kapitán ještě dodal, že je připraven vyplácet panu faráři námořnickou gáži v plné výši, ale medvěd by se snad mohl spokojit s místem plavčíka.

         „Kurs ruble je dost mizerný, ale můžete si vzít na palubu auto a prodat ho v Murmansku. Na ruské poměry z vás bude úžasný boháč, tedy tak dlouho, jak inflace dovolí.“

         Podle Huuskonena to byl skvělý nápad. Sepsali smlouvu a pan farář začal zařizovat registraci do námořnické unie.

         Za týden výletní loď Alla Tarasovová opustila za přispění tažných člunů doky a lodivod ji vyprovodil na otevřené moře. Nabrali jižní kurs, vstříc novým osudům. Na palubě vyrážel na moře také pan farář Oskari Huuskonen a jeho sluha Jejda. Mořský vlk a mořský medvěd.
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        18. Námořnický život v arktických vodách

         Osobní loď Alla Tarasovová se pohupovala na mlhavém Atlantiku. Na přední palubě stálo přikurtované osobní auto Oskariho Huuskonena. On sám postával na pravoboku, opíral se o zábradlí a vyhlížel do mlhy, z níž se tu a tam vynořovaly srázné horské stěny. Ač noc, bylo světlo, protože na severu slunce v létě nezapadá. Už minuli Hammerfest a příď směřovala do Severního ledového oceánu.

         Panu faráři bylo teskno na duchu. Opustil vlast a plavil se do dalekého Bílého moře. Nedospěl k svému rozhodnutí vydat se na cesty se zbytečnou lehkomyslností, bez zvážení možných následků? Svým způsobem se teď z něho stal námořník a cirkusák, zvláštní pocit.

         Jejda se během plavby po moři ledacos naučil. V důstojnickém salonu dělal stevardovi pikolíka. Kromě obsluhy utíral v salonu prach, zpravidla vlastním kožichem, který byl oproti prachovce huňatější, a pokud se předem trochu navlhčil, nezanechával žádné stopy. Podlahy Jejda drhl tak, že si každou tlapu omotal hadrem a pak jen stačilo šourat se po salonu a vypulírováno bylo v rekordním čase. Občas chodil hadry vymáchat do kýble s vodou, postupně do něho strkal jednu tlapu po druhé.

         Za dva tři dny dorazí bílá loď do Murmansku, kde se nalodí dvě stovky cestujících. Pan farář se strachoval: podaří se mu s medvědem zabavit turisty? Připravoval se, jak nejlépe uměl. Sestavil si několikero variant lodních pobožností. Všechno muselo být v pořádku. Při pohledu na zamžené moře Huuskonen meditoval o své životní situaci. Měl pouze staré auto a mladého medvěda, přičemž to první prodá hned v Murmansku a toho druhého bude nutné nejpozději na podzim utratit, protože to už huňatec tak vyroste, že ho pan farář nedokáže ze svého skrovného příjmu uživit. Ostatně Jejda už byl velký medvěd - v kohoutku měřil bezmála metr a vážil přes sto kilo. Byla by z něho úžasná kožešina.

         Méďa bloumal osaměle po lodní palubě, protože pan farář Huuskonen mu nedělal pokaždé společnost. Zrak mu padl na záchranné čluny a tu si vzpomněl na záchranářské cvičení, které proběhlo s velkým povykem pár dnů před tím, než loď přistála v Kielu, aby doplnila pohonné hmoty. Jejda cvičení sledoval s Huuskonenem na palubě a teď ho napadlo, co kdyby ten mumraj znovu sám spustil. Medvědi mívají dobrou paměť a Jejda ji měl přímo výtečnou. Zahryzl se zuby do spouštěcích lan člunu a začal je uvolňovat, jak to okoukal od ruských lodníků. Stačila chvilička, než uzel povolil a uvazovací lano záchranného člunu se začalo na kladce prudce odvíjet Ještě uvolnit lano na druhém konci a těžký záchranný člun sjel šupem do moře. Medvěd usoudil, že se mu věc podařila. Vykoukl přes zábradlí a viděl, jak člun pleskl do vln. To ho natolik rozparádilo, že se tlapami i zuby pustil do odvazování lan záchranných raftů. Nadšením bez sebe spustil na mořskou hladinu tří rafty a sápal se už na čtvrtý, když si na lodi všimli, co se děje. Rozječela se poplašná siréna a na palubu se vyhrnuli námořníci.

         Pan farář Oskari Huuskonen měl co dělat, aby medvěda chytil a odvedl ho do kajuty, kde mu pořádně vyprášil kožich. Jejda nechápal, proč je trestán, a rozmrzele na pánička cenil zuby. Bez úspěchu, musel se podrobit, když mu farář mydlil záda páskem.

         Alla Tarasovová zastavila a pak s burácením dieselových motorů začala couvat. Na moře byl spuštěn druhý záchranný člun, do něhož nasedli čtyři veslaři. Ti dopluli v šedivých vlnách až k prvnímu uvolněnému člunu, vytáhli ho na loď a potom vyrazili ještě pro tři rafty, z nichž dva se už automaticky nafoukly. Uběhly dvě hodiny, než bylo všechno dáno do pořádku a osobní loď mohla pokračovat v cestě.

         Kapitán Vasilij Leonťjev zašel do Huuskonenovy kajuty. Působil poněkud nervózně, ale rozzlobený nebyl. Medvěd trucoval pod stolem.

         „Omlouvám se za to Jejdovo řádění, prosím o prominutí.“

         „Je to vskutku pozoruhodné zvíře, dokázal spustit na vodu člun a tři rafty. A úplně sám... v případě nouze by zachránil desítky lidí,“ přemítal kapitán.

         Huuskonen se zeptal na rozsah škod, zřejmě dojde k nabourání časového rozvrhu plavby, když jim medvěd uchystal neplánované záchranářské cvičení.

         „Tady na oceánu pár hodin moc neznamená... ale odteďka toho medvěda měj víc na očích. Aby ho například nenapadlo sahat prackama do řídicího panelu na velitelském můstku. To by nás taky při vší smůle mohl poslat přímo na útes.“

         Obepluli Nordkap, minuli Petsamo a nakonec vpluli do Kolského zálivu, což je desítky kilometrů dlouhá plavební cesta do Murmansku, lemovaná z obou stran povlovnými, holými kamenitými kopci. Všude byl patrný rozpad obří říše. U skalnatých břehů zůstaly osudu napospas zrezivělé vraky zaoceánských plavidel, jež se nikdo neobtěžoval odtáhnout aspoň do šrotu. Vodní hladinu pokrývala vrstva oleje, na březích se válelo plno všelijakého haraburdí. Největší přístav na světě byl tichý, jen z chátrajícího rybářského přístaviště se ozývalo rachocení několika jeřábů. Podél protějšího břehu úzkého zálivu supěla do vojenského přístavu velká, šedě natřená vojenská loď. Z její paluby se rozléhala ryčná dechovka, nějaký admirál tam právě vykonával přehlídku nastoupených námořníků. Téměř uprostřed zálivu se černal hřbet ponorky, uvázané lany k dvěma vlečným člunům; nebylo zřejmé, zda ji vlečou z Ledového oceánu na břeh nebo ji naopak vlečou na moře.

         Allu Tarasovovou uvázali k molu, vlečné čluny se vzdálily od jejích boků. Na molu se objevila skupina přístavních dělníků a bryskně uchytili Huuskonenovo auto na lana jeřábu. Ve stejnou chvíli, kdy se posádka vylodila na zem, stálo auto už na molu a kolem něj se vlnila neproniknutelná houšť koupěchtivých zvědavců, zkoumajících stav vozidla. Na Oskariho Huuskonena se o překot sypaly nabídky: plná kabela rublů, deset litrů vodky a pět set dolarů k tomu. Kdosi přihodil ještě něco navrch, další nabídl nejvíc ze všech. Obchod se uzavřel snadno. Oskari Huuskonen prodal auto chlapíkovi, který mu dal 30 lahví vodky, 1000 dolarů a částku v rublech, která se zhruba rovnala platu obyčejného dělníka za dva roky.

         Ještě téhož večera přijelo k lodi několik finských autobusů, z nichž se vyhrnuli turisté, především důchodkyně ze severního Finska. Stařenky vyrazily za poznáním nově otevřených, dříve zakázaných zón v severských oblastech rozpadlého Sovětského svazu. Šlo o výletní plavbu kolem poloostrova Kola, se zastávkou v Archangelsku a zpátky do Murmansku přes Solověcký ostrov a jeho proslulý klášter. Na cestu byl vyhrazen celý týden. Stařenky se nalodily a posádka je na uvítanou pozdravila. Skupinu doplňovalo ještě několik jakžtakž při životě se držících stařečků a dvojice rusky mluvících průvodců. Bezmála dvě stovky neohrožených a zvědavých ženských dovlekly na palubu své plastové kufry a ubytovaly se v kajutách.

         Pan farář Oskari Huuskonen nasadil Jejdovi náhubek a vyrazil s ním do města. Všude panoval zoufalý binec. Trávníky v parcích neposekané, betonové balkony na panelácích otlučené, hrozící každou chvíli zřícením, ulice samá díra. Obyvatelé se tvářili upachtěně a pokorně. Na schodech před jedním hotýlkem se leskla velká červená kaluž. Tady tekla lidská krev, řekli Oskarimu Huuskonenovi nějací finští lovci medvědů, kteří na noc odmontovávali ze svých terénních aut reflektory. Měli s sebou medvědí psy, jež si nechali v kolských pustinách vycvičit na opravdových medvědech. Do Murmansku přijeli z Ivala. Jakmile psi zavětřili Jejdův pach, spustili pořádný povyk a nezbývalo, než je pozavírat do aut.

         „Když jsme ráno vycházeli z hotelu, ležel tady pod schodama mrtvej Rusák,“ líčil jeden finský nimrod, původem z Laponska.

         „S podřezaným krkem od ucha k uchu,“ doplnil druhý. Nikdo se zatím nenamáhal krev spláchnout, ale tělo už odnesli.

         „Tady si člověk netroufne spát bez pušky ani jednu noc,“ tvrdili chlapi. Potom začali s Huuskonenem vyjednávat, že od něho koupí Jejdu.

         „Prodej nám toho mlaďocha! Odvezem si ho do Finska jako návnadu pro psy, aspoň nebudem muset jezdit je cvičit sem.“

         Pan farář věc chvíli promýšlel. Pak se však rozhodl, že si medvěda nechá. Neměl to srdce, aby prodal kamaráda, a ještě k tomu na takovou práci, při které by se Jejda den co den dostával do křížku s uštěkanými medvědími psy.

         „No, fakt je, že pro naše potřeby je moc krotkej,“ vyjádřili názor muži, když si Oskari Huuskonen odváděl medvěda od hotelu. V jednom obchodním domě si Huuskonen koupil pár huňatých ušanek a medvědovi hliníkovou jídelní misku. Nic jiného tam ke koupi ani nebylo. Před návratem na loď se Huuskonen zašel podívat do murmanského vojenského muzea na jímavou expozici o válečných útrapách přístavu za druhé světové války. Strašlivé bombardování bylo trvalou noční můrou pro přístavní dělníky, kteří vykládali vojenský materiál z lodí západních spojenců, ale německá letadla jim v tom neustále bránila.

         Krátce po půlnoci Allu Tarasovovou odvázali od mola a odvlekli na lanech do zálivu, odkud se za bledého světla letní noci vydala na svou první turistickou plavbu. Po zdolání Čtyřicetikilometrového zálivu vplula do Severního ledového oceánu a nabrala východní kurs. U snídaně se finské stařenky dožadovaly pravé kávy, ale musely se spokojit s ruským čajem. Usrkávaly tedy čaj a huhlaly, že tahle kocábka má do švédských výletních lodí hodně daleko.

         Dopoledne pan farář Oskari Huuskonen dal vyhlásit lodním rozhlasem, že v jídelně pořádá pro zájemce luteránskou pobožnost. Dorazila zhruba padesátka turistek. Huuskonen k nim promluvil a nakonec se společně pomodlili; Jejda po celou dobu modlitby stá! vedle pana faráře na zadních a přední tlapy držel sepjaté. Panovala velmi příjemná a zbožná atmosféra.

         Večer pak Oskari Huuskonen měl v nočním klubu své první opravdové cirkusové vystoupení. Poloostrov Kolu už míjeli z východní strany a někteří cestující zahlédli, jak podél boku Alfy Tarasovové klouzavě plave bílá běluha. Huuskonen se před obecenstvem rozpovídal o přírodě Severního ledového oceánu, ale posléze změnil téma na medvědy a vyprávěl, co všechno o nich ví. Jejda ho přitom doplňoval naučenými kousky: kácel se na pódiu podle Huuskonenových znamení, předváděl medvěda ve volné přírodě, náležitě řval a cenil zuby, načež se na jevišti schoulil a dělal, že usnul zimním spánkem. Na závěr představení pak Huuskonen demonstroval, že ochočený medvěd se umí naučit ledasjakým lidským dovednostem. Jejda si utíral zadek, čistil zuby, pral prádlo, žehlil kalhoty a košile, rozléval čaj a uklidil celé pódium. Mezitím tančil polku a dupák, což mu šlo neobyčejně dobře. Na konci se Jejda pokřižoval a Huuskonen přednesl dlouhý úryvek z pravoslavné vigilie. Diváci slzeli a tleskali - představení se náramně povedlo.

         „Že mu to ale jde, komediantovi! Nebo že by se opravdu dal na víru?“ povídalo se mezi diváky.
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        19. Medvěd se ztratí v lese

         Alla Tarasovová obeplula Kolu, otočila se k jihu a z Barentsova moře vplula do Bílého, kde pokračovala směr Archangelsk. Oskari Huuskonen pořádal den co den lodní pobožnost a večer co večer vystupoval s Jejdou v nočním klubu. Medvěd si brzy zvykl na diváky, nacvičil nové kousky a vystupování ho očividně těšilo. Oskari ho naučil vybírat po každém čísle drobné a Jejda se činil, pokaždé svému pánovi přinesl slušný obnos.

         Po čtyřech dnech plavby dorazili do Archangelsku a Oskari Huuskonen měl příležitost seznámit se s městem, průvodce mu dělal kapitán Vasilij Leonťjev. Severské středisko, postavené v deltě Severní Dviny, působilo poněkud studeně a zchátrale. Z betonu odlitý střed města snad ještě představoval pýchu sovětské moci, ale hned za hranicemi středu se rozkládaly čtvrti dřevěných domků, které se pod náporem severských mrazů klonily hned na tu, hned na onu stranu. Zimní vichry vybrázdily lidem v tvářích sveřepé rysy, jež u mladých mužů rozpouštělo ustavičné popíjení vodky a u děvčat veselý smích, když tančila v námořnickém kasinu. Kapitán Leonťjev ukázal Oskarimu a Jejdovi skanzen, splávku dřeva na řece a celulózku, později večer ještě vyrazili za město ke starobylé kapli z šedých roubených klád. Otevřeli si láhev vodky, povalovali se v trávě a dívali se na archangelskou vesničku před nimi; opodál kosilo trávu pět dědků, do jednoho opilých jak zákon káže, takže kapitán s farářem se pořád báli, aby se ti mužici nenapíchli na své kosy dřív, než se zlískají nadobro.

         Medvědovi se tohle příjemné polehávání na louce v přírodě zamlouvalo, nasával rozechvělým čenichem vůni čerstvé trávy, zkoušel ulovit do huby bzučící čmeláky a hověl si rozvalený na zádech stejně jako kapitán a farář. Dali mu také napít vodky, ale nechutnala mu, kořalku rozzlobeně vyprskl.

         V noci se vrátili na loď. Časně zrána zvedli kotvy a přeplavili se přes zamžené moře k Solovkám. Tam loď zakotvila v rejdě západně od ostrova. Mlha nad mořem natolik zhoustla, že motorové a vlečné čluny vyslané z přístavu zabloudily, načež se nedokázaly ani vrátit na ostrov, ani dorazit k lodi a naložit finské turistky - důchodkyně. Osmnáct hodin Alla Tarasovová trčela v západních vodách Solověckých ostrovů, než mlha prořídla a čluny konečně našly cestu k jejím bokům. Z lodě byly spuštěny schůdky a stohlavé stádo babiček se přece jen dočkalo návštěvy proslulého Solověckého kláštera.

         Finští průvodci odvedli turistky na prohlídku ostrova. Kapitán Vasilij Leonťjev nabídl panu faráři Huuskonenovi a Jejdovi, že jim bude dělat společnost. Přístavní radiotelegrafní stanice jim za průvodkyni přidělila mladou, uniformovanou ženu, která mluvila anglicky a měla zrovna čas, aby jim podala výklad o neblahé, někdy až úděsné historii Solověckých ostrovů. Táňa Michajlovová byla přibližně třicetiletá, štíhlá, na Rusku vysoká a docela elegantní bytost se světlounkou pletí. Uvedla, že celková plocha Solověckého soustroví je 300 čtverečních kilometrů a že na ostrovech kdysi v patnáctém století založili klášter tři potulní mniši, German, Zosima a Savvatij. Klášter obracel na pravoslavnou víru rozsáhlé oblasti podél bělomořského pobřeží, na sever i na západ - výzvědné a loupeživé výpravy zasahovaly až do Finska. Mniši dodržovali velmi přísnou askezi a obdivovat je přicházeli i lidé z těch největších dálek. Klášter byl bohatý a slavný, dokud jeho činnost nepřerušila revoluce. Po ní se začaly psát hrůzné trestanecké dějiny souostroví: Táňa tvrdila, že na každém kroku zdejší půdy leží lidské kosti, ostatky vězňů.

         V Solověcku umíraly hladem a byly popraveny desítky tisk lidí, tady také zaznívaly monotónní pravoslavné vigilie, stovky let se po ledovatých stezkách plochého ostrova procházeli mniši, křižovali se a vzývali Boha. A tady si za poslední války mladí rekruti rudé námořní pěchoty vykopávali zkřehlýma rukama ubohé zemljanky podél blátivých vojenských cest, zimou promrzlí a hladem zesláblí. Učili je jak bojovat a umírat ve válce, a to bylo také jediné, co se doopravdy naučili.

         „Já sama pocházím z Archangelsku, z matčiny strany mám norský původ, ale norsky neumím. Dědeček padnul ve válce proti Finům v zimě 1940, otec zemřel, když mi bylo pět. Matka je v Archangelsku učitelka, zanedlouho půjde do důchodu, ale brzy umře, protože je vážně nemocná. Má rakovinu.“

         Táňa zavedla Huuskonena, kapitána a medvěda k ruinám Solověckého kláštera, vyprávěla, jak tam vězně zavírali do vlhkých cel. Teprve v posledních letech se pobořený klášter začal postupně opravovat. Pomáhat do Solověcku dokonce přijížděli i Finové, jenomže zatím se nepodařilo nic víc než smontovat z ocelových trubek lešení, které teď v tichosti rezivělo.

         „Na radiotelegrafní stanici budu pracovat ještě letošní léto a příští zimu, potom se snad dostanu pryč. Chybí tu zábava, kamkoli je odsud příšerně daleko.“

         Táňa chtěla vést Jejdu na vodítku. Medvěd v ní našel zalíbení, usiloval o její přízeň, olizoval jí ruku a tulil se k ní, třebaže na to byl už dost přerostlý. Od klášterních ruin se vydali ze vsi nazdařbůh po rozbité cestě severoseverovýchodním směrem, minuli pár lesních jezírek, jejichž břehy byly zarostlé lišejníky, a snědli svačinu, kterou si vyfasovali na lodi. Kapitán si do svého balíčku neopomněl přibalit láhev sladkého gruzínského červeného vína, jež upíjeli, aby spláchli obložené chleby. Slunce horce pálilo, vůkol panoval naprostý klid. Nad hlavami jim bzučela hejna komárů, medvědovi a Táně byli ukradení, zato kapitán s panem farářem trpěli.

         Ze vsi k nim dolehl pronikavý psí štěkot a zanedlouho se přiřítily v oblacích prachu tři rudosrsté lajky. Jejda se rozlítil podobně jako před časem v březové aleji ve Vampule - vyškubl se Táně z vodítka, které se přetrhlo, a podrážděně se na vesnické psy vrhl. Hafani před poměrně mohutným polodospělým medvědem rázem stáhli ocasy a s kňučením se dali na útěk. Medvěd bleskurychle vypálil za nimi po břehu bažinatého jezírka, až mu zpod tlap odletovaly kusy mechu, a zmizel v husté smrčině. Brzy se už z lesa neozýval ani psí štěkot ani Jejdův řev.

         Pan farář Oskari Huuskonen, kapitán Vasilij Leonťjev a radiotelegrafistka Táňa Michajlovová se vylekali a začali Jejdu volat. Nebylo však slyšet, že by se vracel. Huuskonen se vyzul a přebrodil se do lesa, obešel jezírko, sledoval medvědí stopu, ale jakmile se dostal na pevný podklad, ztratil ji. Nezbylo mu než se vrátit na silnici. Volali Jejdu dobrou půl hodinu, bezvýsledně. Medvěd v hustém lese zabloudil. Kapitán Leonťjev se musel vrátit na loď. Huuskonen nemohl nechat medvěda v lese samotného, copak by se o sebe uměl postarat? A pak se taky obával, že bez Jejdy jen těžko bude moci provozovat revuální vystoupení v nočním klubu na lodi Alla Tarasovová.

         „Kotvu zvedám večer v devět. Snaž se do té doby medvěda najít, nějaký motorový člun vás pak snad na palubu dopraví. Kdybys Jejdu nenašel, řekni Táně, ať mi zatelefonuje,“ říkal kapitán. Pak spolu s Táňou zamířil do vsi. Bosý Oskari Huuskonen se naopak ztěžka odploužil do lesa. Čas od času volal do houštin:

         „Jejdo, vrať sel Jejdo, vrať se!“
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        20. Novodobí solověčtí vězni

         Pan farář Oskari Huuskonen bloudil v medvědových stopách až do pozdního večera, Jejdu však v hustém lese nenašel. Unavený a s rozedřenými chodidly přikulhal zpátky do vsi a v přístavu se dozvěděl, že mu jeho věci poslali z lodi na pevninu a odnesli do nedaleké radiotelegrafní stanice. Tak se tam vydal. Táňa Michajlovová byla ještě v práci, ujala se Huuskonenových kufrů, zásob vodky, bedny s knihami a Jejdova žehlícího prkna. Huuskonenův majetek byl složený v místnosti vyhrazené k odpočinku personálu. Byla to těsná kobka, kam se vešla jen jedna postel, skříňka a stolek. Táňa se strachovala o medvěda: „Co si ten chudáček sám v hlubokém lese přes noc počne?“

         Pan farář Huuskonen řekl, že medvěd je už docela velký, má huňatou srst a koneckonců je to lesní šelma. Měl by si umět poradit, vždyť z lesů pochází. Táňa slíbila, že ráno půjde s Huuskonenem medvěda hledat, teď má noční a po ní čtyřiadvacetihodinové volno. V pokojíku přichystala Huuskonenovi spaní. Na stanici v tu chvíli byly jen tři osoby ve službě, kromě Táni ještě obtloustlý seržant a hubený radista, kteří zalamovali jeden kalíšek vodky za druhým a rusky blábolili o svých věcech. Huuskonen z toho ničemu nerozuměl. Předal chlapíkům láhev vodky jako úhradu za poskytnutý nocleh a sám si přihnul, než šel spát. Rusové mu nevěnovali žádnou zvláštní pozornost. Píli svou vodku a propadali hlubokým chmurám. Čas od času se ze služebny ozýval skřípot telegrafních přístrojů, rychlý, ruskojazyčný hovor a někdy se také do éteru zvučně ohlašovala Táňa.

         Ráno Táňa přinesla Huuskonenovi čaj a několik obložených chlebů a předala mu vojenské kožené holiny a ponožky. Na radiotelegrafní stanici dorazily tři čerstvé síly, mladý poručík a dva vojáci; zpití pijáci vodky z noční směny se stihli uklidit ještě před předáním služby. Poručík Ivan Krošnikov dlouho a bedlivě studoval Huuskonenův námořní pas, nakonec ho orazítkoval a Huuskonenovi dovolil, že než se bude moct opět nalodit na svou loď Allu Tarasovovou, smí v budově radiotelegrafu dočasně přebývat. Po snídani vyrazili Táňa s Oskarim hledat Jejdu.

         Zatoulaného medvěda toho dne nenašli a nenašli ho ani celý následující týden. Oskari Huuskonen už začal ztrácet naději - medvěd zůstal v lese nadobro a zítra měla z Murmansku přijet Alla Tarasovová s novými turisty.

         Huuskonen si zamlkle naskládal věci do kufrů, sbalil knihy a posbíral holicí potřeby. Takže se darovaného medvěda nakonec zbavil a vlastně přirozeným způsobem - medvěd se o své vůli vrhnul do lesních hlubin, aby dal za vyučenou psům, a už se nevrátil. Asi to tak bylo nejlepší, medvědi přece patří do přírody. Snad se Jejda naučí lovit, každopádně umí jíst bobule a houby a možná na ostrově natrefí i na nějakou tu mršinu. Potom na podzim se mu doufejme podaří vyhrabat si pod nějakým smrkem nebo poblíž mraveniště brloh, kam se uloží k zimnímu spánku.

         Třebaže se zdálo, že se Jejdův osud přirozeně a dobře vyřešil, panu faráři to žádnou velkou radost nepřinášelo. Po medvědovi se mu stýskalo, vzpomínal, co všechno Jejda za uplynulý rok natropil a co spolu oba prožili. Oskari Huuskonen ke svému medvídkovi zkrátka přilnul. Cítil smutek, že zanechá Jejdu na ruském arktickém ostrově, ať se chlapec stará sám o sebe, bez farářova otcovského vedení.

         „Budu Jejdu hledat každý volný den, a když se najde, pošlu li telegram, ať už se budeš plavit kdekoliv,“ slibovala Táňa Michajlovová. Medvídka si stihla oblíbit už jen za to krátké odpoledne, kdy ho směla vodit na vodítku v uličkách Solověckého kláštera nebo po rozbitých štěrkových cestách ostrova.

         Jenže Alla Tarasovová se neozývala, že přijíždí s novou várkou výletníků. Po dvou dnech marného čekání pan farář Huuskonen požádal Táňu, aby se telegraficky spojila s Murmanském a zjistila důvod zdržení.

         Vyšlo najevo, že brzy poté, co loď dorazila do Murmansku a její pasažéři se vydali autobusy na zpáteční cestu k hraničnímu přechodu Raja-Jooseppi a dále do Finska, vtrhla na loď horda násilníků, především zdivočelých mladých veteránů z Afghánistánu a několik opilých bývalých důstojníků Rudé armády, kteří kdysi působili ve východním Německu. Zmocnili se lodi, zastřelili kapitána Vasilije Leonťjeva a na palubu naložili arzenál všech možných pěchotních zbraní. Část posádky utekla, ale ne všichni. V noci Alla Tarasovová odplula loupit do Karského moře. Od té chvíle o ní nepřicházely žádné zprávy. Dost možná, že ji vojenská flotila potopila, ale o tom se do odlehlého Solověcku nic nedoneslo.

         Pan farář Oskari Huuskonen si nyní připadal jako solověcký vězeň. Napsal několik krátkých telegramů a poprosil Táňu, ať je pošle do Finska. Popravdě neměl o čem psát: jen, že uvázl v Solověcku, medvěd se mu ztratil a plány se zhroutily.

         Za pár dnů mu Táňa přinesla pár telegramů. Jeden byl od Saimi Rehkoilové. Nummenpää žilo dřívějším rytmem, úroda žita byla bohatá a na jezeře ulovila Saimi spoustu; ryb. Telegram končil lakonickým sdělením:

         „Paní farářová se prý zasnoubila s generálem Roikonenem.“

         Dcery pamatovaly na otce s pozdravem, zato z Oulu od Soni Sammalistové nepřišlo nic. Ze Solověcku do Oulu to bylo vzdušnou čarou jen pár set kilometrů, ale v cestě stálo moře a státní hranice a nekonečné hvozdy. Co by se Soňa ozývala, když už nebyl medvěd.

         Pan farář Oskari Huuskonen chodil po lesích klášterního ostrova, volal Jejdu, ale les byl tichý a medvěd neodpovídal. Večer pan farář sklíčeně vysedával na studeném kamenitém břehu Bílého moře proti staré kamenné zdi kláštera, obhlížel rozpadající se cibulové báně, trudnomyslně popíjel vodku a přemýšlel o stávajícím životě. Pro jednoho člověka v něm bylo trudnomyslnosti víc než dost - chudák Oskari seděl daleko od světa, sám jako kůl v plotě, na studeném břehu, bez jediného přítele, kapitána Vasilije Leonťjeva zavraždili... ženou byl poslán k vodě, milenkou zapomenut, medvědem opuštěn. Bez cíle, bez práce, bez společnosti, bez víry v budoucnost. Zbyla jen vodka a širé, ledovou mlhu vydechující moře.

        

        
           „Bůh je spravedlivý soudce;

           každý den má Bůh proč vzplanout hněvem.“

        

        

         Jako by se tato nesmlouvavá slova Žalmů nyní naplňovala, ale vyplatilo se ještě něčemu takovému věřit? Už ani tohle štěstí Oskari Huuskonen neměl, kéž by mu aspoň zbyla křesťanská víra v Boha a jeho slovo.

         Teprve s příchodem noci se Oskari Huuskonen zvedl z kamene, na němž seděl, prázdnou láhev zapomněl na okraji vody. Zamlkle vrávoral k budově radiotelegrafu, že si zaleze do postele a zkusí usnout.

         Bílou letní nocí mu naproti chvátavě přibíhala Táňa Michajlovová. Zadýchaně se vrhla Oskarimu kolem krku a přerývaně řekla:

         „Jejda se našel! Přišel z lesa úplně sám, chytili ho v klášteře! No není to úžasné, Oskare?“
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        21. Kozáček v solověckých lesích

         Jejdu odchytili ve skladišti Solověckého kláštera; pod rouškou noci se vloupal do výrobny kvasu, kterou po rozpadu Sovětského svazu znovu uvedli do provozu. Medvěd se nacpal chlebem a sladem a vypil kvasovou mladinu. Sťal se jako prase a ani se moc nestavil na odpor, když ho polapili a odvlekli do jedné opravované mnišské cely. Oskari Huuskonen s Táňou spěchali do kláštera pro Jejdu. Ten mezitím natolik vystřízlivěl, že svého pána i jeho novou společnici poznal. Opětovné shledání bylo bouřlivé. Medvěd a farář, oba opilí, se dlouze objímali. Oskari měl zvlhlé oči a medvěd mu radostně olizoval tvář.

         Oskari si odvedl Jejdu na noc do budovy radiotelegrafní stanice. Medvěd se spokojeně svalil na podlahu a usnul. Všechno zase bylo výborné.

         Na konci července v solověcké rejdě zakotvila bílá osobní loď Taťána Samoilovová. Byla to sestra unesené Ally Tarasovové, přivezli ji na sever, aby pokračovala ve výletních okružních plavbách započatých Allou Tarasovovou. I tentokrát přicestovala zhruba stovka finských důchodkyň, které dopravili motorovými čluny a prámy k prohlídce Solověckého ostrova a kláštera. Pan farář Oskari Huuskonen se zaradoval - teď se mu konečně naskytla příležitost opustit Solověck. Okamžitě se vydal za kapitánem. Byl to mladý, poněkud nepřístupný muž. Když vyslechl, s čím Huuskonen přišel, zaujal odmítavý postoj: „To jako že bysem vás najal na loď, abyste mi tu luteránsky kázal? Máte rozum?“

         Huuskonen mu ukázal svůj námořní pas a vysvětlil, že s kapitánem Ally Tarasovové se na pobožnostech pro finské turisty dohodl. Měly velmi kladný ohlas.

         „Poslyšte, dobrý muži. Z mé lodi se nebude dělat žádná pámbíčkářská kocábka pro nějaké jinověrce. Proč nejdete na tu Allu Tarasovovou, když jste s jejím kapitánem tak zadobře?“

         Huuskonen odpověděl, že celá loď byla unesena a zmizela v Barentsově moři. Kapitána prý zastřelili.

         „Není divu,“ řekl kapitán.

         Huuskonen se nevzdával. Vyložil na stůl svůj poslední trumf:

         „Když tedy nestojíte o bohoslužby, tak vám můžu nabídnout živého medvěda, který umí tančit a žehlit košile. Je to skvělé a žádané číslo do programu nočního klubu.“

         Podle kapitánova názoru se záležitost stávala čím dál bláznivější. Důrazně prohlásil, že poslední, co připustí, je vzít na palubu divokou šelmu, která by jen děsila lidi.

         „Podívejte, mně o medvědech nic nevykládejte, ty zatracené obludy si dokážou narvat do tlamy kdejakého pasažéra. Ani nápad, že bysem šel do holportu s otrapou vašeho ražení.“

         Kapitán vyprovodil pana faráře Huuskonena k motorovému člunu a posádce přikázal, že tohoto muže už na palubu nesmějí vpustit. Huuskonena odvezli zpátky do Solověcku. Zdálo se, že toho léta se nová možnost, jak opustit s medvědem ostrov, už neobjeví.

         Táňa Michajlovová byla v podstatě ráda, že se Oskarimu a Jejdovi nezdařilo odjet. Podle ní budou solověcké lesy pro medvěda a jeho přezimování jako dělané a Oskari může zatím bydlet v jejím bytě nedaleko kláštera. Radistka ve skutečnosti obývala jen jednu malou místnost na ubytovně, ale pro jednoho slušného faráře se tam přes zimu místo najde. Beztak nešlo, aby trvale bydlel na stanici, vždyť provozovatelem je ruský stát a pokojík byl určen k odpočinku službu konajícího personálu.

         Huuskonen si tedy přestěhoval svůj skrovný majetek k Táně. Bylo příjemné dostat se opět do péče ženské ruky. Jejda však byl tak velký a navíc žravý, že s ním přes den Huuskonen začal chodit do lesa. Domů se vraceli až pozdě večer a snažili se nerušit klid na ubytovně.

         Medvědovi se na ostrově neobyčejně líbilo. Ráno Huuskonen sbalil na cestu svačinu, připnul medvěda na vodítko a šli. Putovali po silnici vedoucí k hoře Sekyrnaja do vnitřních oblasti ostrova, poznávali malá lesní jezírka a tůně roztroušené v neobydlené krajině a žili životem volné lesní zvěře. Pojídali borůvky a houby. Na břehu jedné tmavé tůně pan farář postavil přístřešek, zakrytý silnou vrstvou chvojí. Na ostrově rostl hustý les, tu a tam byly soušky, které Huuskonen kácel, aby měl čím topit, a často zůstával s medvědem v lese i řadu dní, k Táně se vracel jen vyprat a doplnit zásoby jídla.

         Dívka si ve svém volnu zvykla docházet za Oskarim a Jejdou do lesa a dělat jim společnost. Jejdu naučila tančit kozáčka. Medvěd zpočátku ten fofr nestíhal, ale když konečně začal kapírovat, skákal kozáčka líp než jeho učitelka. Huuskonen jim k tanci zpíval kozácké písně. Jeho baryton, vyškolený po kostelích, náramně zvyšoval úroveň lesní taneční školy.

         Oskari Huuskonen chválil Tánino taneční umění. Dívku to potěšilo a řekla, že ruské ženy jsou odjakživa proslulé tanečnice a navíc i vynikající herečky.

         „Ale já jsem asi jediná, která byla oceněna Oskarem.“

         V těch průzračně čirých dnech na přelomu léta a podzimu zažíval Oskari Huuskonen jakousi neurčitě šťastnou blaženost; do jisté míry ho z toho jímal strach: že by život stárnoucímu chlapovi ještě chtěl nabídnout špetku radosti a dobré nálady? Kdy mu bude za tyto dny a týdny v hlubokých solověckých lesích předložen účet? Nebo už za tu trochu vzácného potěšení zaplatil předem? Možná si na tomto světě vytrpěl dost, aby mu teď osud - už nikoliv Bůh - pootevřel dveře k poněkud světlejším stránkám bytí.

         Osud? Ani na ten Oskari Huuskonen moc nevěřil. Už dávno dospěl k přesvědčení, že lidstvo se netrmácí ve vesmíru samo. Pečlivě si pročetl brožury ze semináře o hledání mimozemských civilizací, který loni na podzim uspořádali astronomové ve vědecko poznávacím centru Heuréka. Semináře se zúčastnil, jen aby si ukrátil čas, snažil se najít náhradu za Boha, nového boha, cokoliv, co by vyplnilo tu neuvěřitelně velkou díru, již ve farářově mysli vyhlodala nevíra.

         Oskar Huuskonen samozřejmě chápal, že vesmír je tak nekonečně obrovský, tak hluboký a rozsáhlý, že ho lidský rozum není s to pojmout. Tím oceánem neohraničených světů musely dle veškerého rozumu proplouvat kromě hříšných lidí i jiné živoucí a myslící bytosti. Určitě někde, možná stovky nebo tisíce světelných let daleko, obývá svou vlastní planetu nějaká neznámá rozumná civilizace, která ve vší tichosti a s úsměvem sleduje život na Zemi a která disponuje dostatkem znalostí, aby vyřešila ta největší tajemství vesmíru - tajemství zrození, vývoje, smyslu života, tajemství všeho.

         Na semináři v Heuréce se mluvilo o tom, že lidstvo poslouchá vesmír výkonnými radioteleskopy, neustále, ve dne v noci, rok po roce se jimi zachycují rádiové vlny, které snad byly vyslány k zeměkouli a čekají na rozluštění. Úkolu se ujali Američani, například Kalifornská univerzita vytvořila svůj vlastní program Serendip, jehož počátky sahají do sedmdesátých let, a dnes Američani dospěli už do třetí fáze programu. Ale i v jiných částech zeměkoule se lidé zajímali o známky mimozemských civilizací, samozřejmě zcela živelně, na každém kontinentu byly naladěny radioteleskopy k zaznamenání případných signálů ze vzdálených civilizací, v Evropě, Asii, Jižní Americe a pochopitelně i v Sovětském svazu, tedy nynějším Rusku.

         Škoda jen, že ač byly uši lidstva nastražené, tak zatím žádný srozumitelný radiový signál na zeměkouli nedorazil. Černý vesmír byl němý. Pokud tam někde v hlubinách mléčných drah přece jen nějaký boží rozum existoval, zřejmě zatím neprojevil zájem o lidi, ani o Američany, ani o Rusy, zkrátka o nikoho.

         Táňa, Jejda a Oskari leželi v přístřešku a nohy si ohřívali u ohně. V ukoptěné konvici kypěl čaj. Už je netrápila dotěrná hejna solověckých komárů, těm na přelomu léta a podzimu nezbylo než ustoupit chladnějšímu počasí. Oskari Huuskonen vyprávěl Táně o Bohu, o své bývalé víře i o svých nových úvahách o vyšší inteligenci nacházející se ve vzdálených souhvězdích vesmíru, o civilizaci, která nejspíš existuje, musí existovat, to je matematická nutnost.

         Podle Táni byli faráři podivíni, a zvláště takoví faráři, v jejichž víře se objevují trhliny.

         Oskari se rozhodl vyrukovat s nápadem, jímž se zaobíral už delší dobu.

         „Během léta jsem si tak říkal, jestli by bylo možné... nevím, jestli si můžu vůbec troufnout tě o něco takového požádat.“

         Táňa ho vybídla, ať mluví.

         „Když už pracuješ u telegrafu... nešlo by zařídit, abych tam někdy přišel poslouchat hlasy vesmíru? Víš, kdyby se mi poštěstilo zachytit nějaký signál z vesmíru, z cizí planety... hlavně si nemysli, že jsem se zbláznil.“

         Táňu to pobavilo. Dočasně propuštěný farář si hledá nového boha. A že by se mu s takovou nadpřirozenou inteligencí podařilo spojit zrovna prostřednictvím solověckého telegrafu!

         Huuskonen se namíchl. Uraženě prohrábl oheň před přístřeškem a pak se obrátil k Jejdovi. Medvěd mu strčil čenich do podpaždí a radostně funěl. Tak si představoval legraci. Táňa se zničehonic nechala strhnout, zabořila se obličejíkem panu faráři do druhého podpaží a rovněž začala funět. Když Jejda olízl panu faráři obličej, udělala Táňa totéž. Potom zvážněla a zeptala se, na jakých frekvencích se vesmírné signály obvykle poslouchají. Něco takového by se opravdu mělo zkusit

         Pan farář Oskari Huuskonen zajásal. Nádhera! Možná se mu poštěstí na vlastní uši slyšet hlasy z vesmíru! Přijímací výkon solověckého radiotelegrafu pochopitelně nebude ve srovnání s kapacitou amerických radioteleskopů nebo ruských raketových základen nijak zvlášť oslnivý. Na druhou stranu však odlehlá poloha ostrova vysoko na severní polokouli, takřka uprostřed širého moře, mohla být rozhodující - co když zrovna tady bude možnost zachytit zprávy vyslané k zeměkouli z cizí planety? Ve zdejším koutu světa dosud zaručeně nikdo neposlouchal vesmírné signály s představou, že kdesi v závratných hlubinách všehomíru sídlí dokonalejší rozum.

         Rozvalen na chvojí v teploučku ohně, s medvědem na jednom rameni a s ruskou ženou na druhém, pan farář Huuskonen přemítal:

         „Z toho může vzejít něco šíleně nadpozemského.“
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        22. Lesní škola

         Jejdu pan farář Oskari Huuskonen školil v solověckých lesích celý zbytek léta až do podzimu. Ostrov, nebo spíš souostroví, poznali oba důvěrně. Hlavní ostrov o rozloze 285 čtverečních kilometrů měl kamenité břehy, bezpočet lesních tůní a jezírek, z větší části byl nížinatý a porostlý hustým hvozdem. V drsných trestaneckých dobách se lesy na ostrově bez milosti kácely, ale pozůstatky zkázy dnes nebyly takřka patrné - příroda dala v těchto severských končinách vyrůst novému lesu a ostrý bělomořský vítr už dávno nepronikal do pustin ve vnitrozemí ostrova.

         Hlavní ostrov Solovek byl propojen hrázemi s ostrovy Malý a Velký Muksalma a o něco dál v moři se rýsoval Anzerskij neboli Husí ostrov, kde se nacházela klášterní poustevna a tyčila přes sto metrů vysoká hora Golgota. Tam se však Huuskonen s medvědem nedostali, protože neměli loďku.

         Nejvyšším bodem hlavního solověckého ostrova byla hora Sekyrnaja, kopec vypínající se do půl druhého sta metrů nad moře v severozápadním výběžku ostrova. Od kláštera tam vedla rozbitá silnice a Oskari Huuskonen s medvědem se po ní k Sekyrné často trmáceli, občas vystoupali až na vrchol ke kostelíku a pan farář si popovídal s turisty. Nejpříjemnější však bylo, když se s Jejdou potloukal hlubokými lesy, tábořil na březích černovodých tůní, zarostlých rašeliníkem, chytal okouny a dával medvědovi lesní školení.

         Kdysi na bohoslovecké fakultě Oskari Huuskonen studoval i botaniku a nyní měl dobrou příležitost předat své znalosti Jejdovi. Třebaže medvěd nebyl člověk, překvapivě dobře na něho platily staré a osvědčené výchovné zásady jako odměňování, výchova příkladem a všestranné povzbuzování.

         Pan farář rozdělil Jejdovu výuku do tří částí, které by se daly při troše vůle nazvat učebními předměty. Za prvé měl medvěd hodiny tance, za druhé náboženství a za třetí praktickou výuku péče o domácnost, obsluhování a podobných dovedností.

         Taneční hodiny vedla ve svém volném čase Táňa, kromě kozáčka Jejdu učila i staré společenské tance - valčík, mazurku a polonézu. Přinesli si do lesa přenosné rádio a z kazetového přehrávače pouštěli hudbu.

         O medvědovu náboženskou výuku pečoval pan farář Huuskonen. Jejda už dovedl spínat pracky, křižovat se, klekat si a zvedat čenich k nebeským výšinám a vypadat zbožně, jako by se modlil. Tyto dovednosti dále piloval a zároveň se učil dalším náboženským praktikám. Pan farář ho naučil liturgické obřady - křest, oddavky a pohřeb. Zpívat písně se medvěd pochopitelně nenaučil, ale aspoň se kolébal do rytmu Huuskonenových velebných zpěvů a tvářil se pobožně.

         Kromě křesťanských zvyků Oskari medvěda učil, jak po islámsku padat na kolena a klanět se směrem k Mekce, a také několik šintoistických rituálů, které si náhodou pamatoval. Upřímně řečeno medvěd doslova prahl po tom, aby se naučil znakové řeči věřících lidí. Když mu Huuskonen přikázal, ať se modlí, jeho čenich se chvěl a pysky naprázdno mlely, přesně jak ho to pan farář učil. V prackách třímal zkušeně biblí a listoval v ní, jako by evangelia skutečně uměl číst.

         O přestávkách královsky hodovali, většinou se cpali černým ruským chlebem a tulením masem, jako dezert pořádali litry lesních plodů. Když nastal čas velké potřeby, Jejda hledal záchodovou mísu, protože si na její používání zvykl, ale když viděl, že Táňa i Oskari beze studu odbíhají kadit do lesa, tak si jen přičapl do mechu a vypustil své nestoudné výkaly. Zadnici si vytíral mechem, jak se na čistotného a učeného medvěda sluší a patří.

         Nicméně hlavním vyučovacím předmětem byly povinnosti a práce sluhy a všeobecná péče o domácnost. Učení bylo velmi různorodé - patřily sem úkoly komorníka, například žehlení košil, nošení kufrů, míchání koktejlů a stlaní postele. Oskari také Jejdu naučil zvedat telefony, poslouchat rádio a dívat se na televizi. Jako názorné pomůcky dovlekl do lesa staré, vyřazené přístroje z radiotelegrafní stanice. Telefon vyřezal z kusu boulovatého březového kmene a nahoru namaloval černou barvou tlačítka číselníku - výukový telefon byl zkrátka digitální.

         Jejdovi se dostalo i školení v čištění zubů, holení a krášlení před zrcadlem. Nedovolili mu však, aby se holil doopravdy, k medvědovi přece neodmyslitelně patří chlupatá morda.

         Pan farář Huuskonen vytrvale učil svého medvěda chystat jednoduchá jídla, například saláty a obložené chleby. Ty si Jejda někdy nacpal do tlamy uprostřed hodiny, ale salátu se vždy podařilo aspoň trochu připravit, třebaže Oskari musel přiznat, že spíš než salát to připomínalo šrot.

         Jejda se učil nejen nosit kufr, ale také ho balit, a v cestovních přípravách byl rychlý a výkonný. Za cvičební pomůcku mu dali starý ruský kufr, který musel desetkrát napěchovat k prasknutí Huuskonenovými starými spodky a jinými krámy. Nakonec se mu dařilo sbalit kufr za pár minut, což je nutno považovat za vynikající výsledek.

         Jako odměnu za dobře zvládnuté učivo Oskari Huuskonen koupil v kantýně, kam chodili dělníci pracující na obnově kláštera, litrovku pravého včelího medu a kvas, které měl Jejda obzvláště rád. Huuskonen měl ještě fůru rublů z prodeje auta v Murmansku a nemusel zatím směnit ani jeden dolar. Ovšem vyhandlovanou vodku už stihl vypít dávno.

         Text denního čtení ze Starého zákona (První kniha královská 18, 36-39) pro tu zářijovou neděli zněl:

         „Nastal čas, kdy se přináší obětní dar. Prorok Elijáš přistoupil a řekl: ,Hospodine, Bože Abrahámův, Izákův a Izraelův, ať se dnes pozná, že ty jsi Bůh v Izraeli a já tvůj služebník a že jsem učinil všechny tyto věci podle tvého slova. Odpověz mi Hospodine! Odpověz mi, ať pozná tento lid, že ty, Hospodine, jsi Bůh. Ty sám obrať jejich srdce zpět k sobě. ,I spadl Hospodinův oheň a pozřel zápalnou oběť i dříví, kameny i prsť, a vodu z příkopu vypil. Když to všechen lid spatřil, padli na tvář a volali: Jen Hospodin je Bůh! Jen Hospodin je Bůh!'“

         Tato Eliášova prosba k Bohu a Hospodinova pádná odpověď vytanuly panu faráři Huuskonenovi na mysl, když se po hutných gurmánských hodech rozvalovali zmoženě v přístřešku a dívali se k obloze. Nad Sekyrnou se tvořil bouřkový mrak, který se od severu zvedal výhrůžně z moře a brzy úplně zčernal. Potom do Sekyrné udeřil blesk, zem se zachvěla a bylo cítit, jako by se do věci vložil sám Bůh. Ale Jejda se nevrhl na tvář ani se nezačal modlit k Pánu, nýbrž se spokojeně převalil na chvojí. Lesní šelma se nepídí po důkazech Boží existence tmi se nebojí bouřky.
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        23. Jejda si buduje brloh

         Loni v zimě Soňa Sammalistová panu faráři Huuskonenovi vysvětlila biologii medvědů a jejich životní funkce. Příznačným rysem ročního rytmu těchto šelem je zimní spánek a jiné zvláštnosti. Medvědí rok se dělí na zimní období odpočinku a letní období aktivity. To druhé lze navíc rozdělit do několika fází. Zjara hned po opuštění zimoviště nastává období postupného zatěžování trávicího traktu. Když medvěd vytlačí ze střev první výkal, „zimní špunt“, tak se nevrhne okamžitě na lov sobů, nýbrž několik dnů rozespale probloumá, než mu začne chutnat. A to nejlépe něco od masa, ve volné přírodě strhne losa nebo soba, nacpe si břicho k prasknutí, pak vylehává u své mršiny a hlídá. Tato dravá fáze trvá až do konce června, kdy medvěd přejde na rostlinnou stravu - bobule, houby, zkrátka na všechno možné, co v přírodě najde. Tyto bobulové hody trvají zhruba do poloviny srpna, načež se medvěd musí spokojit s konzumací zbytků, zdechlin a podobně. Právě toto období Jejda zažíval nyní. Naštěstí ke kamenitému břehu Husího ostrova přivlekli zraněnou běluhu, zřejmě postřelenou pytláky. Běluha byla zabita a naporcována k jídlu a k prodeji. Také Huuskonen nakoupil dostatek masa. Jejda si brzy zvykl na velrybí maso, před zimním obdobím zdravě tloustl a sílil. Jeřábová váha na stavbě opravovaného kláštera ukázala, že váží 142 kila. Pěkný cvalda!

         Když jsou medvědi ve svém ročním cyklu v polovině září nejtlustší, nastává jim ospalé ukládací období - je nejvyšší čas začít se chystat na zimní spánek. Pan farář Oskari Huuskonen se už díval po vhodných místech pro brloh, v solověckých lesích jich bylo ažaž. Medvěd potřeboval klidné suché místo, kam nikdy nestékají povrchové vody. Nejlepší bývá povlovné lesní úbočí orientované na sever, kde sníh vydrží dlouho do jara a kde roste natolik hustý les, že brloh jde lehce ukrýt. Nejvhodnější půdou je snadno kopatelný písek, který sám o sobě propouští vodu, a je proto zdravě suchý. V blízkém okolí by měl být dostatek chvojí, mechu a jiného rostlinstva na vystlání brlohu.

         Na konci záři skončila taneční Škola i ostatní výuka. Užívanému medvědovi se už nechtělo tančit kozáčka ani dělat vrchního stolníka na koktejlových dýchancích. Silou zvyku se ještě křižoval, ale jeho víra nyní působila velmi laxním dojmem. Úplně jako u páníčka: pan farář sice ještě občas zalistoval v bibli, dokonce si připomínal texty denního čtení, nechávaly ho však chladným. Nosil s sebou malou ohmatanou příručku v kožených deskách, jejíž tenoučké, průsvitné stránky se hemžily spoustou podtrhaných míst a glos. V současné době měl plnou hlavu astronomických úvah - zaobíral se v duchu dosud neobjevenou mimozemskou vyšší, inteligencí, která by byla odpovědí na všechno jsoucné i nejsoucné.

         Jednou se Oskari s Jejdou poohlíželi po brlohu na severním výběžku Solověckého ostrova a dostali se až na samý břeh. Z mělkého moře tam do dálky trčelo množství balvanů, na otevřeném moři operovala jakási podivná flotila. Dva námořní vlečné remorkéry namáhavě vlekly obří černou ponorku. Výhrůžně vypadající bojové plavidlo bylo přinejmenším dvě stě metrů dlouhé. Za jeho zádí hlídkoval šedý dělový člun, zřejmě měl za úkol transport chránit. Ponorka očividně uvázla na mělčině a remorkéry se ji z kamenitého dna snažily vysvobodit. Motory řvaly na plný výkon. Foukal ostrý severní vítr, moře pěnilo. Oskariho Huuskonena napadlo, že v takovém počasí Bílé moře dostává svému jménu - pod náporem větrných poryvů zbělalo.

         Z dělové lodi spustili dva velké gumové čluny, do každého nasedla pětice po zuby ozbrojených mariňáků. Čluny dopluly ke břehu a vojáci se v rojnici rozprostřeli do příbřežního lesa. Oskari Huuskonen se s Jejdou včas stáhli do bezpečí lesních hlubin. Něco tu nehrálo a páchlo nebezpečím. Druhý den jim Táňa řekla, že šlo o dosloužilou jadernou ponorku, kterou ze severodvinských doků vlekli utopit do Karského moře. Pokud by o tom člověk někde mluvil, ohrozil by svůj život.

         Pan farář Oskari Huuskonen našel pro Jejdu asi pět, podle svého názoru skvělých zimovišť. Vydali se je prověřit. Oskari pobízel ospalého medvěda, ať se pustí do díla a zbuduje si zimní příbytek. Trhal za tím účelem mech, držel medvěda za tlapu a ukazoval mu, jak mech poskládat. Jejda svého pána ohromeně sledoval, co že ho to učí za nové triky. Huuskonen usoudil, že místo se medvědovi nezamlouvá, a tak se trmáceli obhlédnout další možnost. Ani ta se ovšem neukázala jako uspokojivá, takže se znovu přesunuli jinam. Tentokrát pan farář zavedl medvěda k polohotovému brlohu - byla to zemljanka z druhé světové války, takové budovali odvedenci Rudé armády, kteří na Solovkách absolvovali základní výcvik. V lesích podél silnice k Sekyrné, pod širým nebem museli chudáci mládenci vyhloubit zákopy a v nich nějak přežívat. Velký počet jich pomrzlo nebo zemřelo na choroby.

         Až teď se zdálo, že Jejda pochopil, co měl jeho pán s tím mechem a větvičkami na mysli. Tady si má postavit brloh. Jo! Medvěd, ač se učil u lidí, nezdomácněl ani neztratil přirozené instinkty, aby si nebyl s to vybudovat zimoviště, jakmile pochopil, o co jde. No, trochu pomoci ze strany pana faráře přece jen bylo zapotřebí, brloh upravili společnými silami. Desítky let ladem ležící zákop, který svého času obývali vojáci námořní pěchoty, Jejda prohloubil předními prackami. Huuskonen nanosil na dno jámy mech a větvičky. Jakmile medvěd usoudil, že hloubka je dostatečná, vyrval nedaleko smolnatý pařez, dovlekl ho na staveniště a položil přes jámu jako stříšku. S medvědem se těžké práce dělají snadno, kvitoval s povděkem pan farář, když medvěd na konstrukci střechy přitáhl z okolí několik tlustých souší i s kořeny.

         Táňa přinesla na stavbu čaj a obložené chleby a Jejdovi velrybí maso, ale medvědí organismus se už chystal na zimu, neměl vůbec hlad.

         Brloh byl připraven za pár hodin. Jejda si ho veden přirozeným pudem zařídil a vyzkoušel si, jak dobře se v něm leží. Pohyboval se už dost neohrabaně, byl konec září, blížila se lama. Před týdnem přišly v noci první mrazíky, břízy na pobřeží se převlékly do žlutého, první sníh může napadnout kdykoliv a moře bezpochyby zanedlouho zamrzne. Jejda obcházel kolem brlohu, zjišťoval, zda se v okolí nevyskytuje někdo nežádoucí. To všechno byla tisíciletá vrozená opatrnost Oskariho Huuskonena medvěd pochopitelně nepovažoval za zdroj nebezpečí, nýbrž za svého druha. Tak tomu i ostatně bylo. Když konečně nadešel čas k uložení, Jejda se dožadoval, ať si Oskari zaleze k němu a dělá mu během zimního spánku společnost. Mnohokrát vylezl na svého pána dotírat, lákal ho do brlohu, tahal za vodítko a taky se trochu zlobil, když ho farář odmítl poslechnout. Podle Huuskonena byl Jejda už dost velký na to, aby si vystačil sám, jemu osobně se s velkým medvědem spát celou zimu nechtělo. A navíc by do brlohu nemohla docházet Táňa, protože měla povinnosti na radiotelegrafní stanici. Se Soňou to bylo něco jiného, ta dělala svou práci v brlohu.

         Nastala 19. neděle po svaté Trojici. Textem pro tento den byl první a druhý verš z 2. kapitoly První Janovy epištoly:

         „Toto vám píšu, děti moje, abyste nehřešili. Avšak zhřeší-li kdo, máme u Otce přímluvce, Ježíše Krista spravedlivého. On je smírnou obětí za naše hříchy, a nejenom za naše, ale za hříchy celého světa.“

         Pan farář Oskari Huuskonen tuto epištolu promýšlel. Teď, když medvěd už spal a z šedivé solověcké oblohy se neslyšně snášely bílé sněhové vločky, se takový text vůbec nezdál být hloupý. Naopak, utěšoval, jiskřil a poskytoval jistotu do budoucna, ale samozřejmě jen těm, kdo věřil v Boha a Ježíše Krista.

         Byl večer a venku skučel vítr. Od dveří, jež vedly na chodbu ubytovny, se ozval šelest, jako by na ně zvenčí škrábalo nějaké zvíře. Táňa otevřela a dovnitř se vpotácel ospalý Jejda. Přišel až k Huuskonenovi a mazlivě mu strčil čumák do náruče. Potom si lehl na podlahu a zavřel oči. Chudák, probudil se v brlohu, zjistil, že je sám, a stesk ho přiměl přišourat se po silnici od Sekyrné za svými lidmi.

         Druhý den ráno Táňa s Huuskonenem odvedli Jejdu na vodítku zpátky do brlohu. Poněkud rozpačitě se nasoukal do zemljanky a chvíli se tam převracel, než konečně našel pohodlnou polohu. Táňa se s ním ještě zašla rozloučit, medvěd si hluboce vzdychl a usnul. Vstupní otvor ucpali mechem. Začal padat sníh, to bylo pro Jejdu dobré, brzy, jen co se na střeše nakupí tlustá sněhová přikrývka, bude mít v brlohu příjemné teplíčko.
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        24. Dlouhá solověcká zima

         Pan farář Huuskonen cítil smutek, když se Jejda nakonec pohroužil do zimního spánku a páníčka svým způsobem nechal samotného. Táňa byla celé dny v práci a občas také po večerech, podle toho, jakou měla směnu nebo nakolik byli její kolegové střízliví. Když propadli nutkavé touze chlastat, Táňa jako služebně nejmladší musela bdít nad provozem radiostanice celé noci a tehdy pan farář Huuskonen zůstával zcela sám. Upínal se k jedinému blízkému příteli, k lahvi vodky, a chlastal jako Rus. Vodka jednak zabírala jako první pomoc v nouzi, jednak druhý den léčila kocovinu.

         Asi měsíc poté, co se Jejda uložil na zimu, Táňa Oskarimu sdělila dobrou novinu. Ve skladu radiotelegrafní stanice objevila západní počítač, který před časem darovali nějací Norové do Archangelsku, odkud přístroj později doputoval do Solověcku. Nikdy nebyl uveden do provozu, protože v něm byl západní program, což mimo jiné znamenalo i latinskou abecedu, kdežto v Rusku se používá cyrilice, azbuka.

         „Promluvila jsem s poručíkem Andrejem Makarovem. Dovolily že si počítač smíš půjčit! Teď bys mohl začít poslouchat ty cizí inteligentní planety, když máš celou zimu čas.“

         Pravda pravdoucí! Oskari Huuskonen se s Táňou chvatně vydal na stanici a tam opravdu našel počítač, sice stařičký typ s tiskárnou, která tiskla na papír s perforovanými okraji, nicméně s obstojným výkonem a skvělou černobílou obrazovkou. Přes kabel se k němu dalo leccos připojit, v jejich případě například modem radiových vln. Bylo nutné jen zvolit frekvenci, na níž se člověk mohl pustit do poslouchání vesmírných šumů. Stožáry radiotelegrafní stanice byly pár desítek metrů vysoké, přes ně Huuskonen bude hlasy všehomíru chytat.

         „Téhle činnosti se odborně říká SETI, Search for Extraterrestrial Intelligence, neboli hledání mimozemských civilizací,“ vysvětloval Huuskonen nadšeně Táně, zatímco oprašoval Nory darovaný počítač. Líčil, že ve světě se používají neuvěřitelně výkonné přístroje, například v Arecibu ve Spojených státech mají teleskop o průměru tří set metrů, jímž se vedle mnoha jiných věcí snaží zachytit případné vesmírné signály od neznámých civilizací. Připravuje se tam přijímač se 160 miliony radiových kanálů.

         „Není to úžasné? Sto šedesát milionů kanálů! To je taková síť, že stačí namířit do správného místa a něco se určitě zaznamená,“ rozplýval se pan farář Huuskonen.

         Táňa Michajlovová poznamenala, že pokud Američani poslouchají 160 milionů kanálů, tak...

         „Všechny ne, milá Táňo! Na světě je neustále v činnosti dobrá padesátka velkých odposlouchávacích projektů, řada z nich i tady v Rusku, vždyť jsem o tom povídal.“

         „Chtěla jsem jen říct, jestli těch lidí, co poslouchají vesmírné hlasy, už není dost. Má vůbec smysl zkoušet to tady s naším nevysokým vysílacím stožárem a tímhle malým kancelářským počítačem? Prostě mě napadlo; jestli to není ztráta času.“

         Huuskonena Tániny pochybnosti netrápily. Spěchal. Pokud jiní věřili, že zachytí z vesmíru pomocí širokánského teleskopu o průměru stovek metrů nějakou rozumnou zprávu, neznamenalo to, že by stejnou zprávu nebo i nějaký jiný radiosignál nemohl zachytit solověcký rádiový stožár a přenést ho Huuskonenovi do počítače a sluchátek.

         „Naštěstí papíru do tiskárny je celá bedna, vystačí na celou zimu,“ radoval se pan farář.

         „Na jaké frekvenci chceš začít poslouchat?“ zeptala se radistka.

         „Ech... frekvence?“

         Oskari Huuskonen musel přiznat, že v radiotechnice se moc nevyzná, o astronomii nemluvě. Nemohla by mu Táňa pomoci, když je odbornicí v oboru?

         „Nejprve je třeba zvolit nějakou konkrétní frekvenci, je zbytečné lítat napřeskáčku z jednoho frekvenčního pásma do druhého, to je holý nerozum - i kdyby se nějaké spojení našlo, tak vzápětí zmizí. Nebo já nevím, na tohle nejsem školená.“

         Nejprve vyzkoušeli, zda funguje počítač a tiskárna. Ano, byly v pořádku. Tisk byl sice šedivý, ale Huuskonen ho označil za vyhovující. Druhý den donesl na stanici několik prospektů SETI, které předtím večer prostudoval, a oznámil, že odposlech začne zkoušet na frekvenci 21 centimetr.

         „V Americe poslouchali na frekvenci 423 - 435 megaherz, ale u nás stačí těch jedenadvacet centimetrů, nebudeme do začátku hamounit,“ rozhodl pan farář. Ani teď Oskari Huuskonen netušil, co ty hodnoty rádiových vln vlastně znamenají, ale někde se začít musí. Ostatně, když všem dobře známá Mléčná dráha má v průměru víc než 100 000 světelných let a ví se, že I hvězd je tisíc miliard, tak centimetr sem nebo centimetr tam vlastně nehraje žádnou roli. Přístroj připojili k radiotelegrafu a Huuskonen si na uši nasadil sluchátka a na obličej oduševnělý výraz.

         Akce vyvolala mezi pracovníky radiotelegrafu takový zájem, že všichni popořadě si chtěli poslechnout, co vesmír sdělí lidstvu prostřednictvím solověcké radiotelegrafní stanice.

         Samý šum. Nic jiného. Když se rozjela tiskárna počítače, na perforovaném papíru se objevily jen šedé tečky, jedna za druhou, donekonečna.

         „Zdá se, že tady není slyšet nic rozumného,“ konstatovala Táňa Michajlovová a vrátila Huuskonenovi sluchátka. Oskari poznamenal, že nejde očekávat nějaké výsledky okamžitě a hned, vždyť ve světě se vesmírné zvuky poslouchají systematicky už od sedmdesátých let a doposud nebylo zachyceno žádné průkazné spojení s cizími vesmírnými kulturami.

         Táňa Michajlovová pokukovala po Huuskonenovi, který seděl v koutě na štokrleti se sluchátky na uších a soustředěně v nich poslouchal vesmírné šumy. Monitor počítače byl rovnoměrně šedivý, nedaly se na něm postřehnout žádné známky oživení. Táňa si pomyslela, jestli je tohle vážně ten pravý milenec, chlap se vším všudy: finský, mimo službu postavený pastor, který se objevil na ostrově s medvědem (ten ovšem tančil a dával požehnání v nočním klubu výletního parníku), a co víc, dědek se k ní nakvartýroval a vykládal o mimozemských inteligencích, s nimiž se teď snaží spojit. Žena si nikdy nemůže být jistá, jaké magory jí osud přivane.

         „Tak já aspoň zajdu domů uvařit jídlo,“ vzdychla Táňa. Huuskonen byl tak nadšený novými aparáty, že se na telegrafní stanici rozhodl strávit celou příští noc. Ruští pracovníci radiotelegrafu sledovali činnost finského faráře dlouho, ale když se z vesmíru pořád neozývalo nic, co by stálo za řeč, pustili se s mrmláním do plnění vlastních úkolů. Dva mimo službu si otevřeli láhev vodky a uvařili si čaj.

         Oskari Huuskonen požádal náčelníka stanice, pětatřicetiletého vychrtlého poručíka Andreje Makarova o povolení používat radiový stožár k soukromým výzkumům. Žádným způsobem by to nepřekáželo vlastní činnosti stanice, Huuskonenův počítač potřeboval jen jeden dodatečný kabel. Pan farář byl dokonce ochoten za pronájem připojení zaplatit, zbývalo mu ještě dost rublů, které utržil za auto. Poručík mu vysvětlil, že státní linky vlastně nejde pronajmout nepovolaným lidem, a už vůbec ne cizincům. Ale protože Huuskonena už teď znají a navíc má platný námořní pas, může tu vysedávat neoficiálně a poslouchat vesmírné hlasy tak často a tak dlouho, jak ho to bude bavit. O nějakém nájmu tedy nemůže být řeč, ale jako protislužbu by Huuskonen mohl zejména po nocích občas zaskočit za zdejší personál a zejména - protože umí dobře anglicky - sledovat mezinárodní námořní provoz v Bílém a Barentsově moři za poloostrovem Kola, kam sahá výkon solověcké stanice.

         „Kdyby se objevilo něco zvláštního, musíš napsat hlášení, které Táňa pak přeloží do ruštiny,“ stanovil poručík Makarov.

         Huuskonenovi předali radistická sluchátka a klíče od stanice, avšak s tou podmínkou, že o tom nesmí s nikým mluvit,

         „Komu bych co říkal, vždyť neumím rusky.“

         Život pana faráře Huuskonena ovládla dříve nepoznaná činorodost. Měl pořád co dělat. Po silnici na Sekyrnou chodíval obhlížet, zda má Jejda klid a spí nerušeným zimním spánkem. Navykl si kontrolovat medvědí brloh třikrát týdně, vždy ho hodně zeširoka obešel a zjišťoval, zda nejsou ve sněhu cizí stopy.

         Vedle toho se učil základy ruského jazyka, učitelkou mu by-la Táňa. Navíc se pustil do studia dějin Solověckých ostrovů, a protože mu přišly nadmíru zajímavé, rozhodl se o Solověcku napsat knihu. V klášteře už fungovalo muzeum a jakýsi archív, a tak se s Táninou pomocí mohl seznámit s dokumenty a vyzpovídat zdejší obyvatele.

         Nejvíc času panu faráři zabíral poslech vesmírných hlasů. Dokázal celé hodiny prosedět v koutě na židli bez hnutí, se soustředěným výrazem v obličeji. Jen občas vzhlédl k monitoru. Neměl však dlouhou chvíli, přestože se ze sluchátek nehnulo nic zvláštního, natož aby si na obrazovce přečetl nějakou zprávu nebo aspoň zahlédl něco, co by narušilo ustálený šedivý sněhopad. Byla to snaha o magický kontakt, jakoby modlitba, na niž Huuskonen čekal odpověď. Zbytečně, vesmír se zdál být prázdný, ale Huuskonen kvůli tomu nepropadal malomyslnosti. Všehomír je tak strašlivě obrovský, že ho malý a hloupý člověk není s to pochopit, a z toho hlediska bylo ticho zcela přirozené. Přesto existovala šance, byť malá a teoretická, ale přece jen šance, a to by pak otřáslo vesmírem. Světové války, vznik náboženství, rozkvět a pád civilizací, to všechno se jevilo ve srovnání s touto šancí jako nicotnost.

         Koncem listopadu bylo sněhu na Solověckém ostrově po kolena a mráz často klesal pod minus deset. Huuskonen si opatřil lyže ruské výroby a třikrát týdně vyrážel na medvědí okruh, často s Táňou Michajlovovou. Zasjezdovali si na Sekyrné, jejíž jižní svahy byly přece jen o něco strmější. Z této svaté hory se svrhávali političní vězni. Zaživa je připoutali ke kládám a po stovkách ledových schodů je posílali dolů vstříc jisté a hrůzné smrti. V letech 1920-1937 fungoval na Solovkách gigantický trestanecký tábor, předstupeň a vzor dalších trestaneckých táborů. Zahynuly v něm desítky tisíc lidí na následky nelítostného mučení, hladu, chorob a naprostého vyčerpání z tvrdé práce. Politickým vězňům šéfovali kriminálníci, žádný celostátní zákon do Solověcku nepronikl.

         Pan farář Oskari Huuskonen napsal o těchto děsivých věcech obsáhlý článek, který přeložil do angličtiny a poslal do významných novin v Londýně, Berlíně a Paříži. Záležitost vzbudila zasloužený ohlas a článek se ve zkrácené podobě objevil během zimy v mnoha dalších zemích.

         Huuskonen překypoval činorodou energií, sepisoval články o historii klášterního ostrova, poslouchal vesmírné hlasy, kontroloval medvěda a pohříchu chlastal vodku v ruském stylu. Ustanovil se advokátem velkých věcí: jeho mysl se nyní zaměstnávala budoucností i minulostí zeměkoule a celého lidstva, zrodem věcí a bytí, jakož i pomíjivostí všeho.
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        25. Útěk přes Bílé moře

         Po Vánocích pana faráře Oskariho Huuskonena napadlo uspořádat v Solověcku finsko-ruské ekumenické shromáždění, jehož se zúčastní on jako představitel finské církve, zatímco pravoslaví bude zastupovat těch několik málo pravoslavných mnichů, kteří se po rozpadu Sovětského svazu už stihli do Solověcku nastěhovat.

         Tento sám o sobě nevinný návrh se neuchytil, naopak spíš přispěl k vyostření vztahů mezi panem farářem Huuskonenem a místním obyvatelstvem. Mniši byli zabednění, lpící na své víře a představa, že by s luteránským pastorem spolupracovali nebo si vyměňovali názory na náboženské otázky, jim připadala přímo odporná. Začali pochybovat o Huuskonenových úmyslech, a farářův zájem o astronomii či historii klášterního ostrova se tak rázem dostal do nového světla. Mnozí Huuskonena považovali za špiona.

         Přesto pan farář Huuskonen dál psal o solověcké historii. Sepisoval články o osudech kláštera: jistí Zosima, Sawatij a German byli mniši poustevníci, kteří znechuceni světem osídlili Solověck někdy ve dvacátých letech patnáctého století. Založili cosi na způsob kláštera, strádali hlady a strašlivě mrzli, ale utrpení Bohu vyhovovalo, takže potud vše v pořádku. Novgorod, tehdy ještě mocný, udělil starcům darovací listinu, která je opravňovala k záboru oblasti. A tak na souostroví v Bílém moři vznikl klášter, který se už v šestnáctém století začal bouřlivě rozvíjet zásluhou jistého Fjodora Kolyčeva, jenž přijal mnišské jméno Filip. Filip byl původně novgorodský šlechtic, vyrůstal u ruského dvora společně s Ivanem Hrozným. Byl to muž činu a nechal na dalekém severu vystavět vzkvétající církevní pevnost. Na ostrově se kromě církevních staveb stavěly kanály, vodní cesty a silnice, cihelna a solivary. Filip však dopadl špatně - šílenstvím stižený druh z dětství Ivan Hrozný nechal metropolitu Filipa uškrtit roku 1570.

         Solověck bohatl, carové mu jeden po druhém darovali léna, celé vesnice kolem Bílého moře. Nakonec tu vznikl takřka stát ve státě, ba co víc - klášter jako vlastník obrovských území ovládal celý severozápad Ruska. Na západě jeho moc sahala do Karélie, na severu na poloostrov Kola a na jihu docházelo občas k rozmíškám se samotnou Moskvou. Klášter fungoval jako banka průmyslové centrum a vojenská pevnost.

         Ale vždycky, když se daří, když se zdá, že je vše, jak má být, nastává propad. V klášteře vznikla nerovnost, zahořely vnitřní spory a mocenské boje. Dynastie Romanovců se rozhodla dát klášteru za vyučenou, podle nich získal příliš velkou nezávislost a navíc otevřeně brojil proti carské politice, dokonce odmítal podepsat svatou přísahu věrnosti. V polovině sedmnáctého století solověčtí setrvali na straně starověrců a odmítli církevní reformu; nové, opravené duchovní texty zabalili do beden a nechali je osudu. Zatvrzelost nakonec Solověck přivedla k válce: roku 1668 car vyslal k dobytí kláštera menší vojenský oddíl. Obléhání se protáhlo na léta, silně opevněný klášter se nevzdal. Až roku 1676 se díky zradě podařilo carským střelcům proniknout do kláštera okenním otvorem v klášterní zdi a zmasakrovat téměř všech 400 obránců. Naživu jich zůstala sotva třicítka, a když je dle dobových zvyklostí podrobili výslechu na mučidlech, jejich počet klesl na čtrnáct. Tak načas pohasla zářivá hvězda Solověckého kláštera.

         Oskari Huuskonen se jako Fin zajímal zejména o podíl kláštera na vzniku Petrohradu. Roku 1694 do Solověcku připlul car Petr, který snil o námořním spojení pro Rusko. Až do té doby Rusko nemělo vlastní loďstvo ani pořádný přístav, zahraniční obchod se snažilo uskutečňovat přes Archangelsk. Od Bílého moře se Petr vydal se svými oddíly na pochod přes Dvinu k Ladožskému jezeru a k ústí Něvy do Finského zálivu. Tam došlo k bojům se Švédy a posléze se tam car rozhodl založit své město, což také udělal. Později v mnoha válkách Rusové město zuby nehty bránili, především proti Finům. Obrana Petrohradu a později Leningradu zpravidla předznamenala ruský útok na Finsko.

         Solověcký klášter se zvolna zotavoval a spěl k novému a dokonce zářivějšímu rozkvětu. V devatenáctém století to bylo zlaté město uprostřed Bílého moře, kam proudily davy poutníků, bylo to hospodářské centrum, jež budilo dojem, jako by na tento vzdálený okraj světa byl přenesen severský Athos, ale mnohem krásnější než starobylá svatá hora v Řecku.

         Po ruské revoluci se Solověck stal strašlivou káznicí. A z těžkých zkoušek se vzpamatovával až nyní, v době, kdy zde Oskari Huuskonen trávil zimu.

         Pátrání v historii pana faráře Huuskonena několikrát zavedlo k procházkám po zříceninách kláštera. Sledoval restaurační práce, pokračovaly jen velmi zvolna, za zimních mrazů bývaly často přerušeny pitím čaje a vodky. Pod propadlou klenbou brány v severní zdi Huuskonena napadlo, že tady by bylo příhodné místo k trénování nové finské sportovní disciplíny - hodu oštěpem do výšky. Večer s nápadem vyrukoval na radiotelegrafní stanici a podařilo se mu přesvědčit několik radistů, aby si šli tuto ojedinělou házecí disciplínu vyzkoušet. Sehnali pět nebo šest oštěpů, v dílně na stavbě nechali svařit náležité plechové brnění a na ochranu oštěpařovy hlavy odněkud vyhrabali přilbu ruské námořní pěchoty z dob druhé světové války.

         Rusové se pro hod oštěpem do výšky nadchli od samého počátku. Náčelník radiotelegrafní stanice, poručík Andrej Makarov, se blýskl skvělým výkonem, 14,40 metru. Dosažené výsledky se odměřovaly ze stříšky klášterní zdi. I Huuskonen vylepšil svůj doma dosažený rekord o 60 čísel. Brzy se k nim připojilo několik nedůvěřivých mnichů, jejich výsledky však končily hluboko pod deseti metry, zato zedníci ze stavby házeli každý přes deset, a nejlepší z nich, jistý Kirill Semjonov, dosáhl při nejlepším hodu přímo impozantních 15,25!

         Oštěpařské závody se pak konaly třikrát týdně, každé pondělí, středu a pátek. V ostatních dnech pan farář vyrážel na lyžích kontrolovat medvěda. Zdálo se, že Jejda pod mohutnými závějemi spí zcela nerušeně.

         Dlouhá a tmavá zima na dalekém ostrově Huuskonena sváděla opakovaně sahat po lahvi vodky a popíjet. To pak často před Táňou filosofoval o nejrůznějších věcech. Například rozvíjel teorii o novém společenském uspořádáni států světa. Byla to idea diktátora zeměkoule, který by se volil losem ze skupiny řekněme 10 000 vhodných a dostatečně osvícených kandidátů. Náčelníkovi lidstva by byl přidělen supervizor, který by měl právo vetovat diktátorovy skutky a rozhodnutí, ale jinak by nedisponoval vůbec žádnou mocí.

         Ve spojitosti se svým historickým bádáním Huuskonen zaznamenal, že za dávných ruskofinských hraničních válek byl na ostrově Manamansalo v Ouluském jezeře uloupen kostelní zvon a odvezen do Solověcku. A přišel s návrhem, jestli by tu starobylou památku nešlo vrátit do Finska, finská církev by za to třeba i zaplatila.

         Ten nápad Huuskonen neměl vypouštět z úst. Vztahy definitivně ochladly, mniši přestali házet oštěpem a dokonce se množily řeči, že by toho bláznivého finského faráře i s tím jeho medvědem měli z ostrova vyhnat. Některým místním patolízalským vykukům však ani to nestačilo. Huuskonena je prý třeba zabít a toho jeho medvěda stáhnout z kůže. Kožešinu by mohli v Murmansku prodat Norům nebo Finům. O Huuskonenovi se šuškalo, že má turu peněz, v Murmansku totiž prodal auto, než odplul do Solověcku. Kdepak, nejlíp udělají, když s ním rázně skoncují!

         Minul březen. V té době radistce Táně Michajlovové vypršela roční pracovní smlouva a dívka se ji neodvažovala prodloužit, protože i na ni začali pohlížet jako na podivínku, která se zapletla s pomateným finským pastorem.

         Bílé moře bylo ještě pod ledem. Táňa navrhla, že by vzbudili Jejdu, snad se už dost vyspal, vždyť je březen. A pěkně v tichosti by po ledu utekli na pevninu. Budou-li čekat, než si medvěd usmyslí vzbudit se sám, začnou pukat ledy, a je otázkou, kdy dorazí první loď, která by Huuskonena s Jejdou vzala na palubu jako cestující.

         „Mám takový pocit, že čím déle tu budeme, tím větší nám hrozí nebezpečí,“ soudila Táňa.

         Ostatně i pan farář Huuskonen měl Solověcku a vlastně celé Rusi po krk. Přešli k činům: Táňa si sbalila svůj nevelký majetek, Huuskonen taky a naložili vše na velké saně. Sjetiny s výsledky celozimního odposlechu Táňa uložila do archivačních desek. Pak jednoho večera, když měli všechno nachystáno, vyrazili po silnici k Sekyrné probudit Jejdu. Medvěd dosud ležel v brlohu, hluboce spal a vůbec netoužil vstát do nového jara. Huuskonen odhrabal sníh před vlezem a nasoukal se dovnitř, ale okamžitě musel vycouvat ven, protože zvíře mocně zamručelo a svého pána nepoznalo. Huuskonen proto začal do otvoru šťourat lyžařskou hůlkou. Jejda uvnitř nevrle mručel, stále však nevylézal. Táňa a Oskari na něho volali jménem, marně.

         „Tak pudeš ven, ty obejdo jeden!“ Huuskonenovi došla trpělivost a znovu se namíchnuté štrachal do brlohu. Venku byl raz dva - medvěd starocha vyhodil a vyřítil se za ním. Cloumal s Huuskonenem opravdu řádně, cenil zuby a zle vrčel. Táňa ihned přispěchala na pomoc, vlétla mezi zvíře a jeho pána, tahala šelmu za ušiska a ječela - a od té doby už medvědovi neřekli jinak než Obejda. Medvěd se probíral, až se nakonec ze zimního spánku probudil úplně. Poznal Oskariho i Táňu a okamžité se proměnil v tichošlápka. Styděl se za své chování, střídavě olizoval oběma tvář a snažil se i vrtět ocáskem, jenže medvědi mají jen na píď dlouhý pahýlek, a i ten je schovaný pod huňatým kožichem.

         „Nejdřív mě nepoznal,“ vysvětloval pan farář Huuskonen, zatímco mu Táňa oklepávala sníh z oblečení.

         Obejdovi nasadili na krk obojek a vyrazili na cestu. Saně s nákladem několika kufrů a dalších věcí včetně Tánina šicího stroje a Obejdova žehlícího prkna stály na zamrzlém břehu. Počkali na soumrak a pak se Huuskonen opřel do saní. Táňa vedla medvěda. Podle kompasu se drželi západního směru. Na pevninu do Kemu to odsud bylo dobrých padesát kilometrů. Večer se ponořil do tmy a konvoj nikým nepozorován opustil trestanecký a klášterní ostrov. Nezaštěkal žádný pes, neozval se ani rachot samopalu.

         Pan farář Oskari Huuskonen recitoval vážným hlasem jímavé verše ze 7. žalmu:

        

        
           „Hospodine, Bože můj,

           k tobě se utíkám,

           zachraň mě a vytrhni z rukou všech,

           kdo mě stíhají,

           aby mě jako lev

           nerozsápal ten,

           který odvléká,

           a kdo by vytrhl, není.“

        

        

         Led byl ještě silný, ležel na něm sníh nakupený zimními bouřemi. Počasí jim přálo a Huuskonen snadno táhl náklad. Vpředu kráčela Táňa, v jedné ruce dlouhou žerď, kterou tu či onde zkoušela pevnost ledu. Táně v patách se trmácel ospalý a poněkud rozmrzelý Obejda. Po půlnoci narazili na souvislé pole ledových ker a pochod se notně ztížil. Bouře na počátku zimy roztrhaly půlmetrový led. Ten se navršil do vysokých kup, které v lednových mrazech zamrzly a proměnily se ve valy tvrdé jako kámen. Huuskonen ze všech sil táhl saně napříč polem ledových ker, jenže postup byl beznadějně pomalý. Byli jen deset kilometrů od pevniny, v noční tmě se ale zdálo, že zdolat ledové valy je nemožné. Rozhodli se, že si odpočinou v závětří jedné ledové kupy a počkají do rána.

         Pan farář Huuskonen přikázal Obejdovi, ať si lehne na led, a medvěd se radostně skulil pod ledovou kupu. Huuskonen opřel saně o medvědův bok; Táňa vyhrabala z nákladu několik přikrývek a rozprostřela je mezi saně a medvěda, dvě na led, dvě shora. Pak se Táňa s Oskarim uložili ke spaní pod saně medvědovi do náruče. Zhluboka si lokli vodky, Obejdovi však nedali. Bylo jim teplo a cítili se v bezpečí. Medvěd je velmi užitečné zvíře, zvláště při přechodu zamrzlých moří.

         Před usnutím se Oskari Huuskonen zeptal, jestli Táňa opravdu nezapomněla vzít s sebou počítačové sjetiny vesmírných šumu, které tiskl během zimy.

         Táňa odpověděla, že s sebou vezou aspoň kilový stoh papírů. V posledních týdnech se na monitoru i papírech objevilo několik podivných značek, ale Táňa z nich nedokázala nic zvláštního vyčíst.

         Pan farář Huuskonen ožil. Jaké značky?

         Táňa řekla, že minulé pondělí, když si Oskari zašel s chlapy od telegrafu zaházet oštěpem do výšky, objevily se na obrazovce série čárek, trochu podobné čárovým kódům na obalech západního zboží, ale samozřejmě mnohem větší. A čárky se vytiskly i na papír.

         Oskari Huuskonen okamžitě vyhrabal ze saní kapesní svítilnu a začal nadšeně listovat v počítačových lejstrech. Po ledu se prohnal větrný poryv. Chybělo málo a vesmírné signály se z farářových roztřesených rukou rozlétly po ledové pláni Bílého moře.

         „Opravdu! No opravdu je to tak!“ vykřikl Huuskonen, až se Obejda vzbudil a rozfuněl.

         „Tady teď máme první stopu toho, že mimo zeměkouli existuje rozumný život,“ soudil Huuskonen. Pořádně si na to přihnul vodky a loknout teď dostal i medvěd.

         „Tohle může znamenat pro lidstvo víc než kterákoliv jiná událost za miliony let naší historie,“ prohlásil pan farář slavnostně.
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        26. Od Bílého moře k Černému

         Do Kemu se pan farář Oskari Huuskonen, radistka Táňa Michajlovová a medvěd Obejda doplahočili za ranního šera. Táňa vedla na vodítku medvěda a Oskari táhl nákladní saně. Přístavní a železniční město ještě spalo a u elektrárny, vedle níž vylezli z ledu na pevninu, se nedal sehnat taxík, takže Huuskonen vlekl saně přes celé město až k nádraží. Ulice byly zledovatělé, neposypané, saně jely skoro samy.

         Táňa zašla koupit jízdenky. Pan farář čekal s Obejdou na nejvzdálenějším konci peronu, kde nechodili železničáři ani jiní cestující a dokonce ani žádní další medvědi. Murmanský rychlík má dorazit do Kemu každou chvíli, řekla Táňa, když se vrátila se zakoupenými jízdenkami. Jenže vlak měl zpoždění skoro dvě hodiny.

         Obejda na peronu kemského nádraží udělal první výkal od loňského podzimu, vytlačil „zimní špunt“. Zaujatě svůj výtvor očichával, dokud pan farář neodkopl lejno na koleje a nepřikázal medvědovi, aby se choval jako člověk.

         Dovnitř nádražní haly si jít netroufali, na vlak raději čekali v ranním mrazu. Protože měli spoustu času, Huuskonen vyložil náklad. Jakmile na nádraží začali přicházet cestující a nádražáci, Táňa prodala saně jednomu vousatému traťovému hlídači, který objasňoval, že je využije, až se vypraví po ledu na ryby. Za přepravní prostředek zaplatil chlapík slušně, 2 000 rublů a jednu nenačatou láhev vodky. Huuskonen ji na místě otevřel a přihnul si. Táňa odmítla, zato hlídače nebylo třeba přemlouvat.

         Když ojíněný murmanský rychlík konečně přijel, trojice chvatně nastoupila do vagonu. Huuskonen s Obejdou nanosili kufry do kupé druhé třídy; medvěd byl výtečný pomocník, se zavazadly uměl zacházet jako rozený sluha. Výcvik z loňského podzimu se mu z paměti nevykouřil. Síly měl za devět chlapů a rozumu za dvě ženské.

         Huuskonenova družina obsadila celé kupé, protože měli spoustu zavazadel. Kromě kufrů ještě Tánin šicí stroj a Obejdovo žehlící prkno. Vlak se cukavě rozjel. Farář si vytáhl z kapsy knížečku Čtení na každý den, z níž přečetl dnešní text. Bylo pondělí 14. března a trefný úryvek ze 122. žalmu zněl:

         „Zaradoval jsem se, když mi řekli: Půjdem do Hospodinova domu!“

         Dveře kupé se otevřely a dovnitř nakoukl průvodčí. Ohromeně civěl na Obejdu, jenž dostal přikázáno sedět na sedadle u okna. Táňa podala průvodčímu lístky, jež je opravňovaly k cestě do Petrohradu. Byly tři, svou jízdenku měl i medvěd.

         „To nejde, aby taková šelma cestovala ve stejném vagonu jako lidi, to je určitě proti předpisům. Není to zvíře nebezpečné?“

         Táňa pohladila Obejdu po kožichu a prohlásila, že medvěd je ochočený a velmi způsobný.

         „Ale přece jen... možná by se měl odvést do nákladního vozu.“

         Táňa se zeptala, který paragraf nebo vyhláška zakazuje v ruských vlacích přepravovat domácí mazlíčky.

         „Ten váš mazlíček je moc velký.“

         Pan farář Oskari Huuskonen si významně odkašlal, dloubl do Obejdy a ten začal výhružně mručet. Průvodčí chvatně označil jízdenky a popřál šťastnou cestu.

         Do jejich kupé chtěli přisednout i nějací cestující, ale když spatřili, že u okna si hoví medvěd, zavřeli honem dveře a šli si hledat místo jinam.

         Za hodinu vlak přibyl do Belomorsku, který se dřív jmenoval finsky Sorokka. Pan farář Huuskonen Táně pověděl, že za druhé světové války se Finové chystali Sorokku obsadit

         „Proč, proboha? Tady není nic cenného, dodnes to je příšerná díra,“ divila se Táňa.

         Huuskonen vysvětlil, že Sorokka byla důležitým železničním uzlem, kterým za války projížděly vlaky Murmanské železnice, a právě po téhle železnici západní spojenci dopravovali pomoc Sovětskému svazu po celou válku. Kdyby trať byla přerušena, Rudá armáda by nedostávala vojenský materiál - nebyly by žádné tanky, letadla, děla, munice, palivo ani potraviny.

         „Ach tak.“	I

         „Němci tlačili na Finsko, ať zaútočí na Sorokku a ovládne Murmanskou Železnici. Výsledek války by patrně byl jiný, kdyby se provoz na zdejší železnici podařilo zastavit. Kdyby Finové obsadili Sorokku, válka by se na východní frontě protáhla nejméně o rok.“

         „Dobře, že jste se drželi zpátky,“ poděkovala Táňa.

         Huuskonen si přihnul.

         „Mno... Mannerheim nedal povel k útoku, ačkoliv to po něm mnozí generálové chtěli. Už v rané fázi odhadoval, že Německo válku prohraje, takže bylo zbytečné brát Sorokku útokem. Mannerheim doufal, že Stalin si při mírových jednáních vzpomene, že Finové, ač měli možnost provoz Murmanské železnice narušit, to neudělali.“

         Táňa se zeptala, jestli po válce Stalin Finy za ušetření Sorokky odměnil.

         „To tak. Finsko muselo zaplatit tvrdé válečné reparace, přišli jsme o Karélii a Petsamo.“

         Farář si znovu cucl vodky a pokračoval: „Tím, že se světová válka zkrátila o celý rok, se aspoň ušetřily životy milionů vojáků. Odhaduju to tak na dva miliony Němců, tři miliony vašich a zhruba milion Anglánů, Američanů a ostatních západních spojenců, a možná ještě milion Japonců.“

         Táňa počítala:

         „To dělá dohromady osm milionů.“

         „Tak nějak,“ připustil Oskari skromně.

         „Neměl bys pořád chlemtat tu vodku,“ uzavřela Táňa Michajlovová debatu o hrůzných důsledcích případného obsazení Sorokky.

         Průvodčí přicházel každou chvíli s žádostí, aby se medvěd přesunul do vagonu vyhrazeného zvířatům. Huuskonen to odmítal.

         Celý březnový den se drncali přes Karélii. Huuskonen vyzunkal vodku, vypil čaj, který mu přinesl průvodčí, a zdříml si. Obejda rovněž spal. Táňa koupila chleba a estonské olejovky, které otevřela a obložila jimi krajíce. Medvědovi zatím nechutnalo, zato Huuskonen a Táňa jedli hladově a s chutí.

         Pozdě večer překročili řeku Svir a dorazili do Lodějného pole. Huuskonen ožil:

         „Naše jednotky pokaždé obsadily Rus až sem,“ vychloubal se.

         U Lodějného pole trčeli finští vojáci v pozicích na březích Sviru celá léta. Až na Ural se nedostali, to bylo třeba přiznat.

         „Ačkoliv chvályhodný záměr dojít na Ural jsme měli,“ zamumlal Huuskonen a opět usnul.

         V noci průvodčí sebral odvahu, a když farář s Obejdou tvrdě spali, přišel znovu požadovat, aby se medvěd přemístil z osobního vagonu jinam. Jinak že ho vykopne z vlaku do neprostupných ladožských hvozdů, kam také taková šelma patří.

         „Spícího medvěda bych nebudila,“ varovala Táňa.

         Slovní výměna však Huuskonena i Obejdu probrala. Obejda se dopálil a vyrazil průvodčího i s dveřmi na chodbičku. Chudák chlap utíkal s huňáčem v zádech na druhý konec vagonu. Do věci se vložila Táňa, přivolávala medvěda zpátky a zároveň chtěla po Huuskonenovi, ať ji podpoří.

         „Nekousne, jen si hraje,“ uklidňoval ji pan farář.

         O chvíli později se Obejda vrátil do kupé, z koutku tlamy mu visel rukáv konduktérovy uniformy. Táňa ten cár zanesla vrátit průvodčímu a převelice se za nehodu omlouvala.

         „Vy Finové jste hrozní,“ vzdychala Táňa, když nasazovala dvířka kupé do pantů.

         Časně zrána se murmanský rychlík přihrnul na petrohradské Východní nádraží. Pan farář Oskari Huuskonen obtěžkán kufry se připotácel na stanoviště taxíků jako první. Zeptal se, kolik stojí odvoz do nějakého blízkého a slušného ubytovacího zařízení.

         „Sto dolarů,“ požadoval taxikář drze.

         Na štafl přichvátala Táňa a spustila kvůli taxikářově ceně bandurskou. Taxikář slevil na polovic. Ale když jako poslední dorazil na místo Obejda, s těžkým kufrem v jedné pracce a s žehlícím prknem v podpaží, řekl řidič, že společnost milerád odveze zadarmo. Odjeli do velkého hotelu nedaleko centra.

         „Nemáme žádný volný pokoj,“ sdělil ošuntělý recepční ze zvyku. Teprve když Huuskonen dloubl do Obejdy a ten začal hrozivě mručet, chlapík rázem našel prostorný pokoj a navrch ještě přistýlku pro medvěda. S nebývalou ochotou jim odtahal kufry do patra. Medvěd nesl žehlící prkno. Když se recepční vrátil za pult, dlouze se zamyslel a pak vytočil číslo nejbližší služebny milice a podal oznámení:

         „Před chvílí k nám do hotelu přijel živý medvěd... v doprovodu opilého finského faráře a naší radistky. Asi byste pro toho huňáče měli přijet, sebrat ho a strčit do basy, ne?“

         „Helemese, panáček nám ubytoval medvěda. Že tys zase celou noc nasával vodku?“

         Hotelový recepční se zapřísahal, že je střízlivý, což nebyla tak úplně pravda, ale skoro ano.

         „Chodí po dvou, ten medvěd, a nosí si kufr.“

         „To se ví, že jo. Copak medvědi choděj po čtyřech?“

         „Tady něco nehraje, nechci mít to zvíře na triku.“

         „Chlape, to už stačí, polož teď hezky sluchátko, koukej vystřízlivět a zapomeň na celou věc. My tady na stanici musíme vyšetřovat dva mordy a na chodbě se po kolena brodíme v blitkách a krvi ožralů, takže práce máme až na hlavu i bez tvýho volání.“

         Obejda důkladně očichal hotelový pokoj, pak objevil koupelnu, otočil kohoutkem, a když zjistil, že odtamtud teče teplá voda, dopřál si pořádnou sprchu. Táňa mu dala mýdlo a šampon. Huňáč se. uvelebil ve vaně a namydlil si kožich od hlavy až k patě. Myl se sám skoro hodinu. První koupel po půl roce. Potom vylezl z vany a oklepal se, voda stříkala na všechny strany. Než se vykoupali Táňa s Oskarim, Obejda si vysušil kožich velkými hotelovými osuškami. Potom zručně vybalil kufry a věci uložil do skříní na police. Oblečení rozvěsil na ramínka, boty postavil ke dveřím. Po vykonané práci se svalil zády na dvojlůžko, myslel si, že je celé jen pro něj. Předpoklad se ukázal jako mylný - když lidé vylezli z koupelny, byl převelen na přistýlku.

         Druhý den ráno Táňa obstarala jízdenky do Oděsy: Dospěla k závěru, že Oskariho s Obejdou nemůže pustit napříč kypícím Ruskem a Ukrajinou samotné.

         „Máš v úmyslu jet s námi do Oděsy?“ zeptal se Oskari Táni. Odpověděla, že to je snad jasné, co by asi tak dělala v chladném a šedivém Petrohradu?

         V podvečer zaplatili hotel a odjeli taxíkem na nádraží. Oskari odvedl Obejdu na vodítku do lůžkového kupé. Přikázal mu, ať si vyleze na horní lůžko, bylo tam těsno a tedy útulno jako v medvědím brlohu. Přesně v osmnáct hodin se vlak s cuknutím dal do pohybu. Odjížděli do Oděsy, do proslulého přístavního města u Černého moře. Cesta vlakem trvala půldruhého dne. Jeli přes Vitebsk, Gomel a Kyjev. Pan farář Huuskonen měl nyní spoustu času na prostudování vytištěných vesmírných šumů. Dlouhé hodiny bez přerušení civěl do papírů a snažil se v nich obsažený záhadný vzkaz vyřešit, ale tmavé čárové kódy zůstávaly tajemstvím. Vysvětloval nedůvěřivé Táně, že bezesporu mají v rukou jasnou zprávu z vesmíru, z nějaké neznámé planety, ale on ji zatím nedokáže rozluštit.

         „Lidský rozum bohužel na všechno nestačí,“ vzdychal Huuskonen. „Zřejmě se budu muset spojit s americkými astronomy z projektu Serendip, jestli by oni neuměli najít vysvětlení.“

         Podle Tánina názoru ty čáry ovšem byly jen obyčejné poruchy radioprovozu a nikoliv nějaké fantastické kontakty mezi světy. Huuskonen se s tak všedním vysvětlením nemínil spokojit

         „Vy ženské jste neromantické,“ odfrkl si. „Vesmír pochopitelně nehovoří rusky, ani finsky, ani anglicky, ale jsem si jistý, že tady je vzkaz z nějaké vzdálené planety. Třeba to přiletělo ze vzdálenosti tisíce světelných let a teď je to najednou tady, v mých rukou. A na zeměkouli to zůstane, navěky a amen.“

         Táňa se zeptala, co to je ten zázračný projekt Serendip. Pan farář objasnil, že název byl vypůjčen ze staré perské pohádky o třech princích ze Serendipu. Mladí, krásní princové ve věku na ženění se doslechli, že v daleké zemi žije čarokrásná, přepůvabná dívka. Okamžitě se ji vydali hledat, putovali z jedné říše do druhé, zažívali neuvěřitelná dobrodružství a stále objevovali něco jiného, než co hledali, a občas na pravý cíl cesty i pozapomněli.

         „V současné astronomii se pod slovem serendip myslí schopnost dělat náhodné cenné objevy. Ve Spojených státech běží řada výzkumných programů Serendip, které se stejně jako já uplynulou zimu v Solověcku zaměřují na odposlech radiových vln z vesmíru. S tím rozdílem, že já jsem zřejmě uspěl, jak je jasně vidět z téhle počítačové sjetiny.“

         „To byla pěkná pohádka,“ připustila Táňa.
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        27. Misijní činnost na ulicích Oděsy

         Petrohradský rychlík přijel do Oděsy 16. března ráno. Pan farář Oskari Huuskonen si vzpomněl na starou finskou písničku, v níž se Oděsa opěvovala jako perla Černého moře. Město však nebylo žádný romantický ráj na mořském břehu, nýbrž velké, začouzené přístavní a průmyslové centrum. Táňa Michajlovová sehnala pokoj v laciném, mezi námořníky oblíbeném hotelu nedaleko přístavu. Byla to zatuchlá díra, ale Huuskonen chtěl šetřit peníze.

         Táňa Michajlovová měla chuť doprovázet Oskariho Huuskonena i do zahraničí, a tak si obstarala námořní pas. Šlo to snadno, byla povoláním radistka a radisty na lodích potřebují pořád.

         S Obejdou zašla k veterináři, aby mu vystavil zdravotní osvědčení. Lékař, černovlasý upocený chlapík, byl rád, že dostal příležitost prohlédnout medvěda.

         „Obyčejně doktoruju psy a kočky a někdy chodím vyšetřovat koně do hřebčínů za městem, ale živého medvěda mám v ordinaci poprvé.“

         Doktor si poslechl Obejdovy plíce a změřil tep. Překontroloval moč a odebral vzorek krve. Na základě zjištěných výsledků mohl stanovit, že medvěd nemá hlísty. V anglicky psaném osvědčení se konstatovalo, že medvěd je po všech stránkách zdravý a v dobrém stavu. Zvážili ho na koňské váze, v současné době vážil 127 kilo, takže během zimy zhubnul o 15 kilo. Huuskonen měl bohulibých 102.

         Po rozpadnutí Sovětského svazu panoval neklid rovněž na Ukrajině. Provoz oděského přístavu se utlumil, zahraniční obchodní lodě připlouvaly zřídka a z lodí pro osobní přepravu se v dohledné době dokonce neblížila žádná. Při čekání na chlebodárce tak měli dost času, který využili k Obejdově výcviku. Od základu zopakovali školní látku z loňského podzimu v Solověcku. To aby si medvěd oživil, co takový sluha dělá. Obejda se projevil jako učenlivý, zdvořilý a úslužný medvěd. Zopakovali také taneční program a zahájili výuku nových tanců. Ze všeho nejraději se však Obejda učil náboženským obřadům. Uměl s půvabnou vervou provádět všechna možná gesta různých náboženských směrů, padal na kolena s čenichem k Mekce a vyl lépe než pravý šíitský molla. Nábožně se křižoval podle pravoslavného úzu a suverénně zvládal jak římskokatolické, tak luterské bohoslužby. Budil zbožnější dojem než Oskari Huuskonen, a ten přitom byl člověk a navrch pastor.

         Do Oděsy přijeli, aby si sehnali místo na nějaké turistické lodi, jenže přístav byl tichý a kromě vojenských lodí tu kotvilo jen pár obchodních a také jeden tanker. Nezbývalo, než na práci trpělivě čekat.

         V Solověcku si Oskari Huuskonen zvykl chlastat vodku a bez ohledu na Tániny rady nebýval často střízlivý ani tady v Oděse. Kvůli tomu se dvojice dostávala do sporu, čemuž se není co divit, protože Huuskonen nasával den co den. K večeru zpravidla tak vytuhl, že jen ležel v hotelovém pokoji s rozcapenýma nohama a chrápal a smrděl jako prase. To začalo vadit i medvědovi. Táňa si říkala, že bude-li to takto pokračovat dál, pan farář se upije k smrti, a takovému smutnému konci radistka nechtěla přihlížet.

         „Kdybys raději líp využíval čas, takhle nepřineseš nikomu žádnou radost.“

         Měla pravdu. Oskariho Huuskonena bodlo v srdci tak hluboko, že začal vážně přemýšlet, jestli by při tom čekání na práci přece jen neměl místo chlastání dělat něco rozumnějšího. Jenže co tak asi obyčejný farář může v tom špinavém přístavu dělat?

         „Pořádejte třeba s Obejdou ty vaše bohoslužby, když vás to tak baví,“ popíchla Táňa jedovatě.

         Bezděčně trefila hřebík na hlavičku, to bude úkol hodný faráře a medvěda!

         „To je ono! Dáme se do misijní činnosti na oděských ulicích. Zevlují tu tisíce zoufalých ubožáků, kteří nemají nejmenší tušení o milosrdenství a útěše Všemohoucího Boha.“

         Pan farář Huuskonen začal okamžitě spřádat plány na spásu nešťastných oděských duší. Požádal Táňu, aby mu při misijní práci ve vyděděneckých hnízdištích dělala tlumočnici Táňa se postavila na odpor - pro ni za ni ať námořníci, opilí vojáci, děvky a oděští otrapové táhnou třeba ke všem čertům, když už se jednou rozhodli pro takovou cestu. Oskari se nenechal zviklat. Ještě téhož večera byl připraven vyrazit. Obejdovi uvázal kolem krku řetěz s křížem, sám se oblékl do černého roucha a šlo se.

         Najít semeniště rozkladu nebylo nic těžkého. Žebráci, děvky, kriminálníci, bezdomovci a jiná sběř vylézali ze svých děr s večerním soumrakem. Farářova družina započala svou práci v přístavních krčmách, kde nebyla nouze o obecenstvo.

         Zpočátku všechno probíhalo skvěle. Táňa představila rusky faráře a medvěda, načež ti dva pak vyrukovali s poselstvím spásy - Huuskonen kázal a zpíval, Obejda se křižoval a modlil.

         Obecenstvo Huuskonenovu misijní činnost přijímalo s údivem, mnozí dokonce poslouchali poselství a nadšeně poplácávali Obejdu. Misijní hlídka se přesouvala z jedné krčmy do druhé. Rozkřiklo se, že nějaký bláznivý Fin přijel do Oděsy zachraňovat ubožáky, kteří se dostali na šikmou plochu. Po kázáních panu faráři ochotně podstrkovali vodku. V tu chvíli Táňa oznámila, že se vrací do hotelu. Podle jejího názoru pouliční misijní činnost získala příliš pozemský nádech. Oni sem přišli odrazovat od opíjení a dalších hříchů, a nikoliv chlastat, prohlásila a nechala Oskariho s Obejdou v zakouřené putyce.

         Když se misijní činnost tak zdárně rozběhla, Oskari Huuskonen ji přece nemohl přerušit. Táhli s Obejdou od hospody k hospodě a všude je čekalo vřelé přijetí. Až do chvíle, kdy k ránu začal být pan farář namol. Obejda byl také unavený a natáhl se v hospodě pod stůl. Suroví gauneři si troufali čím dál víc, dloubali do medvěda bagančaty a valchovali mu kožich. Huuskonen promlouval zlomeným hlasem o přátelství mezi národy a Božím milosrdenství, načež svá slova spláchl vodkou. Platil chátře pití, stáhli ho o hromadu peněz a nakonec mu nějaký otlema dal pěstí do brady. Taková mrzutost. Farář se skácel pod stůl. Celá putyka se smála, chechtot se rozléhal po širokém okolí. Obejdovi strčili do zadnice zapálenou machorkovou cigaretu, což vyvolalo ještě větší výbuch veselí. Huuskonenovo a medvědovo ponížení dosáhlo hanebných hlubin. Jenže potupit finského medvěda se nevyplácí.

         Obejda si olízl doutnající zadnici, aby ji uhasil. Pak vzal otěže do svých pracek. S explodující silou vyprázdnil celou hospodu, vyházel neomaleně darebáky na ulici, z několika stolů nadělal třísky a pak vzbudil svého pána. Chvíli trvalo, než panu faráři svitlo, že má pochroumanou čelist a že medvěd se kvůli naschválům té sebranky rozzuřil. Sesbíral se a vypotácel na ulici. Tam si srocená chátra olizovala rány a chystala se k násilné pomstě. Na místě byli i milicionáři.

         Starý opilý farář by pochopitelně byl snadnou kořistí, ale zdravý a střízlivý mladý medvěd měnil situaci. Farář zavelel Obejdovi do boje.

         Příčí se vyprávět, k jakým hrůzám tu noc v Oděse došlo, pan farář si toho každopádně moc nepamatoval a medvěd nic neřekl. Lze říct jen to, že potemnělou přístavní čtvrtí se rozléhal třeskot skla, lidský nářek a svist milicionářských píšťalek.

         Někdy nad ránem se Obejda s Huuskonenem vrátili do hotelu. Medvědi mají neomylný čich, bezpečně trefí, kam je třeba. Pan farář seděl našedlému huňáči na zádech a hulákal 7. žalm:

        

        
           „Což si znovu člověk nebrousí svůj meč?

           Napíná svůj luk a míří,

           smrtonosnou zbraň si chystá,

           šípy ohnivé si připravuje.

           Počíná-li ničemnosti,

           zplodí trápení

           a zrodí křivdy.“

        

        

         V recepci přivolali na pomoc Táňu. Farář a Obejda byli bleskurychle odvedeni na pokoj. Tam Huuskonen dořičel žalm do konce:

        

        
           „Kope jámu,

           vyhloubí ji, 

           spadne však do pasti, 

           kterou chystá. 

           To, čím jiné trápí, 

           jemu se na hlavu vrátí,

           jeho násilnictví na lebku mu padne.“ 

        

        

         Ráno měl pan farář pekelnou kocovinu. Prosil Táňu a Boha o slitování. Nevylezl z postele před večerem, opakovaně zvracel a naříkal nad krutým osudem.

         Druhý den ráno se v místní Pravdě objevila krátká zprávička o nepokojích v oděské přístavní čtvrti, které dle zjištění milice rozpoutali nějací zahraniční provokatéři. Rada lidí byla zraněna, vznikly škody na majetku. Orgány začaly případ vyšetřovat.

         Táňa prohlásila, že faráře s Obejdou už nikdy nepustí dělat misijní činnost, rozhodně ne do hříšných oděských uliček.

         Bůhví jakými špinavými dírami pan farář s Obejdou prolezli - takový už bývá úděl misionářů -, protože o několik dnů později se medvěd nervózně ošíval, škrabal, drbal a nemohl spát. Farář odvedl huňáče k témuž veterináři, který mu vystavil zdravotní osvědčení.

         „Nemá prašivinu?“ vyptával se Huuskonen ustaraně.

         Příznaky sice prašivinu připomínaly, ale příčinou svrbění nebyli roztoči, nýbrž muňky, a nebylo jich málo. Oskari Huuskonen měl pocit, že omdlí - copak se v opilosti vkradl s medvědem do nějaké jeskyně, kde ubohý tvor chytil vši?

         Veterinář vyzval Huuskonena, ať si spustí kalhoty ke kolenům, a prohlédl ho v rozkroku.

         „Vy máte ty filcky taky,“ zněla nemilosrdná diagnóza.

         Vypudit muňky z huňatého medvědího kožichu nebyla žádná legrace. K tomu byl zapotřebí celý kýbl léčivé masti. Část Oskari Huuskonen tajně použil pro sebe. Obejdovi se léčebná kúra vůbec nelíbila, ale nebylo mu to nic platné - paraziti museli z kožichu ven.

         Od té doby se hermeticky uzavřeli do hotelového pokoje. Měli strach z příchodu milice, ale orgány z nějakého důvodu nezjistily, kde se Huuskonen a medvěd skrývají. Nezbytné věci ve městě zařizovala Táňa.
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        28. Loďař prosí o přímluvy

         Na počátku dubna se do oděského přístavu dokolébala první zahraniční osobní loď, stará zrezivělá Oihonna, která se plavila pod panamskou vlajkou, ale ve skutečnosti ji vlastnila jedna malá irská společnost. Plavidlo bylo postaveno někdy na počátku šedesátých let, mělo jen sto metrů na délku, tři sta míst v kajutách a posádka čítala sto osob. Připlula ze Středozemního moře, naposledy přepravovala poutníky mezi Rudým mořem a Alžírskem, Tuniskem a Marokem. Do Černého moře zamířila za levnou prací zdejších doků. Oihonna totiž potřebovala opravit a západní valuta měla v zemích bývalého Sovětského svazu svou hodnotu. Kapitánem plavidla a zároveň hlavním majitelem byl Ir Ernie O'Connor, zhruba stejného věku jako pan farář Huuskonen. Byl to statný, ryšavý chlap, pravý mořský vlk. V lodním salonku kapitán a loďař v jedné osobě O'Connor nabídl Oskarimu a Táně whisky a pohostil je obloženými chlebíčky.

         „Tak vy jste přišli na loď kvůli práci? To se náramně hodí, radistu potřebuju, ten předešlý ráz naráz umřel. Chudák, na Jadranu mu zaskočila žraloci kost.“

         Loďař zároveň projevil zájem i o faráře Huuskonena a jeho medvěda. Na okružních plavbách je pořád poptávka po něčem \ extra.

         Když kapitán Ernie O'Connor v Oděse zařizoval věci ohledně svého plavidla a lodní společnosti, Táňa mu dělala tlumočnici. Doplnily se lodní zásoby: na palubu putovala spousta tun vepřového masa, ryb, několik set litrů oleje a nějaká ta vína ze zemí kolem Černého moře. Loď navštívil ukrajinský lodní klasifikátor, který Oihonně doporučil nový nátěr a generálku hlavních motorů. Vrchní strojník, rovněž mohutný ryšavý Ir, nechal na plavidlo přivézt partu oděských mechaniků, kteří dieselové motory rozebrali a důkladně opravili. Náhradní díly přišly leteckou poštou z Německa, kde loď byla kdysi vyrobena. Kapitán sestavoval plán plavby. Plavidlo dostalo zářivý bílý nátěr. Na zadní palubě zavěsili nad barový pult ceduli s nápisem „BEAR BAR BelsePub“.

         Začátkem května se na Oihonnu nalodila stovka ruských Židů s množstvím zavazadel. Byli to vystěhovalci cestující do Izraele. Loď si najala lodivoda a 11. května odrazila od mola.

         V Rumunsku Oihonna zakotvila před ústím Dunaje v rejdě u malého města Sulina. K boku přirazil velký nákladní člun, z něhož vylezlo na palubu sto bodrých žen, uklízeček s pozinkovanými kýbly, hadry na podlahu a kostkami mýdla. Uvedly všechna místa do pořádku, vydrhly starou kocábku odshora dolů, až se leskla čistotou, každou kajutu, každý salonek včetně strojoven. Do večera se z lodi vytratila veškerá zatuchlost, vše bylo svěží a báječné.

         Jakmile uklízečky dostaly zaplaceno a odjely na břeh, Oihonna pokračovala v plavbě po Černém moři. Moře bez ohledu na své jméno nebylo černé, ale temně modré. Jenže ani Bílé moře není bílé, spíš šedivé. Asi to je tak, že Černé moře bývá černé jen za bouře a Bílé moře bývá bílé jen při zpěněných vlnách.

         Obejda mistrně obsluhoval v baru. Z automatu čepoval židovským zákazníkům pivo. V BelsePubu byl vynikající obrat, což loďaře těšilo a začal Obejdu vyplácet podle oficiálního tarifu - zařadil ho na pozici mladšího účetního praktikanta. Takřka polovina měsíčního platu padla na stravu. Obejda se totiž cpal jak nezavřený a rychle přibíral na váze.

         Pan farář Huuskonen dával ruskožidovským vystěhovalcům hodiny hebrejštiny, protože mnozí z nich ten jazyk neuměli kdežto Huuskonen ho jakožto duchovní povinně studoval na univerzitě. Huuskonen také pořádal židovské bohoslužby, při nichž mu asistoval medvěd.

         Večer a v noci Obejda vystupoval v lodním salonku a nočním klubu. Program byl týž jako na Alle Tarasovové. Svou práci bral Obejda vážně, na pódiu si to užíval a chápal, že aplaus je poděkováním za dobře odvedené vystoupení. Po představení chodil vybírat drobné. Diváci mu rádi dávali velké spropitné, jako výběrčí peněz byl výjimečně výkonný. Huuskonena napadlo, že ne nadarmo se ve Finsku berním úředníkům říká medvědi.

         Před každým večerním představením byl Obejda velmi nervózní, v tomto ohledu se podobal hercům. Jakmile však vystoupení začalo, zbavil se trémy a svou roli vystřihl jak z partesu.

         Táňa ho naučila chystat snídaně. Zvládl snadno i smažená vejce. Sám po vejcích nebažil, nepil kávu ani čaj, zato medem polité housky byly pro huňáče tou největší ranní pochoutkou.

         Po několikadenní plavbě dorazili do Bosporské úžiny. Ve zhruba třicetikilometrovém průlivu byl živý provoz. Na Oihonnu vzali lodivoda, pod jehož vedením dorazili do Istanbulu. Bylo teplé odpoledne, slunce těsně před západem. Oihonna zrovna klouzavě vplouvala pod víc než kilometr dlouhý Atatürkův most, když tu na palubu s žuchnutím dopadly tři obrovské balíky slámy. První na příď, druhý ke komínům a třetí zaduněl na prahu Medvědího baru. Obejda se strašlivě vylekal, právě točil pivo jedné židovské paničce, která se do medvěda zakoukala. Vypukl pěkný mumraj, medvěd nechal pivo pivem, lítal sem a tam po zadní palubě a řval. Uklidnil se, až když k němu přispěchal pan farář Huuskonen.

         Z velitelského můstku nejprve zahoukala siréna a pak se ozval křik kapitána 0'Connora:

         „Loď je Oihonna, za hodinu přistaneme v osobním přístavu!“

         Tutéž větu kapitán hulákal nahoru na most v mnoha různých jazycích, také irsky.

         Doprava na Atatürkově mostě se zastavila z důvodu nehody, do níž se připletl i mulou tažený povoz se slámou. Shora doléhal silný povyk. Lidé se vykláněli z mostu, pokřikovali a všelijak gestikulovali, ale utvořit si z toho nějaký ucelený obrázek, co se vlastně stalo, nešlo, a za chvíli už loď byla moc daleko.

         Istanbulský osobní přístav se v této části světa řadí k největším. Panoval tam pěkný shon a na Oihonnu přistoupilo bezmála sto nových pasažérů. Především obchodníků směřujících do Středozemního moře, nejprve na Kypr a odtamtud zřejmě i jinam. Mezi novými cestujícími byla i malá skupinka válečných uprchlíků z Bosny, kteří zatím sami nevěděli, kam chtějí plout Kapitán je vzal na loď, aniž po nich chtěl jakékoliv dokumenty. Zastával názor, že osobní loď je určena pro přepravu osob a je úplně jedno, proč a nač lidé potřebují putovat světem.

         V podvečer se do přístavu dotrmácel starý kočí s povozem a mulou. Zastavil na molu po boku Oihonny jako bůhvíjak důležitý speditér. Ukázalo se, že je to tentýž dědek, který se před dvěma hodinami připletl do dopravní nehody na Atatürkově mostu. Přivázal mulu k uvazovacímu sloupku a vydal se projednat s kapitánem navrácení balíků slámy, jež spadly na palubu Oihonny.

         Kapitán a loďař v jedné osobě O'Connor pohostil starocha čajem a vyptal se ho na podrobnosti nehody. Naštěstí se nesemlelo nic vážného, nějaký hňup zkrátka dědkovi rozmetal náklad slámy uprostřed mostu a v tom zmatku přeletělo několik balíků přes zábradlí do vody, tedy vlastně na palubu Oihonny, která naštěstí právě v tu chvíli dole proplouvala.

         „Měl jste si svůj náklad líp ukšírovat,“ vytkl starochovi kapitán. Pak vydal příkaz lodníkům, ať balíky odnesou dědkovi na vůz.

         Jen co kočí odjel, přihrnulo se na Oihonnu překvapivě několik novinářů. Doslechli se, že se na lodi plaví zbožný medvěd, který také dělá barmana, vystupuje v nočním klubu a asistuje při bohoslužbách. V Istanbulu se klepy zřejmě šíří rychlostí blesku.

         Pan farář Oskari Huuskonen se uvolil, že s Obejdou udělají na ukázku krátkou pobožnost, která v Turcích vzbudila velký údiv. Cvakaly spouště, šlehaly blesky a na Huuskonena se sypaly otázky. V průběhu celého dne popíjel pivo a víno, takže byl hovorný a odvážný a nešetřil slovy, když vydával náboženská prohlášení.

         Bylo by příjemné zdržet se v Istanbulu déle, ale cestovní loď nemá čas prodlévat v přístavech. Dny začaly být horké, i na otevřeném moři bylo občas k zalknutí. Huuskonen kolikrát nemohl v noci spát, a tak se osaměle procházel po palubě a díval se na stříbřitou lodní brázdu za zádí Oihonny. Jedné takové noci, kdy z nebe nad Marmarským mořem svítil nakřivo pootočený půlměsíc, přišel na palubu také kapitán 0'Connor. I on se cítil osamělý a potřeboval si s panem farářem trochu popovídat.

         O'Connor hovořil s přestávkami o irském národním uvědomění, o historii národa, například o katastrofální neúrodě brambor, která v devatenáctém století vyvolala v Irsku velký hladomor.

         „To je z toho, když člověk jí jen brambory, když celý národ nezná nic než brambory,“ vrčel kapitán. Pochlubil se, že jeho praděd byl velmi prozíravý muž, který už v tehdejších dobách založil lodní společnost. Posledním plavidlem je právě tahle zrezivělá kocábka, Oihonna.

         „Dědek naložil na lodě celý irský národ, tedy ty, co přežili, a odplul do Ameriky.“

         „Celý národ snad ne,“ odvážil se pan farář zapochybovat.

         „No nejmíň půlku, hodně milionů Irů. Pocházím ze staré loďařské rodiny, ale bohužel tahle branže už dnes moc nenese. Řekové a Italové tlačí ceny dolů a mají lepší lodě.“

         Farář Oskari Huuskonen mu na oplátku vyprávěl o smrtících šedesátých letech devatenáctého století ve Finsku - tehdy by se Finům taky hodili loďaři, kteří by chudáky živící se náhražkovým chlebem z borové kůry dopravili přes oceán k plným pekáčům masa.

         „Tehdy Finsko postihlo několik neúrodných let za sebou a sněhem se brodily davy žebráků,“ trumfoval Huuskonen zoufalými utrpeními vlastního národa.

         Chvíli si povídali o agresivitě velmocí. Irové měli na východě velkého souseda - Anglii. Čert aby je vzal, tyhle Brity. Také Finsko odjakživa na východě sousedilo se zpupnou a mocnou zemí - Ruskem. Podle Huuskonena to byl přinejmenším stejně nepříjemný soused jako Anglie, s čímž O'Connor samozřejmě ochotně souhlasil.

         „Ale neměli jste náboženské války jako my.“

         Pan farář Huuskonen uznal, že například v zimní válce se nebojovalo o víru, ačkoliv po celou dobu války se ve Finsku pěly nábožné písně víc než kdy jindy.

         Když už nakousli náboženské otázky, 0'Connor navrhl, jestli by se Huuskonen, když už je ten farář, občas nepomodlil za Oihonnu, její pasažéry a posádku. Plavidlo už něco pamatuje a světová moře někdy bývají nevypočitatelná.

         Pan farář Huuskonen řekl, že z jeho přímluv u Boha asi nebude moc velký užitek, protože on v podstatě opustil křesťanskou víru a začal věřil jen ve zdravý rozum, pokud se něco takového dá v současném světě vůbec najít.

         „Ostatně já na téhle lodi neshledávám nic, co bych jí vytkl Vždyť je to slušná loď.“

         Kapitán přiznal, že Oihonna drží pohromadě jen díky novému nátěru. Jinak je to prorezivělý vrak, to je třeba říct na rovinu. Do Oděsy v podstatě připlul jen proto, že se tam lodní klasifíkátoři dají podplatit. Jejich osvědčení mu dovolí ještě nějakou dobu provozovat plavbu.

         „Jestli je tvoje víra slabá, tak tyhle necky jsou kór v zoufalém stavu, takže modlitby jsou na místě.“

         Podle kapitánova názoru by se pan farář Huuskonen natošup vrátil k víře, kdyby věděl, jak tahle ubožačka mele z posledního.

         Huuskonen se vylekal. Zeptal se, jestli by se loď neměla raději odvézt do šrotu, když je na tom tak zle. V sázce jsou lidské životy, půjdou-li ke dnu.

         Kapitán přiznal, že o tom poslední dobou přemýšlí pořád. Jenže plavby po Středozemí už byly na tohle léto prodány, takže do šrotu ji odveze až na podzim a teprve pak se historie Oihonny definitivně uzavře.

         „Já osobně se vrátím domů do Irska, pít pivo. Budu ho pít do konce Života, den co den, a po moři ani nevzdechnu. Ale před tím ještě budu muset tohle léto brázdit vodu, a jestli nám Bůh požehná, tak fajn. Ještě lepší by ovšem bylo, kdybys přesvědčil toho svého medvěda, aby se za starou dobrou Oihonnu pomodlil. Mně se zdá, že by to mohlo pomoct,“ prosil vážně O'Connor Huuskonena.
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        29. Zbožný huňáč

         Na začátku června Oihonna proplula Dardanelami do Egejského moře a vše bylo v pořádku. Kapitán O'Connor byl v pohodě. Oskari se domníval, že je to zásluhou jeho přímluv. Opravdu si vzal záležitost za svou. Od rána do večera se obracel k Všemohoucímu a žádal ho, aby ještě tuto sezonu lodi dopřál plavbu se šťastným větrem v zádech.

         Obejda obsluhoval v Medvědím baru, každý den se pořádaly pobožnosti, večer medvěd vystupoval v nočním klubu... a v mezidobí Oskari Huuskonen vysedával v Tánině radistické kajutě a poslouchal zprávy z vesmíru. Pořídil si kvalitní kopie signálů ze Solověcku a bedlivě do nich zíral - věřil, že v počítačových sjetinách se ukrývá zpráva ze vzdálených světů. Huuskonen se rozhodl vyřešit hádanku, byť by na to měl padnout celý zbytek života.

         Rovněž na Kypru přišli novináři. Ukázková pobožnost se uskutečnila na limassolském fotbalovém hřišti, přišly stovky posluchačů. Obejda vybral slušné peníze.

         Oskari Huuskonen požádal Táňu, ať pošle hospodyni Saimi Rehkoilové do Finska telegram, že on i Obejda získali místo na turistické lodi jménem Oihonna a plaví se teď po Středozemním moři. „Bylo by hezké, Saimi, kdybys mohla přijet a dopřát si na lodi řádnou dovolenou, pokud ti to polní práce dovolí. I medvěd by měl určitě radost. Nyní mu říkáme Obejda, protože je z něho už skoro dospělý samec.“ Na závěr telegramu Huuskonen připojil časový plán a seznam přístavních měst, kam Oihonna v průběhu léta popluje: Kypr, Kréta, Haifa, Pireus, Salerno, Syrakusy, Malta...

         Na Krétě se do přístavu Heraklion kromě novinářů přihnaly dvě televizní společnosti, jedna až z Itálie. Pan farář a Obejda vystoupili v televizi jako zkušení harcovníci. Ukázková pobožnost se pořádala na pevnině, protože zvědavci shromáždění v přístavu by se na Oihonnu nevešli. Tisícovka lidí toužila na vlastní oči spatřit pozoruhodný div světa, zbožného medvěda, který umí neuvěřitelně kousky. Peníze se hrnuly proudem - kdykoliv se Obejda po vydařeném představení vrátil ke svému pánovi, měl plný podběrák. Nacházeli v něm všechny možné valuty, drachmy, liry, pesety, dináry, dokonce i dolary.

         V	izraelské Haifě se veřejné shromáždění konalo na širokém nábřeží. Přišlo víc než tisíc lidí. Tady se vybralo pět tisíc dolarů! Bylo úterý 20. června a text pro tento den byl vybrán z První Pavlovy epištoly k Timoteovi. 9. verš 6. kapitoly zněl takto:

         „Kdo chce být bohatý, upadá do osidel pokušení a do mnoha nerozumných a škodlivých tužeb, které strhují lidi do zkázy a záhuby.“

         V	Haifě se objevil také jistý horlivec, který pana faráře Huuskonena obvinil z rouhačství, a dožadoval se, aby byl z židovského státu vyhnán. Podle toho chlapíka se neslušelo, že někdo předvádí posvátné záležitosti ve zvířecí podobě, prostřednictvím divoké šelmy. A to, co luteránský duchovní vytrubuje do světa, jak si tropí posměch z víry, je rovněž pobuřující hanebnost, nejhorší druh sektářství. Aby doložil oprávněnost svého rozhořčení, citoval úryvky z Huuskonenových tiskových prohlášení, které vyrážely dech. Huuskonen se údajně nějakému novináři chlubil, že jeho ochočený medvěd je ve skutečnosti převtělení znovuzrozeného Ježíše.

         Pan farář Huuskonen si nevzpomínal, že by něco takového říkal, ale Táňa mu pošeptala, že tyhle a podobné nesmysly vykládal v radistické kajutě, když proplouvali Dardanelami. Byl tehdy namol.

         „Kruci, žes mi nezacpala hubu.“

         „Opilého popa ani Bůh nedokáže umlčet, říká staré ruské přísloví.“

         Situace se natolik vyhrotila, že největší horlivci se začali na pana faráře sápat a chystali se mu ošklivě naložit. Zůstalo však u pouhého záměru, neboť v nouzi nejvyšší přispěchal na pomoc Obejda. Vlétl jako chlupatá dělová koule do davu a fanatiky, ohrožující Huuskonena, zahnal na útěk. Po mužích, kteří byli donuceni k náhlému odchodu, zbyla na bojišti hromádka pánských sandálů. Ještěže se z Haify dostali bez větších potíží.

         Oihonna téměř zela prázdnotou, když se vracela na Kypr, kde nastoupili noví pasažéři. V Limassolu pan farář Oskari Huuskonen a jeho medvěd Obejda uspořádali ze zvyku několik pobožností. S přiměřeným úspěchem.

         Na Kypru se na Oihonnu nalodila také zaprášená nákladní dodávka Bedford ze sedmdesátých let s kymácející se finskou roubenou saunou na korbě. Stavba o šířce dvou a délce tří metrů měla maličkou terásku, plechový komín a začouzená okénka. Střechu z černé dehtové lepenky a červeně natřené stěny. Roztomile vypadající stavbička, ale co dělala na korbě auta tady ve východním Středomoří? A kam ji vlastně vezli? Pan farář Huuskonen na své pouti už narazil na ledasjaké pozoruhodnosti, ale finskou roubenou sauničku při plavbě po světových mořích dosud nespatřil. Do mysli mu prosákl stesk po domově - uplynulo už hodně času, kdy se pan farář naposled pařil v sauně.

         Když Oihonna opět vyplula na moře a nasměrovala svou příď ke Krétě a dál na Maltu, začal pan farář zjišťovat, komu že to auto se saunou patří. Šlo to snadno - k večeru se v Medvědím baru objevil asi čtyřicetiletý unavený muž a objednal si u medvěda půllitr vychlazeného piva. Ukázalo se, že chlapík je Fin. Pan farář Huuskonen se radostně vnutil do jeho společnosti.

         Muž se představil jako obchodní reprezentant David Sinkkonen, zastupoval několik finských výrobců dřevěných chatek. Cestoval cizinou za obchody už čtvrtým rokem, nejprve ve Skandinávii a střední Evropě a teď tady ve Středomoří.

         „V Německu a Rakousku a také v italských Alpách jsem prodával roubené chatky a sauny po desítkách, v prvních letech až padesát ročně. Ale pak mě napadlo vydat se z Alp na jih a je třeba přiznat, že to byla chyba. Nejenže lidi ze středomořských zemí vůbec nedokážou ocenit kvalitní finskou tesařinu, ale neumějí se ani saunovat.“

         Obejda přišel utřít stůl. Pan farář se zeptal Sinkkonena, jestli ho nepřekvapuje, že medvěd dělá barmana.

         Davida Sinkkonena chlupatý číšník nijak zvlášť nezarazil. Pouze unaveně sdělil: „V životě jsem viděl i větší divy. Zvláště v posledních letech jsem zažil ledacos.“

         Obchodní zástupce David Sinkkonen byl rozvedený, bezdětný. Rodiče mu zemřeli, jiné příbuzné neměl. Na přátele ve Finsku nechtěl vzpomínat. Žil osamělým a v současnosti i žalostně chudým životem. Naposledy se mu podařilo prodat jednu chatku v Bosně, bosenské jednotky si z ní udělaly palebný post, krásný domeček z hoblovaných klád zakopali v horách do blátivé země. Cena nebyla nikdy uhrazena. Výrobce Sinkkonenovi oznámil, že propříště nemá zájem o prodej chatek do válečných oblastí. Sauny se spíš hodí k poklidnému trávení volného času.

         Sinkkonen dopil pivo. Řekl, že jde složit hlavu na lavici do své sauny. Na kajutu neměl prostředky. Už rok bydlel v předváděcí sauně, kterou namontoval na korbu auta. Sauna už značně sešla, těžko ji bude ještě někde předvádět.

         „Byl by téměř zázrak, kdybych udělal aspoň jeden kšeft,“ vyslovil sklíčeně a popřál panu faráři dobrou noc.
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        30. Finské saunování na Maltě

         Řecký Pireus, Italské Salerno, sicilská Syrakusy a konečně osamocený skalnatý stát Malta! Tady se kdysi procházeli nosorožci, to bylo v dobách, kdy ostrovy Malta a Gozo byly poloostrovními výběžky Afriky. Jenže otřásající se kontinenty se odtrhly a Malta zůstala uprostřed širého Středozemního moře mezi Afrikou, Arábií a Evropou, daleko odevšad stejně jako zapomenuté Solověcké ostrovy na studeném severu.

         Oihonna v noci zvolna připlouvala k velkému vallettskému přístavu a osvětleným hradbám. Od středověku je nechávali budovat řádoví rytíři vyhnaní z Jeruzaléma a Kypru a za druhé světové války tento přístav zažil možná ještě těžší bombardování než Pearl Harbor v Pacifiku nebo Murmansk v Ledovém oceánu.

         Žluté pískovcové zdi zlatě zářily ve světle reflektorů a jejich hranaté obrysy se odrážely v tyrkysově modrém moři na kilometry daleko. Vlnky zemdlené klidnou nocí se sotva znatelně čeřily. Byl to až krutě krásný pohled, na nějž se vyšlo podívat veškeré osazenstvo lodi, pochopitelně včetně Oskariho Huuskonena, Táni Michajlovová, Davida Sinkkonena a Obejdy, který se opíral o zábradlí a po dlouhé plavbě nasával čenichem obráceným k noční obloze vůni obydleného ostrova. Čumák se mu kroutil, horní pysk chvěl, z ostrova se nesl bezpočet vzrušujících zpráv.

         David Sinkkonen kouřil cigaretu a kritickým zrakem obhlížel plavně ubíhající hradby, zatímco vlečné čluny táhly Oihonnu do velkého přístaviště Senglea.

         „Kamenité místo,“ zkonstatoval úsečně.

         Oihonnu uvázali k molu vedle obřích tankerů. Vypadala jako lodička ve vaně. Protože byla noc, cestující nesměli vystoupit na pevninu, a tak se všichni odebrali do kajut a David Sinkkonen si zalezl na lavici do sauny.

         Ráno se na lodi objevilo několik celních úředníků. Obejdovo zdravotní osvědčení platilo i tady. Celníci o medvědovi věděli:

         „Vypadá úplně obyčejně, i když je zbožný.“

         Vyslovili přání, aby pan farář při pobytu na Maltě nepořádal velká shromáždění jako na Kypru, Krétě či v Haifě. Zprávy o těch shromážděních se rychle rozšířily až sem. Malta je však samostatný členský stát britského společenství a nechce zavdávat příčinu nějakým nepokojům. Úředníci zejména zakázali pořádání extatických náboženských akcí, protože chtěli zajistit klid a pořádek pro průběh významné ekumenické konference, která v tom čase na ostrově bude zasedat. Huuskonenovi vysvětlili, že ve Vallettě očekávají nejen katolíky a protestanty z mnoha zemí, ale i delegace muslimů, rovněž různého vyznání. Nechtěli, aby se zbožný medvěd míchal mezi křesťanské a muslimské duchovní.

         Maltu obývá 400 000 obyvatel a tvoří ji dva ostrovy, větší Malta a menší Gozo, o celkové ploše přibližně stejně velké jako Solovky v Bílém moři. Hlavní město Valletta leží na opevněném poloostrově, který vybíhá do moře na severovýchodě hlavního ostrova. Oihonna se pohupovala u mola v Sengleji, jednoho ze tří velkých přístavů na jihovýchodní straně. Hotely byly naopak postaveny v severozápadní části Valletty, ve Slie? mě, a tam se také ve svém starém Bedfordu vydal obchodník s dřevěnými chatkami David Sinkkonen. V kabině auta seděla radistka Táňa Michajlovová a na lavicích v předváděcí sauně se vezli pan farář Oskari Huuskonen a jeho medvěd Obejda. Hned na prvních metrech div nedošlo k ošklivé nehodě, protože na Maltě se jezdí vlevo a Sinkkonen to nemínil brát v potaz. Brzdy stařičkého veterána v úzkých přístavních uličkách Sengleje pištěly, sauna na korbě se hrozivě kymácela, ale pak obchodní zástupce vozidlo ovládl a přejel s ním do levé poloviny vozovky. S velkou opatrností dojeli na centrální náměstí hlavního města, kde si dali oběd. Kolem nákladní dodávky se srotil hlouček zvědavců, a když Huuskonen pozval Obejdu na terásku sauny, kde mu přichystal psí žrádlo, zástup lidí se ještě víc rozrostl.

         Pochutnávali si na vaječné omeletě a v mezičase se David Sinkkonen pokoušel mezi sroceným pouličním davem prodávat chatky. Ukázalo se, že Malťané mluví slušnou angličtinou, staromódní a pěknou, ale přestože jazyková bariéra neexistovala, nepodařilo se mu na centrálním vallettském náměstí uzavřít ani jeden obchod. Místo toho se k nim dostavil přátelský, leč přísný policista, který prohlásil, že do úzkých vallettských uliček je pro nákladní auta vjezd zakázán. Jelikož už dojedli skromný oběd, David Sinkkonen nastartoval svůj vrak a odjeli. Když objížděli po nábřeží celou velkolepou pevnost, běžel za kolébajícím se automobilem hlouček lidí. Konečně opustili Vallettu a přijeli do Sliemy, kde Huuskonen zabral dva pokoje v hotelu Preluna. V jednom se ubytoval s Táňou a druhý přenechal Davidu Sinkkonenovi. Nákladní dodávku odvezli na dvůr za hotel. Dohodli se, že Obejdu nechají, ať si na Sinkkonenovu předváděcí saunu zvykne jako na svůj příbytek. David neměl vůbec žádné finanční prostředky a nemohl si proto platit hotel, ale když se sprchoval, zatoužil se zas jednou vyspat v pořádné posteli. Obejda se svým ubytováním v sauně souhlasil okamžitě.

         Sinkkonenova předváděcí sauna připomínala medvědí brloh se vším všudy. Smrděla medvědinou, byla přinejmenším stejně špinavá, neprané povlečení včetně rozedraného spacáku, propoceného polštářku a nějakých hadrů připomínaly spíš cikánský povoz než ukázku nové a účinné lázeňské kultury, lákající ke koupi.

         „Tys tady neuklízel celou věčnost,“ předhodil Huuskonen Sinkkonenovi, který si do sauny přišel pro pár drobností.

         „Na nějaké gruntování mě zrovna neužije. Ačkoli jsem tady uklízel... v lednu... nebo to bylo o Vánocích? V každém případě jsem umyl lavice, nalakoval podlahu a vynesl popel z kamínek. Byl jsem tehdy v Řecku, někde u Makedonie. Ani tam si roubenou chatku nikdo nekoupil, takže v tomhle ohledu byl úklid zbytečná investice.“

         Pan farář Huuskonen si netroufal položit otázku, jakým zázrakem dokáže Sinkkonen přežít, když se obchody nedaří. Muž zřejmě vytušil nevyřčenou zvědavost a potichu se rozpovídal:

         „Sbírám zbytky na tržištích a mezi odpadky... po nocích taky chodívám do zahrad krást ovoce. Občas mi trochu peněz pošle finský výrobce. Ale samozřejmě často mívám strašlivý hlad, zhubnul jsem nejmíň patnáct kilo. Nejvíc peněz sežere benzin a lodní lístky. Kalhoty si žehlím sám, tedy strkám si je na noc pod spacák, a sám si peru košili. Škoda jen, ze nemám prací prášek ani náhradní košili. A kravatu už mám taky hnusně oblejskanou.“

         Odpoledne Táňa zatelefonovala kapitánu a majiteli lodě v jedné osobě Erniemu O'Connorovi a dozvěděla se, že Oihonna zítra vyráží na krátkou okružní plavbu kolem Sicílie - navštíví Palermo, Messinu, pak Reggio da Calabria na pevnině a přes Syrakusy se vrátí na Maltu. Ernie odhadoval, že plavba potrvá asi týden. Táňa ho na tu dobu požádala o volno, a tak Huuskonenova družina získala spoustu volného času na bližší poznání Malty. Ze všeho nejdřív Huuskonen slíbil, že dá do pořádku záležitosti Davida Sinkkonena, protože peněz měl dost a nebyl by správný Fin, kdyby krajanovi v cizině nepomohl.

         Dohodli se, že špinavý a k smrti ucestovaný Sinkkonen se nejprve pořádně umyje, potom se vydatně nají a prospí, až bude natolik svěží, aby si nakoupil nové oblečení a společně s Táňou, Huuskonenem a Obejdou uklidil saunu. Taky starý Bedford potřeboval opravit a na to byla Malta tím nejpříhodnějším místem. Vallettské autobusy měly ještě starší datum výroby než Sinkkonenův náklaďáček, většina jich ještě pamatovala dobu britské nadvlády v padesátých letech, ale byly čisté, natřené jasnými barvami a po hrbolatých nábřežních ulicích jezdily velkou rychlostí. Ve zdejších opravnách starý Bedford představoval novou automobilovou generaci.

         „Co z toho máte, že si kvůli mně berete na hrb další starosti... nejlepší by bylo, kdybych se sám rovnou pověsil,“ mudroval obchodní reprezentant David Sinkkonen zachmuřeně. Ztratil kromě majetku a sebejistoty i chuť do života.

         Ke snídani druhý den ráno pan farář Oskari Huuskonen a radistka Táňa Michajlovová přinesli Obejdovi, který se vyvaloval v sauně na dvoře za hotelem, bagetu a dvě půlkilovky sardinek. Davidu Sinkkonenovi objednali snídani na pokoj a sami se šli najíst do nejbližší kavárny.

         Než se Sinkkonen probudil, Táňa a Huuskonen vyházeli ze sauny hromady špinavých hadrů a dalších krámů, mimo jiné prázdné plechovky od olejovek a ochmatané pornočasopisy s oslíma ušima. Pomuchlané prospekty roubených domků se rozhodli uchovat, stejně tak skromné účetnictví a šanon s papíry od auta a nepodepsanými formuláři. Když se odpočatý David Sinkkonen objevil na hotelovém dvoře, dal mu Huuskonen svazek bankovek a poslal ho do Valletty na nákupy nového oblečení. Sám že mezitím zajede s Bedfordem a saunou do servisu a myčky.

         Opravnu objevili ve čtvrti Gzira mezi Sliemou a Vallettou a rovnou tam zajeli Zatímco se mechanici věnovali autu, pustili se Huuskonen, Táňa a Obejda do úklidu sauny. Nejdříve vynesli popel z topeniště kamínek a vymetli komín, potom Huuskonen odšrouboval lavice a Obejda je vytahal ven, kde je Táňa umyla hadicí a saponátem. Stejně důkladně vydrhli v sauně i stěny a podlahu. Obejda umyl strop, protože byl nejvyšší. Nakonec ještě umyli auto, zvenčí i zevnitř. Než byli s pracemi hotovi, uteklo celé odpoledne:

         Huuskonen odvezl auto zpátky na hotelový dvůr, tam už čekal David Sinkkonen v novém obleku. Táhlo z něho trochu pivo, pěl chválu na vallettské skvělé a levné prodejny oděvů a pak šel obhlížet navoskované auto, které se lesklo na parkovišti. Sinkkonen nad vozem obdivně žasl, zkusil ho projet, motor měkce vrněl, promazané řazení hladce fungovalo. Ale nejpozoruhodnější byla přece jen vypulírovaná sauna: dřevěnka voněla svěžestí, kamínka se blyštěla, lavice byly doběla vydrhnuté a dokonce i z venkovních stěn byl opláchnut prach z cest.

         „Co kdybychom se dnes vysaunovali,“ navrhl dojatý Sinkkonen. „Obstarám dřevo na topení a udělám třeba z eukalyptu metličky,“ sliboval a rovnou vyrazil zajišťovat potřebné. Táňa koupila na nábřeží několik velkých, modrých froté osušek. Když se Sinkkonen vrátil taxíkem, přivezl dva pytle, v jednom měl otop a v druhém suroviny pro výrobu metliček. Zatímco Huuskonen vázal metličky, Sinkkonen roztopil saunová kamna. Obejda nanosil v neckách vodu z hotelového bazénu a Táňa nachystala chlebíčky se salámem a donesla na terásku plnou chladicí tašku celkem obstojného místního piva. Jakmile byla sauna roztopená, vycouval Sinkkonen z parkoviště na okraj nábřežní ulice, tak, aby teráska byla směrem k moři. Lázeň mohla začít.

         Dali se do finského saunování. Z lavic se ozývalo ostré šlehání metliček. Dokonce Obejda si dopřával hodně páry; a všichni se šli vykoupat do moře. V mezičase usedali na terásku a přes záliv pozorovali zářící vallettské hradby. Nálada byla prodchnuta pohodou. Na terase si rozčesávala čisté vlasy nahá Ruska, vedle ní si medvěd hřebelcoval našedlý kožich a na spodním schůdku popíjeli pivo dva růžolící Finové a pochutnávali si na chlebíčcích. Oskari Huuskonen šťoural palci na nohou do červené půdy a říkal si, jak jednoduché jsou opravdové chvíle štěstí.
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        31. V boji s duchovenstvem

         Celý týden jezdili s náklaďáčkem po Maltě a sesterském ostrůvku Gozo. Poznali historii ostrovů, obdivovali množství kostelů, jichž bylo víc, než by jeden člověk dokázal spočítat, saunovali se a koupali. Medvěd rostl a tloustl, kožich měl hustý a čistý. Táňa Michajlovová se dohněda opálila a rozkvetla a pan farář Oskari Huuskonen si dny dovolené užíval tak, že si ani nevzpomněl, aby žvanil o vyšší, vše vysvětlující inteligenci ze vzdálených planet.

         Obchodní zástupce David Sinkkonen každý den obcházel tržiště, kavárny, pláže, kostely a činil jedinečné nabídky. Rozmlouval se starosty měst, obchodníky, hoteliéry, ale nikdo nezahořel pro nápad koupit finskou roubenou saunu. Hodně si sliboval od golfového hřiště jižně od Valletty, kde nabízel dřevěnou klubovnu, ale nadarmo. Pro pevnost svatého Eliáše na výběžku vallettského poloostrova Sinkkonen navrhoval dřevěnou bytelnou nástavbu nového patra, ale ani tato myšlenka nebyla brána vážně, stejně jako jeho idea přistavit k pivovaru sto metrů dlouhou roubenou hospodu. Sinkkonenovi se nepodařilo udat ani jednu jedinou sauničku, přestože nabízel výrazné slevy a přísahal na včasnost dodávky. Odmítání Sinkkonena skličovalo, a když se týden nachýlil ke konci, byl unavený a jeho nálada klesla k bodu mrazu. Opět začal mluvit o sebevraždě.

         Oihonna se vrátila z okružní plavby kolem Sicílie a Táňa se přestěhovala na loď za svými povinnostmi radistky. Plavidlo se houpalo v Sengleji u mola pár dnů a pak znovu odrazilo na moře. Oskari Huuskonen zůstal v hotelu, aby zmalomyslnělému Sinkkonenovi dělal společnost. Obejda nadále spal v sauně.

         Předchozí týden do Valletty dorazila asi stovka kněží, biskupů a muslimských duchovních ze všech koutů světa na ekumenické shromáždění. Cílem konference bylo s chladnou hlavou hledat v učeních jednotlivých náboženství nikoliv odlišnosti, ale naopak rysy, o nichž se soudilo, že jsou pro všechna náboženství společné. Na místo dorazili vedle zástupci řady křesťanských a muslimských odnoží také buddhisté, hinduisté, taoisté, konfuciáni a šintoisté. Účastníci přijeli jako soukromé osoby, bez zmocnění od svých církví či náboženských obcí. Tím mělo být zaručeno, že nedojde k roztržkám, neboť nikdo svou náboženskou obec nezastupoval oficiálně. Vzdálenějším cílem konference bylo nalézt řešení, jímž by se mohlo předcházet vážným náboženským rozporům a v konečném důsledku tak zabránit vzniku náboženských válek.

         Aby byl zajištěn klid pro práci, konference nepořádala tiskové besedy ani společné bohoslužby. Oskari Huuskonen se o konferenci pochopitelně dozvěděl, když v ulicích potkával desítky prelátů ve svátečních hávech. Rádi řekli finskému pastorovi o historickém ekumenickém shromáždění, do něhož se vkládaly velké naděje. Ostatně i on by se mohl zúčastnit obecné rozpravy, která se stane dobrou příležitostí, jak představit názory na mírové soužití všech náboženství.

         V hotelu Preluna se Oskari Huuskonen pokusil rozptýlit chmury obchodního zástupce Davida Sinkkonena návrhem, že budou házet oštěpem do výšky. Popsal mu novou, vzrušující disciplínu a snažil se trudnomyslného světoběžníka přesvědčit, ať si s ním jde zasportovat k vallettským hradbám, pod nimiž se nacházejí skvělá místa k házení, protože hradby jsou vysoké a chrání před větrem. Sinkkonen se však nedokázal nadchnout. Jen si nadával, že ze své vlastní blbosti opustil vlast a odjel si zkazit život mezi cizí národy.

         Huuskonen dokonce navrhl, že by se vydali na mezinárodní ekumenickou konferenci, která se konala v Auberge ďAragon na vallettském Náměstí Nezávislosti. Vezmou s sebou Obejdu a budou poslouchat náboženské disputace nejvyšších církevních hodnostářů a islámských učenců. Akce to je historická, to pan farář může zaručit.

         „Vigilie mě taky moc nezajímají. Jen si tam běžte sami. Jestli se stavíte na Oihonně, pozdravujte ode mě Táňu, že jí děkuju. Je to hodná ženská.“

         Huuskonen dal Sinkkonenovi peníze a rozhodl se, že se s Obejdou vypraví na konferenci. Oblékl si obřadní roucho, naštěstí nezůstalo na lodi, přibalil si ho do kufru. Medvědovi pověsil kolem krku řetěz s krucifixem. Má dát Obejdovi náhubek? To ne, medvěd je tak krotký, že tuhle věcičku na čenich nepotřebuje. Pro všechny případy však Huuskonen vzal náhubek do podpaží.

         Sinkkonen objednal taxík, objal se s medvědem a Huuskonenovi podal na rozloučenou ruku. To pana faráře pobavilo, co to, že chlapík se najednou chová tak slavnostně?

         Auberge d'Aragon, rytířská kasárna postavená johanity na konci šestnáctého století, byl spíš palác; naproti stála anglikánská katedrála svatého Pavla. Huuskonen zaplatil taxík a vstoupil s Obejdou do vestibulu, kde předložil pas a řekl, že zastupuje severoevropské církve, především finské venkovské farnosti, a v případě potřeby také může vyřídit pozdravy z Ruska od řeholníků ze Solověckého kláštera v Bílém moři. O medvědově věhlasu se už vědělo, a tak oba byli uvedeni do slavnostního sálu, kde probíhala vzrušená náboženská disputace. Huuskonenovi se jal dělat společnost jeden německý pastor, který řekl, že pracovní výbory ekumenického sněmu zasedaly celé dny ve vší shodě, vypracovaly ve jménu společného zájmu návrh komuniké a o jeho schválení se nyní vede debata. Ale jak už to na mezinárodních konferencích chodí, nalezení finální podoby se zdálo být nedosažitelné. Rozdílnosti mezi jednotlivými světovými náboženstvími byly příliš velké, dogmata stará a zkostnatělá a zástupci, když došlo na lámání chleba, se ze strachu před kázeňským potrestáním doma ve vlasti neodvažovali navzájem sblížit.

         Slovo si zrovna vzal jeden britský starý kanovník v rudém hávu. Hřímavým hlasem a se vztyčenou pěstí odsuzoval muslimský fanatismus. Fundamentalismus je přímo od Ďábla, prskal. Mnozí duchovní ze Západu souhlasně přikyvovali. Atmosféra se hrozivě napjala, když na řečniště vylezl dopálený Arab, íránský molla, který vyplísnil kanovníka i všechny ostatní jinověrce. Vyhrožoval vítězným islámským tažením v celém světě a odsoudil k zatracení většinu lidstva. V rozhořčení si s ním pak o nic méně nezadali ani židovský rabín, šintoistický duchovní a mnozí další.

         Vypadalo to, že závěrečné usnesení z konference se už nikdy nepodaří dohotovit Pan farář Oskari Huuskonen se nevydržel dívat na tento průběh z ústraní. Vztyčil se, představil svého zbožného medvěda a požádal hodnostáře o klid.

         „Aby se trochu přitlumily rozrušené emoce účastníků tohoto velevýznamného sněmu, rádi bychom vám předvedli náš program, náboženskou revui, s níž už přes rok úspěšně vystupujeme v různých částech světa. Zároveň přinášíme pozdravy z dalekého severu, z Finska a ze Solověckého kláštera v Bílém moři.“

         Filipínský islámský duchovní, jenž sněmu předsedal, se ulehčené usmál a předal prostor zástupcům z dalekého severu.

         Huuskonen s Obejdou se dali do díla. Nejprve pan farář zapěl finskou duchovní píseň a medvěd se modlil; potom se Obejda pokřižoval a padl na kolena, čenichem k Mekce a se stejným nadšením předvedl i další náboženské manýry, které uměl. Farář pronesl krátký proslov v mnoha jazycích a na způsob mnohých náboženství a na závěr vyslovil přání, aby od nynějška bylo lidstvo ušetřeno náboženského násilí a náboženských válek. Obejda sám od sebe zakončil představení brilantním zatančením kozačka.

         Ctihodní preláti odměnili představení potleskem, někteří si dokonce stoupli a skoro nikdo nepovažoval předvedené scénky za rouhačské, ale naopak za názorný příklad, jak šířit ekumenii mezi národy světa.

         Jenže jakmile se pokračovalo v rozpravě, znovu vzplály hádky. Zazněla spousta vášnivých proslovů. Někteří nejhorlivější účastnici sněmu vzkypěli tak, že neváhali křičet. Obejdu tohle všechno znervózňovalo. S houstnoucí atmosférou začal temně vrčet, ale nikdo to nebral na zřetel, rozžhavení duchovní vyřvávali svá dogmata téměř v transu. A tak se pan farář Oskari Huuskonen vztyčil a zvučným hlasem venkovského pastora zahřímal, jako by stál na kazatelně v Nummenpää:

         „Zastavte ve jménu Pána tuto ďábelskou hádku! Bráníte své přesvědčení, místo abyste se pokoušeli porozumět jiným, cizím myšlenkám! Ve všech náboženstvích na světě je spousta dobrého, lidského, všechna mají bohy, a tím jsou božská. Přestaňte hledat chyby jeden na druhém, vy neřádi a mizerové, Žijte se do situace svých bratří! Amen!“

         Huuskonenovo vystoupení hnulo ostatním žlučí. Obejda usoudil, že nejhorší vášnivce bude muset srovnat do latě v duchu misijní práce na oděských ulicích. Vylétl ze svého sedadla a srazil z řečniště jednoho kanadského anglikánského biskupa, a když se staroch nesmyslně postavil na odpor, medvědí tlapa ho odmrštila na opačný konec sálu. Jedním vrzem se hrubě vypořádal s několika molly a jedním rabínem, který trochu nahlas protestoval. Vypukl příšerný chaos, faráři a mollové se hrnuli ze sálu, ti slabší padali ostatním pod nohy. Zbyl jen Huuskonen a rozlícený Obejda.

         Z auly do sálu přichvátali dva strážní a zanedlouho sem z ulice vtrhl hlouček policistů.

         Pan farář Oskari Huuskonen přikázal Obejdovi, ať se uklidní. Uzamkl mu tlamu do náhubku a v doprovodu policie vyšel ven. Jeho i medvěda strčili do policejního VOZIL Proti přijížděly dvě houkající sanitky.

         Na vallettské policejní stanici se začalo s vyšetřováním. Policejní náčelník zdvořile poznamenal, že podle obdržených informací je případ politováníhodný a zřejmě vážný. Huuskonena si proto zatím nechají na stanici a podrobí ho výslechu.

         Ale kam s Obejdou? Ten Malťanům zamotal hlavu. Rozhodně ho však netoužili zadržovat, protože kdyby se medvěd stavěl na zadní, nestačily by na něho veškeré policejní síly tohoto malého státečku. Pan farář Huuskonen problém vyřešil sdělením, že medvěda mohou odvézt do předváděcí sauny, která patří krajanovi, obchodnímu zástupci Sinkkonenovi, a v níž zvíře bydlelo celý minulý týden a považuje ji za svůj brloh. Sauna stojí na korbě auta ve Sliemě.

         Tak také učinili. Obejdu eskortovali do Sinkkonenovy sauny. Medvěd byl naprosto klidný a poslušně si zalezl dovnitř na lavici. Huuskonen se pokusil dostat do svého hotelového pokoje, ale nebylo mu to dovoleno. Incident na ekumenické konferenci zatím nebyl objasněn. Dokonce se ani nevědělo, jestli tam někdo z farářů nebo mollů nepřišel o život. Pokud ano, znamenalo by to pro maltský stát značné potíže, protože se zavázal k odpovědnosti za bezpečnost účastníků.

         Orgány si stěžovaly, že když se připravovala bezpečnostní opatření pro mezinárodní náboženskou konferenci, tak nikoho nenapadlo, že by uprostřed Středozemního moře mohl nějakého faráře nebo kanovníka roztrhat medvěd.

         Huuskonen, než ho zavřeli pod zámek, požádal, aby zavolali majiteli a kapitánu lodě Oihonna, že byl čirou náhodou zadržen a sedí ve vallettské policejní věznici; totéž bylo třeba oznámit i radistce Táně Michajlovová. Pak farář putoval do cely.

         Žalář byl vyhlouben v maltském skalním podloží určitě před stovkami let. Titěrným okénkem až u samého stropu dovnitř proudilo trošku denního světla, v cele bylo kamenné lože, sedátko a stoleček. Nic víc. Huuskonenovi nezabavili šle ani osobní dokumenty, peněženku ani hodinky. Ty ukazovaly čtyři odpoledne. Přihlásila se únava. Byl to zatím dost náročný den, říkal si Huuskonen a svalil se na kamenné lože.

         Pozdě večer se otevřely dveře a do cely vstoupila Táňa. Byla v šoku. Přihodily se i jiné, ještě hroznější věci, než mela na ekumenické konferenci. David Sinkkonen spáchal sebevraždu, tak to alespoň policie oznámila na Oihonnu. Loďař O'Connor po Táně vzkazoval, že loď vyplouvá na moře ještě dnes večer, ale za týden se zase vrátí na Maltu. Ernie doufal, že do té doby se Huuskonenovy záležitosti vysvětlí.

         „A kde je tedy Obejda?“ zeptal se Huuskonen ustaraně. Táňa o medvědově osudu nevěděla nic. Sinkkonen odjel svým autem a Obejda ho zřejmě na sebevražedné cestě doprovázel, protože byl zavřený v sauně na korbě auta.

         Táňa přinesla Huuskonenovi obložené chlebíčky. Chvíli si poplakali. Pak už ale dívka spěchala na loď. V jejich loučení se skrýval jakýsi náznak osudovosti.

         Dobrotivý Bože, říkal si Huuskonen, když osaměl. Tolik problémů naráz. Zaprvé byl zatčený. Za druhé byl sám, Táňa odplula s Oihonnou pryč. Za třetí se mu zabil zasmušilý krajan. A navrch se ztratil Obejda.

         Pan farář Oskari Huuskonen cítil palčivou žízeň. Zvedl se z lůžka, stoupl si k železným dveřmi a ovládán bezmocným vztekem do nich začal bušit pěstmi. Křičel:

         „Dejte mi víno! Kořalku! Vodku!“

         V útrobách kobky se rozprostřelo hluboké ticho. Huuskonen se slzami v očích vzpomněl na pátý verš třetí kapitoly Joelova proroctví:

        

        
           „Avšak každý, kdo vzývá Hospodinovo jméno,

           se zachrání.“

        

        

         A stal se div: ráno vedle talíře se snídaní pan farář Huuskonen našel sklenici vody a malou skleničku maltské brandy.
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        32. Obejdova anabáze

         Medvěd si na lavici v sauně olízal z drápů krev mollů a kanovníků, vylemtal průzračnou vodu ze saunového vědra a pak se mírumilovně rozvalil. Byl to pestrý den, pomyslel si a zavřel oči, V podvečer ho probudilo, že někdo nastartoval auto a sauna se dala do pohybu. Obchodní rezprezentant David Sinkkonen, veden touhou po smrti, vycouval se stařičkým Bedfordem z hotelového parkoviště, vyjel na ulici a sešlápl plyn. Lavice se houpaly jako kolébka. Medvěd vykoukl okénkem ven - vypadalo to na příjemnou změnu, byli na cestě. Obejda se skulil zpátky na lavici, tahle činnost se mu líbila. Uspávající blaženost trvala chvíli.

         Najednou třesk. Obejda se zmítal mezi stropem a podlahou, zatínal drápy do stěn, až z klád odletovaly třísky. Okenní tabulky se sypaly, necky s vodou se převrhly. Z kamínek se utrhl komín a s řinčením dopadl na asfalt.

         Obejda vyrazil dvířka z pantů a vyhlédl na ulici, kterou v zápětí vystřídala úzká silnička. Oběma tlapami svíral zábradlí na terase a díval se do kraje. Snad už to horší nebude. Okenní rámy a dveře vyhodil do škarpy a utřel si čenich.

         Nakonec přišlo prudké zastavení a příšerný náraz. Sauna se rozpadla. Klády létaly do všech stran, nákladní auto se vzňalo a střecha sauny doplachtila do moře, i s medvědem. Hořící vůz se zřítil bokem na skalnatý břeh, dýmající, rozmačkaný předek skončil v moři. Tam plavala spousta věcí, mimo jiné i obchodní reprezentant David Sinkkonen, zcela bez života. Obejda zuby chňapl Sinkkonena za límec a doplaval s ním ke břehu. Sinkkonen ležel jako mrtvý. Medvěd mu lízal obličej, ale nepomohlo to. Jedna nohavice byla utržená a tvář zkrvavená, Sinkkonen proletěl čelním sklem. Medvěd se ho snažil oživit - zvedl chlapíka do sedu, choval ho jako velkou panenku, ale jakmile povolil stisk svých tlap, obchodní reprezentant se svalil na silnici. ,

         Klády z předváděcí sauny se na otevřeném Středozemním moři houpaly jako vor. Začali se sbíhat lidé. Obejda usoudil, že je čas zmizet. Proklouzl do citrusového hájku u silnice. Brzy se na místo nehody přiřítilo policejní auto a sanitka. Davida Sinkkonena naložili na nosítka a odvezli. Havarovaný vrak si přicházely prohlédnout zástupy zvědavců. Začalo se stmívat. Zdejší slunce zapadalo rychleji než v Solověcku, kde někdy dokonce nezmizelo za mořským obzorem vůbec. Nastala tma jako v pytli. Obejda se utrmáceně vydal na cestu. Smysly mu napovídaly, že míří do vnitrozemí ostrova. Netušil však, kam jít, co dělat.

         Medvědi jsou chytrá zvířata, jenže Obejdovi se v poslední době přihodil tolik zajímavých, napínavých a úchvatných věcí, zažil tolik nepopsatelných zmatků a příšerných situací, že už byl ze všeho paf. Jasně si uvědomoval, že musí najít Huuskonena a Táňu, nebo aspoň Softu či Saimi. Bude třeba je vypátrat. Ale kde s pátráním začít? Neměl po tlapě žádného rádce.

         Tu noc se Obejda uložil v jediném lesíku na ostrově, jižně od Valletty, na dohled od golfového hřiště. Les medvědovi neposkytoval žádnou velkou ochranu, nicméně tma a zvířecí vrozená opatrnost mu pomohly, aby ho nikdo nespatřil. Cítil, že teď není rozumné se ukazovat. Byla to instinktivní opatrnost, neznámí lidé bývají nevypočitatelní.

         Nad ránem v lese padla vlhká jinovatka. Medvěd si dosucha olízal kožich a plíživě se vykradl zpod pinií. Kručelo mu v Míše. U kostelíku v nedalekém Qormu se napil z nádrže na dešťovou vodu. Jenže voda není pro velkého medvěda žádné žrádlo. Obejda zavětřil a vykročil k západu. Odtamtud jeho čenich kromě vlhké ranní mlhy zachytil i linoucí se velezajímavé pachy.

         Přesně ták! Obejda natrefil na malou zemědělskou vísku, kde se jídla nabízelo, co hrdlo ráčilo. Na Maltě se slepice nezavíraly na noc do kurníku ani ovce se nezaháněly do ohrad, protože až do tohoto rána na ostrově nebyly žádné šelmy, natož vyhládlý medvěd. Obejda si na zadním dvorku jedné selské usedlosti vyhlédl vypasenou slípku, šikovně ji chňapl do pracek, nikým nepovšimnut jí zakroutil krkem a neslyšně, se slepičí pochoutkou v podpaží, místo opustil.

         O žrádlo, přičemž náramně chutné, měl postaráno. V těch dnech a nocích si Obejda mezi maltskými slepičími hejny a ovčími stády vybíral svou krutou daň, někdy uzmul načechranou kachničku a občas zhltnul i vykrmené prasátko. Chlemtal vodu ze zahradních bazénů nebo fontánek v parcích. Přes den se chladil na vinohradech nebo v ovocných zahradách, v noci putoval ostrovem a hledal Huuskonena. Byl to mladý, silný medvěd a za jednu noc dokázal bez problémů přejít z jednoho konce ostrova na druhý. Netrápilo ho nic kromě samoty. Horečně hledal Oskariho a Táňu a nechápal, kam oba zmizeli a proč ho nechali samotného.

         Po maltských vsích začaly kolovat řeči o podivné, krvežíznivé čarodějnici, která žere drobné domácí zvířectvo - byla to mohutná ženská s černými kučerami, starodávná bohyně pomsty, chodící po čtyřech, která kam přišla, tam brala nevinné ovečky a vytrhávala z nich střeva, a nikdy se pořádně neukázala. A brzy začne unášet i malé děti a zavleče je do svého skalního doupěte, aniž se kdo dozví, kde ty nezbedné miláčky sežrala. Vzniklo podezření, že vstala z mrtvých maltská pra-panna, kterou kdysi znásilnili a zavraždili johanitští rytíři, aby se krutě pomstila ostrovanům za to, že kdysi ze zbabělosti nebránili její čest.

         Podle některých měli věc na svědomí jen zdivočelí toulaví psi, jež bylo třeba v zájmu turistiky vzít si na mušku, jak požadovali ve Vallettských Timesech.

         Obejda byl obratný, leč smutný - byl na světě úplně sám. Žrádla a pití měl, co hrdlo ráčilo, nechyběla mu síla ani rozum, ale kam se poděl Huuskonen, ten bláznivý farář? Medvěd ještě nedosáhl úplné dospělosti, zažíval teprve své třetí léto. V noci, když si do houští citrusových keřů přitáhl zabitou kachnu a našel místo k odpočinku, přemýšlel, kam by se měl vydat. Zabořil čenich mezi přední pracky, několikrát po sobě si ztěžka vzdychl, pronikavá očka se mu zamžila steskem. Zíral do tmy, z níž nepřicházela ani jediná pachová zpráva o Táně, Soně nebo Huuskonenovi.

         Ale s dalším úsvitem se opět obezřele postavil na nohy a vydal se mlčky na pouť. Strhl ovci nebo ukořistil sele, zhltnul slípku nebo kachnu, část úlovku si ukryl, ale nezůstal žrádlo hlídat, nýbrž pokračoval v cestě. Byl to vandrující obr, medvěd, jakému není rovno, jediný v celém Středomoří, mající sílu i volnost, zároveň však tesknící po svém pánovi, o němž vůbec nic nevěděl. Hledal svého životního druha, člověka, k němuž za léta přilnul.

         Ale stále, ani po několika dnech Čenichem nezavadil o Huuskonenův pach. Začal hledat bílou loď, Oinormu. Čím dál častěji medvěd zavítal k napěněnému mořskému břehu, a když svítil měsíc, upíral pohled do dáli na širé moře, aby spatřil, zda se neblíží bílá povědomá loď, Oihonna, na níž měl svůj Medvědí bar.

         Týden dva Obejda putoval po Maltě, než ho kroky přivedly do známého přístavu v Sengleji. Měl výbornou paměť a v ní nekonečný seznam pachů - jakmile ucítil známé vůně žluklého oleje v přístavní nádrži, vazelínou promazaných jeřábů, zrezivělých boků cisternových lodí a výpary syčivých jisker ze svařovacích plamenů, usoudil, že konečně je v místech, kde opět najde svůj domov na Oihonně.

         Přes záliv z Valletty doléhalo duněni děl, zatímco po kamenné dlažbě ulic pochodoval v pestrých, vlajících hávech závěrečný průvod účastníků ekumenického sněmu, Obejda však rozumně setrval mlčky v úkrytu. Celou noc bloudil přístavem. Zachovával po miliony let děděnou opatrnost, držel se stinných koutů dokových hal a skladišť. Za horkých a jasných dnů lehával v opuštěném pískovcovém lomu za nedalekým kopečkem. Odsud bylo v průběhu staletí vydolováno přinejmenším sto kostelů a desítky kilometrů hradeb. Dnes se zdejší sluje staly Obejdovým útočištěm. Po večerech se osamělý medvěd vykrádal do přístavu vyhlížet Oihonnu.

         Druhého dne po Huuskonenově zatčení dorazil do vallettské policejní věznice norský farář Reinhold Rasmussen a sdělil Oskarimu Huuskonenovi, že všechno je zase dobré, dokonce lepší než kdy předtím - kanovníky a molly včera večer převezli do nemocnice při ženském klášteře a dávají je tam do pořádku. Obejda jim svými drápy řádně potrhal hábity, leckterému z těch zaslepených zélótů tekla krev proudem, dokonce byla zjištěna i nějaká ta zlomenina, leč ve výsledku dopadlo vše příznivě - učenecké spory byly zapomenuty a závěrečné usnesení bylo konečně přijato. Nor Huuskonenovi oloupal pomeranč a nabídl brandy.

         „Uvážíme-li budoucí náboženské války, tak jste vy i váš báječný medvěd způsobili učiněný převrat. Odhaduji, že vaší zásluhou se ušetří miliony, ne-li desítky milionů životů. To s ohledem na podmínky není špatný výsledek.“

         Po návratu do hotelu si Huuskonen dal vyčistit roucho a vykoupal se. Oblékl si civilní oblek a přemýšlel o svém životě. Táňa odplula s Oihonnou na moře, obchodní zástupce Sinkkonen spáchal sebevraždu a Obejda se ztratil.

         Huuskonen šel obhlédnout místo, kde se Sinkkonen zabil. Vrak nákladního auta ležel na skalnatém břehu, napůl omývaný mořem. Ohavný pohled. Na otevřeném moři se jako vor pohupovaly klády z rozpadlé sauny. Pracovníci maltské správy je sbírali a ukládali do hromad na skalisko. Bezpochyby to bylo první plavení dřeva v tomto státě. Huuskonen důkladně ohledal místo havárie. Po Obejdovi ani stopy. Pan farář volal na svou šelmu, ale citrusové zahrady odpovídaly mlčením. Vzpomněl si, jak medvídek zmizel v Solověcku.

         Když se pozdě večer vrátil na hotel, čekalo ho radostné překvapení v podobě medvědí bioložky Soni Sammalistové z Oulu, která seděla v jeho pokoji a malovala si rty. Na stolku u pohovky měla sklenku vína a krevety. Soňa řekla, že přiletěla na Maltu, protože teď přes léto má dost času a chce pokračovat v medvědích výzkumech.

         „Kde je náš Jejda?“

         Huuskonen vyprávěl, co se v poslední době přihodilo. Soňa přijala problémy klidně. Pokud nějaký nešťastný obchodní zástupce viděl pro sebe nejlepší řešení v tom, že zrovna na Maltě najede s autem do skály, tak co naděláš. A Obejda se jistě najde. Hlavní bylo, že jsou zase spolu. Soňa dospěla k závěru, že ona a pan farář si jsou navzájem souzeni.

         „Aha.“

         Soňa řekla, že minulou noc spala v hotelu Sheraton ve Sliemě. Tam se doslechla, co Huuskonen spískal.

         „Byla tam dobrá stovka všelijakých duchovních, strašlivě rozrušených. Mluvili o tobě a o medvědovi.“

         „Není divu.“

         Oskari Huuskonen se zeptal, co vlastně Soňu přimělo přiletět na Maltu.

         „Vždyť jsi mě sem zval. Říkala mi to Saimi.“

         Oskari si pamatoval, že na dovolenou do Středomoří zval vdovu Saimi Rehkoilovou, ale teď tu byla Soňa.

         „Saimi je na tom špatně. Už má na kahánku. A kdo je to ta Tána? Zdá se, že ses nám ve světě pěkně spustil.“

         Opravdu, Táňa. A kde je Oihonna? Jak ho Soňa na Maltě vůbec našla? Otázek bylo tolik, až z nich šla hlava kolem.

         Soňa poznamenala, že po tom, co všechno Oskari natropil, zas nebylo tak těžké se o něm dozvědět. Na Maltě Huuskonena znali. Nějaká ruská cuchtička prý dědka oblažovala celou zimu a dosavadní léto, nakonec ho nechala a šla si za svým štěstím. Taková je většina ženských, prohlásíte kriticky bioložka.

         „Přijela jsem ti dát věci do pořádku.“

         Pan farář prohlásil, že on sám je v pohodě. Na rozdíl od radistky Táni na Oihonně, Sinkkonena, který spáchal sebevraždu, a ztraceného Obejdy.

         „Jo, jo. To se ví, ty se o sebe vždycky umíš postarat.“

         Huuskonen začal vykládat, že Oihonna se za týden dva vrátí na Maltu. Soňa měla lepší informace. Volala na loď hned z letiště a zjistila, že den návratu nebyl stanoven.

         „Ta připluje, až připluje. Ty se teď musíš pořádně vyspat a příští týden budeme hledat medvěda.“

         Potom Soňa dala Oskarimu Huuskonenovi najíst a napít a řekla, že zmiňovaná radistka nastoupila na nějakou ruskou velrybářskou loď. Povídal to ten ochmelka irský kapitán z Oihonny.
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        33. Ztroskotání Oihonny

         Huuskonen si pronajal auto Z půjčovny. Se Soňou objížděli Maltu a hledali Obejdu. Projížděli vesnicemi i městečky a celou dobu se zdálo, že užuž mu budou na stopě, nicméně medvěda nedostihli. Včera ukořistil ovci na jižním břehu ostrova a dneska se o něm už povídalo, že nedaleko Valletty strašil hráče golfu.

         Byl to i jinak smutný čas. Tělo obchodního reprezentanta Davida Sinkkonena putovalo na pitvu a pak si úřady začaly dělat starosti s nebožtíkovým pohřbem. Z Finska došla zpráva, že dotyčný nemá ve vlasti žádné příbuzné. Huuskonen navrhl, ať Sinkkonena pohřbí na Maltě - bylo to nebožtíkovo poslední přání. Když se jednou se Sinkkonenem saunovali v předváděcí sauně, obchodní zástupce mluvil o sebevraždě a vyslovil přání, aby ho Huuskonen uložil do maltské půdy. Příslušné úřady vydaly povolení k pohřbu, a tak pan farář Oskari Huuskonen dal smolařskému krajanovi poslední požehnání na luterský způsob. Škoda, že Obejda byl někde v trapu, ten by svými modlitbami pozvedl prostý obřad, jehož se kromě Huuskonena účastnil jen finský konzul na Maltě a medvědí specialistka Soňa Sammalistová. Tělo spustili do skalního hrobu nedaleko Valletty. Huuskonen kromě běžných slov na rozloučenou přečetl ještě devatenáctý verš z 34. žalmu:

        

        
           „Hospodin je blízko těm,

           kdo jsou zkrušeni v srdci,

           zachraňuje lidi, jejichž

           duch je zdeptán.“

        

        

         Na konci června se Oihonna konečně vrátila. Přistála v Sengleji na stejném místě jako dřív. Oskari Huuskonen a Soňa Sammalistová si na loď okamžitě pospíšili, jakmile o jejím připlutí dostali zprávu od přístavních úředníků. Radistka Táňa se skutečně nechala najmout na ruskou velrybářskou loď a odplula s ní do vod jižní polokoule. Loďař a kapitán v jedné osobě Ernie O'Connor odhadoval, že v tuhle chvíli se už plaví někde u nejjižnějšího afrického mysu. Pro Huuskonena Táňa upletla palčáky s iniciálami svého a Oskariho jména. Soňa si nad tím odfrkla. Podle jejího názoru by Rusky udělaly nejlíp, kdyby se všechny pakovaly na jižní pól.

         Táňa byla pryč, Sinkkonen v hrobě, Obejda ztracen. Tak svět připravuje člověka o nejbližší, říkal si pan farář Oskari Huuskonen ochromeně. Se Soňou se ubytoval ve stejné kajutě, v níž se plavil z Oděsy až na Maltu s Táňou. Bylo mu smutno' když vybaloval kufry a ukládal věci do skříněk, tuhle práci tak rád dělával Obejda. Kdepak se chlupáč asi teď toulá? Je vůbec ještě naživu, nešťastník?

         Příští noc se vzbudila celá loď, když se Obejda nalodil. Na padacím můstku odhodil stranou hlídkujícího námořníka a vydal se hledat Huuskonenovu a Táninu kajutu. Samozřejmě na místo trefil, a opětovné shledání bylo opravdu radostné. Farář a medvěd se objali a drahnou chvíli se k sobě tiskli, až Soňa oba samce konečně uklidnila. Obejdovi dali nažrat a odvedli ho do jeho kajuty. Než se medvěd uložil ke spánku, ve dveřích udělal Huuskonenovi několik křížků.

         Za několik dnů Oihonna opět vyplula na moře. Huuskonen seděl se sluchátky na uších u radiostanice a poslouchal vesmírné šumy, ale novému radistovi se to moc nelíbilo a pro novou zálibu stárnoucího muže neměla velké pochopení ani Soňa. Vedle toho se pan farář s Obejdou pilně věnovali lodním pobožnostem a vystupování v nočním klubu. Oihonna se plavila západním Středomořím celý červenec a v mnoha přístavech se konaly náboženské akce pod širým nebem. Hlavní hvězdou byl pochopitelně zbožný huňáč Obejda. Bylo to hospodářsky velmi výnosné farizejství.

         U Gibraltaru se do Medvědího baru přišel napít strojník, jistý Ukrajinec Vasilij.

         „Tahle loď už daleko nedopluje,“ mumlal, zatímco usrkával pivo.

         „Jak to?“ vyplašili se hosté u baru.

         „Prostě tak. Sváry praskají, nezbývá, než se honem učit plavat,“ mručel Vasilij a korbelem si přiťukl s medvědem.

         Do toho farář Huuskonen, že snad není tak zle, on že se na Černém moři celkem usilovně modlil a všechno probíhalo dobře.

         „Díky za to, ale lodě se na hladině nedrží silou víry. Dneska námořní plavba potřebuje vodu a železo. Dřív stačilo dřevo a voda.“

         Příštího dne, to už se plavili Atlantikem, se u levé zádi Oihonny objevilo hejno delfínů. Obejda stál na zadní palubě a přátelsky na ně mručel, hraví mořští příbuzní radostně odpovídali. Soňa Sammalistová Huuskonenovi objasnila, že delfíni patří ve zvířecí říši k nejchytřejším obyvatelům, samozřejmě hned po medvědech. Nikdy nespí, dokonce ani v zimě ne, a když člověk pozře jejich maso, přijde o svou duši. Huuskonen mínil, že duši ztratí, i kdyby nejedl vůbec nic.

         Plavili se dál na sever, podél portugalského pobřeží - Loďař a kapitán v jedné osobě plánoval doplout s Oihonnou do Anglie a tam ji dát do šrotu. Poslední turisté vystoupí v Londýně na pevninu a do výchozích přístavů odletí letadlem.

         Oihonna plula s dost velkým ponorem, čáru ponoru namalovanou v Oděse mohly kontrolovat jen ryby. Pod palubou pro auta údajně šplíchala dobrá tisícovka kubíků mořské vody. Strojník se od té doby neukázal střízlivý. Čerpadla hučela bez přestávky. Opravdový stav nouze zatím nenastal.

         V Lamanšském průlivu se stařičká osobní loď naklonila, nijak hrozivě, ale přece jen o několik stupňů. Loďař a kapitán v jedné osobě O'Connor přispěchal z velitelského můstku za panem farářem Oskarim Huuskonenem a požadoval po něm, ať s medvědem bez prodlení uspořádá mimořádnou pobožnost. Byl sice čas odpolední siesty, ale vyvalování se na palubních lehátkách by teď ničemu nepomohlo. Medvědí, bar se zavřel a 0'Connor vyhlásil lodním rozhlasem, že nastal čas sportovně se obléknout. Co nevidět započne záchranné cvičení a komu je život milý, měl by dodržovat pokyny posádky. Jménem lodní společnost poděkoval všem cestujícím i členům posádky za důvěru.

         „Z toho bude ještě strašný pohřeb,“ odhadoval podmračený strojník, který se svým pomocníkem vylezl z podpalubních útrob na palubu. Jejich pracoviště totiž zalila voda.

         Poslední pobožnost pan farář Oskari Huuskonen s Obejdou vykonali v lodním salonku. Medvěd překypoval opravdovou, až nepřirozenou zbožností, a tentokrát ani páně farářovu mysl netrápily hříšné pochybnosti či skepse. Zazpíval do lodního rozhlasu píseň „Hrad přepevný jest Pán Bůh náš“, načež přednesl několik veršů ze Žaltáře. Potom se loď naklonila a rádio zmlklo. Huuskonen spěchal s Obejdou na horní palubu, kde už naplno probíhal cvrkot záchranných prací. Soňa pomáhala vystrašeným starým lidem do záchranných vest. Šeřilo se, vápencové útesy britských ostrovů byly blízko, ale pokud by se k nim mělo doplavat, beznadějně daleko. Před přídí hořela přístavní světla Southamptonu. Zachmuřený strojník Vasilij sdělil svůj názor, nakolik je racionální spustit záchranné čluny. „V případě ztroskotání nepomůže nic než se zastřelit,“ konstatoval a zapálil si.

         Loďař a kapitán v jedné osobě O'Connor sledoval katastrofu Oihonny z velitelského můstku. Zachovával naprostý klid, jednou rukou se opíral o kormidlo a zamyšleně se díval, jak se ve tmě zvětšují světla na pevnině.

         „Faráři Huuskonene! Co abys trochu zazpíval?“ zahulákal O'Connor, a tak se stará kocábka potápěla do vln za doprovodu farářova zpěvu (píseň č. 594, druhá sloka):

        

        
           „Když mořské vlny zakypí

           a hlubina chřtán otvírá,

           když vlastní síly pochybí

           a mysl mámí nevíra,

           na Ježíše vzpomeňme,

           jak v rozbouřených vodách

           svou ruku Petru podal.“

        

        

         Obejda pomáhal ženám ve večerních róbách do záchranných člunů, byl očividně rozechvělý, na smrt vystrašené cestující se snažil uklidnit olizováním jejich tváří.

         Praskajíc a rachotíc doplula stařičká Oihonna do závětří southamptonského přístavního vlnolamu, potopila se po komíny. Nikdo neutonul! Kapitán a loďař v jedné osobě O'Connor oznámil z velitelského můstku, že už není kam spěchat.

         „Je 20.33 místního času a jménem společnosti děkuji všem pasažérům a posádce za úspěšně ukončenou plavbu!“ řval po pás ve vodě.
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        34. Pohřeb Saimi Rehkoilové

         Obejda seděl sklíčeně na molu přístavního města Southamptonu, mokrý a od oleje. Snažil si olízat kožich dosucha, ale sajrajt, který mu ulpěl na chlupech, chutnal odporně. Také pan farář Oskari Huuskonen a medvědí bioložka Soňa Sammalistová ze sebe seškrabávali olej. Po molech se motali pasažéři z potopené Oihonny, autobusy je začaly rozvážet do nemocnic a hotelů. Nikdo z cestujících ani z posádky neutonul a nikdo také nebyl vážně zraněn. Medvěd sám odhadem zachránil přinejmenším dvě desítky lidí, které jako dobrý plavec dovlekl na vlnolam, a vždy, když jednoho zachránil, vyrazil pro dalšího.

         Loďař a kapitán v jedné osobě O'Connor přišel Huuskonenovi a Obejdovi potřást rukou a poděkovat jim za výtečné modlitební přímluvy, které nakonec zachránily cestující i posádku.

         „Není za co děkovat... Vždyť Oihonna teď leží na dně přístavní nádrže jako šrot,“ litoval farář.

         To podle názoru loďaře bylo na věci právě to nejlepší - podařilo se mu zbavit prorezivělých necek, a ještě k tomu se ctí! Hrobem lodí je přece moře! Teď si O'Connor bude moct vyzvednout pojistku a odletět domů do Irska, koupit si tam pěkný domek a zavézt sklep až po strop sudy piva.

         Družina pana faráře Huuskonena se ubytovala v hotelu. Asi by bylo nejlepší vydat se na cestu domů. Byl už srpen, vrak Oihonny ležel na dně u Southamptonu a Obejda si zase bude muset najít zimoviště. Soňa už nechtěla prospat další zimu na dvorku u Rehkoilové, ani pro účely výzkumu to nepovažovala za nezbytné. Chce-li Huuskonen přezimovat ve společnosti ženy, měl by postavit nový a lepší brloh.

         Aerolinky létající do Helsinek odmítaly vzít na palubu dospělého medvědího samce i navzdory Huuskonenovu tvrzení, že Obejda je ochočené a poddajné zvíře. Letecká cesta na sever za zimním spánkem se tak zdála jako vyloučená věc, dokud Huuskonen nevypátral, že jedna irská dopravní společnost vypravuje z Londýna prázdné letadlo do Lübecku pro náklad německých koktejlových párečků. Do tohoto letadla se daly koupit letenky, protože kromě Huuskonena, Obejdy a Soni Sammalistové neletěli žádní další cestující. Zajistit následné spojení do Helsinek už bylo snadné - z Lübecku do Finska pravidelně odplouvaly nákladní lodě. Loďař O'Connor pana faráře Huuskonena, Soňu Sammalistovou a Obejdu vyprovodil k lübeckému letadlu.

         Na Baltském moři bouřil strašlivý vítr, nákladní loď Hansa se kymácivě zmítala ze strany na stranu. Obejdu postihla mořská nemoc. Soňu to udivilo, tato reakce dosud nebyla vědecky zaznamenána. Ani u ledních medvědů se nezkoumalo, zda při větrných bouřích trpí nevolností. Obejda po sobě pochopitelně uklidil, třebaže byl zesláblý.

         Soňa se z lodi pokusila dovolat Saimi Rehkoilové do Nummenpää, aby jí sdělila, že se vracejí do vlasti. Telefon však nikdo nezvedal, a když Soňa začala zjišťovat, co je se Saimi, dozvěděla se, že vdova před necelým týdnem zemřela na zápal plic. Ta zpráva jimi hluboce otřásla.

         Když Huuskonen a jeho doprovod konečně dorazili do Nummenpää, ze všeho nejdřív zajeli na Rehkoilovic usedlost. Tam zrovna zastihli pomocnici v domácnosti, která pana faráře, bioložku a medvěda pustila na noc do domu. Pomocnice zařizovala pohřeb Saimi Rehkoilové, když se k tomu neměli její příbuzní.

         Pohřeb si vzali na starost Soňa a Oskari. Kuchařku najali ze sousední vesnice, Astrid Sahariová už přece byla dávno po smrti. Na pohřeb přišla stovka vesničanů. Podle Sonina názoru se smuteční hosté sešli v tak hojném počtu jen proto, že většina toužila uvidět na vlastní oči bývalého potrhlého pana faráře a zjistit, čemu svět starého Oskariho Huuskonena naučil.

         V Nummenpää nyní farářovala Sari Lankinenová, někdejší Huuskonenova pomocná farářka. Prosila pana faráře, aby kázal v kostele o pohřební neděli, ale Oskari Huuskonen to odmítl. Nebyl už zaměstnancem církve. Ale místo toho nabídl, že by rád pronesl řeč na rozloučenou.

         Rozloučení se Saimi Rehkoilovou bylo překrásné. Oskari Huuskonen promluvil na nebožčinu památku, pěly se písně, medvěd nábožně spínal tlapy a několikrát se pokřižoval. Na tryzně se sešli všichni staří známí: továrník Onni Haapala, který nyní chodil o berli, neboť i on zestárl, učitelka Taina Saarelová, zemědělský rada Lauri Kaakkuri a doktor Seppo Sorjonen. Pochopitelně přišel i hasičský náčelník Rauno Koverola, lesník Jukka Kankaanpää, inženýr ze stavebního odboru Taavi Soininen a propagátor hodu oštěpem do výšky, zemědělec Jari Mäkelä. Ten se panu faráři pochlubil, že svůj rekord od dob, kdy se viděli naposled, vylepšil o víc než 30 čísel na nynějších 16,81! Konzulentce samostatně hospodařících rolníků Emilii Nykyriové už dávno odklepla osmdesátka, leč stále si udržovala veselou a svěží mysl. Ovšem paní farářová Sára Huuskonenová a generálmajor Hannes Roikonen nepřišli, a taky se o nich na pohřbu vůbec nemluvilo. Zato Huuskonenova pověst zbohatlého cvičitele zbožného medvěda už stihla doputovat ze Středomoří až do vlasti a domovské vsi To panu faráři lichotilo a představil Soňu Sammalistovou jako vědeckou pracovnici zabývající se výzkumem medvědů. Celkem zbytečně, neboť nummenpääští obyvatelé si ještě dobře pamatovali, jak před pár lety slečna Sammalistová dováděla v medvědím brlohu s panem farářem Huuskonenem. Všechny naopak udivilo, že z maličkého medvíděte vyrostl tak velký medvědí samec. Vyptávali se, kam Huuskonen hodlá svého medvěda uložit na zimu. To zatím bylo ještě otevřené. Na dvoře u Rehkoilové sice stál starý a dobrý medvědí brloh, jenže pro Obejdu byl už malý, a protože paní domu navíc zemřela, jen těžko by se dal svévolně užívat. Budoucnost statku byla nejistá. Usedlost nejspíš půjde do prodeje.

         Zatímco smuteční hosté v Saimině prostorné světnici zpíval i na památku hospodyně první, druhou a třetí sloku 612. písně, Obejda na dvorku vozil jejích malé děti.

         Asi týden po pohřbu se na Rehkoilovic usedlosti objevil vzdálený příbuzný s právníkem. Závěť neexistovala, ale dotyčný, provozní technik Alvari Rehkoila tvrdil, že je synem zesnulého bratra Santeriho Rehkoily. A na tomto základě že převezme statek do svých rukou. Huuskonen k tomu neměl co říct. Soňa a on byli jen Saimini přátelé. Zeptali se aspoň, jestli v brlohu na dvoře může Obejda zůstat přes zimu.

         Příbuzný, který spíš vzbuzoval dojem zloděje koní než provozního technika, odpověděl, že s pronájmem brlohu to bude těžké. On chce statek prodat a velký medvědí samec na dvoře by se případným kupcům nemusel zamlouvat. Jeho zimování na dvoře by spíš kupce odradilo a cenu statku snížilo.

         Pan farář Oskari Huuskonen se namíchl a medvědí brloh podpálil. Ohřívali si nad plameny ruce, dokud oheň nevyhasl a nenastal čas dát útulnému statku vale. Neměli jinou možnost, než znovu všechno včetně Obejdova žehlící prkna sbalit a vydat se na cestu. Zamířili na sever. Soňa si vzala do hlavy, že nejlepším místem pro Obejdovo přezimování bude Laponsko.
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        35. Osedlaný medvěd

         Do Rovaniemi jeli vlakem. Zatímco se Huuskonen a Obejda ubytovávali v hotelu Pohjanhovi, odešla Soňa zjistit, zda je někde v Laponsku k mání dřevěný srub.

         Obejda zručně otevřel kufry, oblečení pověsil do skříní na ramínka, košile a sukně uložil na police. Pak si dopřál sprchu a vyčistil si zuby, načež přišel na řadu pan farář Huuskonen, aby se umyl. Než se farář vrátil ze sprchy, Soňa Sammalistová byla zpátky z realitní agentury. Sršela energií.

         „Pronajala jsem nám srub na celou zimu!“

         Huuskonen si uvědomoval, že na zimu bude zapotřebí obstarat střechu nad hlavou nejen Obejdovi, ale i jemu se Soňou, nicméně s takhle rychlým vyřízením nepočítal. Soňa si nevšímala jeho pochybností a celá rozechvělá líčila, co ukořistila - byl to úžasný, bytelný velký srub, skoro nový, daleko na severu, na jihozápadním úbočí Kälmitunturi. Všechno tam prý bylo super, kuchyň vybavená moderními přístroji, nádherná sauna, kachlíkové obložení v koupelně i na záchodě, spousta ložnic, prostorná hlavní světnice a dokonce roubená věžička, z níž se otvírala nádherná vyhlídka na finskou i norskou stranu horského masivu. Srub se totiž nalézal dvacet kilometrů východně od vesničky Nunnanenu, spadající pod farní obec Enontekiö.

         Kälmitunturi se zvedala jižně od Korsantunturi, v oblasti, která se podle mapy zařezává do národního parku Lemmenjoki, skoro až k hornímu toku řeky Ivalo. Kraj je to přenádherný, realitní agent se doslova rozplýval a Soňa, jakožto člověk ze severu, věděla, že nemá důvod mu nevěřit.

         „A představ si, za pronájem toho úžasného příbytku na celou zimu chtějí jen půlku co jinde!“ zářila Soňa Sammalistová.

         Huuskonen poznamenal, že mu na výši nájmu nezáleží. Za léto vydělali s Obejdou na svých plavbách po Středozemním moři spoustu peněz.

         „Však ty peníze budeme potřebovat příští jaro, až se vezmeme a budeme si kupovat pořádné bydlení,“ odbyla ho Soňa.

         Manželský svazek byl pro Huuskonena novinkou, takhle si svůj život zrovna nepředstavoval, ale na druhou stranu... jistě, proč ne, při hlubším zamyšlení se představa založení nové rodiny zas nejevila jako úplná hloupost. Nahlas ovšem na tohle téma už nic nedodal a raději na své nevěstě vyzvídal další informace o právě pronajatém srubu.

         „Ten srub,“ vysvětlovala Soňa, „nechala postavit nějaká zbankrotovaná firma. Na svazích Kälmitunturi provozovala kasino a zákazníky a pochopitelně i děvky a chlast tam dopravovala helikoptérou.“

         „Proč helikoptérou? A proč právě na Kälmitunturi, copak by se pro srub nenašlo místo někde blíž k silnici?“

         Soňa trpělivě objasnila, že idea celého projektu spočívala právě v tom, že se roubená líheň neřesti postavila uprostřed nejodlehlejšího kraje Evropy, jako zvláštnost. A nejrozsáhlejší neobydlená oblast se našla kolem Kälmitunturi. Helikoptérou se tam létalo a dopravoval stavební materiál proto, že ke srubu nevede žádná cesta, dokonce ani sobí stezka. A proto je tam taky teď za krize tak levný nájem. Ale srub je vybaven vlastním dieselovým agregátem na výrobu elektřiny a mobilem se Oskari může dovolat, kam si umane.

         Soňa už zaplatila nájem dopředu, v mapě měla přesně zakresleno místo, dostala klíče a také kontakt na jednoho chlapíka v Nunnanenu, byl to nějaký sobař Iisko Reutuvuoma. Rozhodli se, že si sepíšou seznam potravin a jiných potřeb na zimu a odcestují do Nunnanenu. Huuskonen se ještě zeptal, jestli snad Soňa neobjednala helikoptéru - to by přece vyšlo nekřesťansky draho.

         „Samozřejmě že ne, musíme žít šetrně.“

         „Ale jak na tu samotu dokážeme všechny zimní věci dopravit, když zem není zamrzlá a všude bude samé bláto?“

         Soňa si i tuhle věc už stihla promyslit. Obejda je velký, silný medvědí samec. Na záda mu připnou soumarský postroj na dobrých sto kilo krámů. Jako odbornice přes medvědy Soňa znala huňáčovy tělesné síly, odhadovala, že Obejda s plnou zátěží zvládne dojít z Nunnanenu na Kälmitunturi a zpátky i dvakrát denně, bude-li třeba. A v zimě, až medvěd usne zimním spánkem, budou oni využívat sněžný skútr, který je součástí vybavení srubu.

         Rozdělili si úkoly - Soňa vyrazila s nákupním seznamem shánět zásoby na zimu, kdežto Oskari a Obejda nasedli do taxíku a odjeli do Korkalovaary za sedlářem Maunem Oikarinenem. Oikarinen bydlel v rodinném domku a sedlářskou dílnu měl v garáži. Naštěstí v domě nechovali psa, takže Obejda nevyvolal žádné zvláštní zmatky, když ho Huuskonen přivedl, aby mu sedlář vzal míry.

         „Já už sem ďál zviřátkam na řbety šelijaký vifikundace, ale prvínko v životě budu sedlat medvěda,“ řekl Oikarinen potěšeně. Aby medvěd mohl nést co největší náklad, navrhl, že k postroji udělá čtyři vaky, dva a dva na každou stranu. Navíc by v místě medvědových lopatek mohl přidělat sedlo pro jednu osobu.

         Oikarinen začal brát Obejdovi míry. Medvěda ta činnost poněkud udivovala, ale nechal chlapíka, ať se mu plazí pod břichem a leze po zádech.

         „Mám krapítek strach. Nekouše?“ vyptával se sedlář.

         „Obvykle... ne.“

         Pan farář Huuskonen si vzpomněl, jak Obejda řádil na maltské ekumenické konferenci, ale Oikarinena do toho případu nezačal zasvěcovat.

         Oikarinen slíbil, že postroj vyrobí za tři dny, šlo přece o zvláštní zakázku a zákazník má naspěch do divočiny. Když v dohodnutém čase Huuskonen s Obejdou přijeli postroj odzkoušet, výsledku nešlo nic vytknout. Přední vaky byly objemné, upínaly se v místě lopatek podpínkou a navíc širokým koženým řemenem, který procházel mezi předníma nohama. Vaky ze sobí kůže se nasazovaly hned za podpažím, v dostatečné výšce nad zemí. Podpínka se utahovala v kohoutku, na nějž sedlář navrhl bytelné sedlo. Pan farář Huuskonen si sedlo obhlédl a zkonstatoval, že pro Soninu macatou zadnici bude tak akorát. Zadní vaky byly navzájem spojeny širokým podbřišním pásem a uchyceny silným řemenem k sedlu a z boků se ještě daly zajistit tenčími pásky - sedlář odhadoval, že možná budou potřeba, kdyby se medvěd z nějakého důvodu vztyčil na zadní, což, jak si všiml, dělá dost často.

         „Vono bude záležet na tom, co šecko mu naložíte, ale hádám, že metrák dva se vám do nich kliďánko vejde,“ sliboval Oikarinen. Zavzpomínal, jak vyráběl vakové nosiče pro soby, které se v Laponsku svého času běžně v létě užívaly. „Semka se vám vleze krámů jako na deset sobů,“ tvrdil.

         Když Huuskonen zaplatil a poděkoval za rychle a kvalitně odvedenou mistrovskou práci, přijela před dům Soňa Sammalistová s dodávkovým autem z půjčovny. Auto měla naložené až po střechu nádobím a lepenkovými krabicemi a tvrdila, že to všechno jim vystačí na celou zimu. Huuskonenovi koupila sluchátka a sadu kabelů, aby mohl odposlouchávat vesmír. Srub na úbočí Kälmitunturi prý má výkonnou anténu.
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        36. Senzační zpráva z vesmíru

         V Nunnanenu vyhledali sobaře Iiska Reutuvuomu, asi šedesátiletého, šibalského dědulu. Staral se o údržbu srubu na Kälmitunturi od té doby, co byl postaven a spadal do majetku akciové společnosti Potence, která se zabývala obchodem s cennými papíry a realitami. Reutuvuoma pomáhal naložit medvěda a žasl nad velikostí nákladu. Opravdu medvěd unese tak neuvěřitelné množství šampaňského, uzeného masa, kompotů, knih a zavazadel?

         „Koukám, že v tý pustině budete potřebovat i žehlící prkno, no pane jo. A navrch pět oštěpů. Ty sou na co?“

         Huuskonen odpověděl, že se věnuje hodu oštěpem. „Metám ty tyčky k nebesům,“ vysvětloval.

         „Jo ták. Tam je místa habaděj, tam je kam házet,“ souhlasil sobař.

         Bylo větrné, čerstvé ráno, jak to na počátku září bývá. Úbočí kopců a okraje mokřin již hrály všemi barvami. Reutuvuoma šlapal v čele, za ním Huuskonen vedl na vodítku ztěžka naloženého medvěda a Soňa na chvostu dávala pozor, aby huňatci nevypadávaly věci z vaků. Při zdolávání rozměklých mokřin si Soňa pro větší pohodlí vylézala do sedla. Obejda postupoval rovnoměrným, jistým krokem, jako by byl od útlého mládí vycvičen na nákladního medvěda. Kolem poledne dorazili do srubu na Kälmitunturi. Pan farář Huuskonen byl naprosto vyčerpaný, svalstvo duševně pracujícího nebylo zvyklé na tak krušné putování. Zato Soňa a Obejda byli stále ve výtečné kondici a samozřejmě i Iisko Reutuvuoma, který se už přes rašeliniště něco nachodil. Huuskonen navrhl, ať Iisko zajde pro zbylé věci do Nunnanenu sám s Obejdou.

         A pak bysem toho Obejdu moh zabít, uvažoval Iisko. Připadalo mu nepřirozené, že lidi z jihu naschvál přivádějí do zdejších lesů medvědy. Jako by těch šelem v sobím kraji už beztak neotravovalo dost. „Hnedka s jarem se pustí do telátek a sežere jich aspoň stovku, to je jistá věc.“

         Soňa Sammalistová vylezla Obejdovi na hřbet a prohlásila, že ona pojede s sebou, aby sobaře nenapadlo medvěda odstřelit.

         „Stejnak ho přídu po zimě vodprásknout. Kam by utek, dyť je vochočenej.“

         Na to Huuskonen řekl, že na sobařově místě by se raději o nic nepokouše). Obejda umí celou řadu ďábelských fint.

         „Esi ho vodprásknu, tak mu žádný finty nepomůžou,“ mumlal stařík.

         Huuskonen prozradil, že Obejda umí taky střílet. Vypracoval se na mistra ostrostřelce.

         „Například na Maltě jsme spolu lovili ptáky. Tenhle medvěd střílel rychlou palbou na hejna letících plameňáků a po každém výstřelu spadl jeden dlouhonoháč do moře, až voda pěnivě vystříkla.“

         Tahle informace sobaře Iiska Reutuvuomu přiměla k zamyšlení. Později po pivních barech v Enontekiu hudral, že tihle flanďáci a jihu jsou jeden vedle druhého posedlí satanem, protože učí medvědy střílet na nevinné sobaře.

         Srub se nacházel na překrásném místě na jihozápadním úbočí kopce, kousek pod hranicí lesního porostu, v otevřené krajině, na okraji mechem obrostlého kamenného pole; od předního dvora se dolů až k lesnatým oblastem táhla letitá klečina. Svahy zarostlé horskou medvědicí a trpasličí břízou obarvil blížící se podzim do červených, modrých a žlutých tónů, tak jasných, že při pohledu na to hýření přírody člověka ovládla zvláštní závrať - jen ať se ten božsky krásný poklad barev nikdy neztratí. Na severu se povlovně zvedala do výše temně modrá Korsatunturi a v dálce za ní se vlnily světlé pásy oblých lysých hor norského Laponska. Na jihu stékaly vody do údolí řeky Ounas, čeřily se zelenošedé močály a hvozdy obklopující zapadlou vísku Hanhimaa. A tamhle dole, u samé hranice lesního porostu, mizela ve smrčině Soňa na Obejdově hřbetu. Chlupatý soumar šel ve stopách sobaře Iiska Reutuvuomy, jehož už les stačil pohltit.

         Pan farář Oskari Huuskonen si připadal, jako by konečně dorazil domů. Vykonal dlouhou pouť s medvědem, cestou obemkl celý domovský světadíl, Evropu. Učinil tak nazdařbůh, bez cíle, a přece - jako by hodil laso a vydal se za ním z baltských břehů přes Atlantik do Barentsova a Bílého moře, cestoval přes širou Rus do Oděsy k Černému moři, plavil se křížem krážem horkým Středomořím, potom vyplul nahoru přes Atlantik a zpátky na Balt, až konečně doputoval sem, do nejhlubší neosídlené pustiny, jakou tento světadíl může člověku nabídnout.

         Takový okruh běžný farářský pomocník, natož pan farář nikdy neudělá. Bylo-li v něm božsky krásné kouzlo, pak i ďábelsky tvrdý boj. Kočování nejdrsnějšího ražení s medvědem.

         Srub nebyl nijak velký, ale přece jen se dovnitř vešlo několik ložnic, prostorná světnice a sauna pod věžičkou. Podzemí ukrývalo kobku pro dieselový agregát, vinný sklípek a za nimi, hluboko ve skále, i protiletecký kryt. V jeho zadní části bylo několik postelí, televize a štos pornočasopisů.

         Nahoře v kameništi za přistávacím místem pro helikoptéru vibrovala ve větru šedě natřená talířová anténa o velikosti dětského bazénku. Huuskonen se ji rozhodl natočit tak, aby místo vysílání ze satelitů vyrobených lidskou rukou mohla přijímat signály od mimozemských civilizací.

         Na krbové římse z přírodního kamene Huuskonen objevil knihu hostů: „Nezapomenutelné vzpomínky společnosti Potence počínaje rokem 1989.“ Obsahovala ubohý technicko-inženýrský humor, všelijaké nesmysly a oplzlosti.

         To bude na podpal do krbu, říkal si farář.

         Soňa a Obejda se vrátili z Nunnanenu až pozdě večer, tentokrát už oba utahaní. Huuskonen roztopil saunu a nachystal večeři. Vykoupali se, najedli a šli spát.

         V dalších dnech se v domě beze spěchu zabydlovali. Soňa a Obejda vybalili věci do skříní a šatníků. Uklidili v pokojích, Huuskonen si nanosil knihy do věžičky, kam také zavedl propojovací kabely mezi anténou a sluchátky. Vařili si vydatnou a zdravou krmi, hlavně sobí maso s vlastnoručně nasbíranými brusinkami. Pili kvalitní víno, jehož Soňa v Rovaniemi s rozumnou předvídavostí nakoupila několik kartonů. Obejda už toho moc nejedl, pořád jen zíval a chystal se na svij třetí zimní spánek. Soňa mu zařídila zimoviště v protileteckém krytu. Nanosili tam suchý mech a větvičky horské medvědice, vyčistili větrací šachty, dveře nechali otevřené. Obejda si brzy zvykl na svůj nový domov a jednoho větrného dne na konci září přišel za Huuskonenem a tahal ho za rukáv - byl čas jít spát. Doprovodili medvěda do jeho skalní kobky, kde bude moct za stálé teploty klidně a bezpečně vyspávat po celou dlouhou zimu. Soňa svému chráněnci a soumarovi zabroukala krásnou ukolébavku:

        

        
           „Spinkej můj maličký

           zavírej očičky.“

        

        

         Huuskonen psal články do evropských časopisů - sérii článků o náboženské anabázi maltézských rytířů, cestopisné zážitky z okrajových částí Evropy a také rozsáhlejší pojednání, jež nazval „Vyřešení zániku dinosaurů a tajemství pyramid“. V tomto článku pan farář vyslovil domněnku, že v paleolitických dobách zachvátila zeměkouli zničující jaderná válka, při níž právě obří zvířata vyhynula. Tehdejší lidé stavěli protiatomové kryty v podobě pyramid a využili všechny přírodní jeskyně na zeměkouli, kam se ukryli před atomovým spadem. Do těch dutin samozřejmě vzali s sebou všechna menší zvířata, savce i mračna hmyzu, a také rostlinstvo od mechů a lišejníků až po semínka velkých sekvojí. Tady také má svůj počátek mýtus o Noemově arše, psal Huuskonen.

         Když pak jaderná katastrofa zničila tehdejší vyspělou kulturu, vyhynuli zároveň i dinosauři, kteří se nevešli do jeskyň. Ale ještě za desítky milionů let si lidstvo pamatovalo, že má smysl stavět kamenné kryty. Jinými slovy, egyptské a incké pyramidy nebyly prapůvodně královskými hrobkami, nýbrž dávnými protiatomovými kryty, jež lidé stavěli z popudu své genotypové paměti ještě před několika tisíci lety, byť původní idea byla pozapomenuta.

         Soňa Sammalistová si jakožto zvědavá ženská a výzkumnice vedle své disertační práce tajně, bez Oskariho vědomí, listovala v počítačových sjetinách, které farář svého času pořídil v Solověcku. Na jednom papíře skutečně byly vidět pravidelné příčné pruhy, něco jako tajná šifra. Soňa dumala, co pásy mohou znamenat, a došla k závěru, že je v nich určitá matematická zákonitost. Když pomocí desítkové soustavy provedla jejich analýzu, vždy neodvratně došla k číselné řadě 2, 4, 14, 6. Za číselnou řadou se samozřejmě mohla skrývat bůhvíjaká motanice nějakého ruského radioamatéra či žvásty opilého námořníka, ale Soňa se rozhodla, že té věci přijde na kloub. Měla na to čas celou zimu.

         Po večerech topili v krbu, zapalovali svíčky, saunovali se, užívali si teploučka ve srubu a poslouchali vytí vlků z Korsatunturi. Napadl první sníh, na obloze plála žlutozelená polární záře, měsíc svítil a z hloubi skály občas slabě doléhalo tlumené vrčení dieselového motoru, vyrábějícího elektřinu pro šťastný párek v dalekých zemských pustinách.

         Drobnou vadu na kráse této idylky způsobil až zásah místních úřadů v podobě zvěrolékaře. Jistý Torsti Nieminen, jinak absolvent veterinární fakulty, se vyzbrojen kompasem v ruce dotrmácel do srubu na Kälmitunturi jednoho mokrého říjnového večera, kdy venku chumelil sníh s deštěm. Soužila ho rýma a z nosu mu tekly nudle. Přišel v úřední záležitosti, neboť jak bylo zjištěno, medvěd, vedený pod ministerským registračním číslem 1994/007, tč. ve vlastnictví Oskariho Huuskonena, byl přivezen do země, aniž byla dodržena požadovaná karanténní ustanovení. Nyní je třeba zvíře uspat, dopravit do vyhrazeného prostoru v nějaké zoologické zahradě a tam ho ponechat na pozorování po dobu předepsaných čtyř měsíců.

         „Proč byste ho uspával, vždyť už spí,“ namítl Huuskonen.

         Tady nepomohly ani vědecké znalosti medvědí bioložky Soni Sammalistové. Úředník trval na tom, že musí vyšetřit, zda medvěd nemá hlísty nebo netrpí jinými medvědími chorobami, jež řádí v Evropě.

         „Spícího medvěda bych nebudila,“ varovala ho Soňa.

         Zarputilý úředník si svůj záměr nenechal rozmluvit a zalezl do proti leteckého krytu. Uběhlo několik vteřin, věštících smrt. Pak se ozval Obejdův řev a chudák chlapík vyletěl z krytu, až železné dveře zaduněly jako obří gong. Veterinární úředník se kulhavě přibelhal zpátky k obyvatelům srubu a napsal potřebné karanténní osvědčení. Pak už k ničemu zvláštnímu nedošlo, vyjma toho, že když po týdnu vlezlého veterináře odváželi na sněžném skútru do Nunnanenu, stihl mezitím nakazit rýmou i Soňu a Huuskonena.

         V čase adventu začali lovit bělokury podle návodu estonského prezidenta Lennarta Meriho. Ten se v padesátých letech zúčastnil vědecké expedice na Kamčatku, při níž se krom jiného seznámil s jedním vynikajícím korjackým lovcem Äitekim. Ten uzpůsobil staré chytání bělokurů do pastí tak, že vypitou láhev ruského sektu naplnil vroucí vodou, zašpuntoval a touto formou rozmrazoval v hutném sněhu díry flaškovitého tvaru. Na dno Äiteki nasypal chutné bobule, které bělokurové rádi přicházeli mlsat. Jenže z ledové dutiny už nikdy neunikli. Äiteki pak ptáky jen sesbíral do pytle.

         Pan farář Huuskonen a bioložka Soňa Sammalistová na Kälmitunturi si tuto šikovnou pytláckou techniku přizpůsobili - denně vypili dvě tři lahve šampaňského, jehož měli ve vinném sklípku dostatek, lahve naplnili vroucí vodou a vydali se s nimi na lyžích v Äitekiho duchu po bělokuřích stezkách. Úlovek byl pokaždé bohatý a na závěr úspěšného dne se slušelo otevřít si další šampaňské a zapíjet jím lahodná sousta smaženého bělokura. Člověk není živ pouhým chlebem, aspoň ne v tvrdých podmínkách Bohem zapomenutého severu.

         Soňu jako člověka majícího sklony k pobožnosti nakonec krátce před Vánoci napadlo, že číselná řada, tak jak ji vyhodnotila, by mohla pasovat na bibli. Všechno vlastně bylo dětsky jednoduché - první číslo určovalo, zda jde o Nový nebo Starý zákon, druhé znamenalo pořadí knihy, třetí kapitolu a čtvrté verš. A je to! Bible byla nejrozšířenější dílo lidstva, základ kultury, takže bylo zcela přirozené, že se ho mimozemská civilizace pokusila využít jako základ svého vzkazu. Význam se dal snadno přeložit do finštiny, stačilo jen nahlédnout do farářovy ohmatané kapesní bible. Soňa se rozhodla, že o svém úžasném objevu Oskarimu řekne až na Štědrý večer. Bude to její dárek budoucímu manželovi a vedle toho i celému lidstvu. Huuskonen se bude moct pustit do šíření vesmírného vzkazu, bude-li chtít. To chlapa zaměstná až do smrti.

         Na Štědrý večer Soňa Sammalistová přečetla před sváteční večeří vánoční evangelium. Když po večeři dostala od Huuskonena zlatý prstýnek, obdarovala svého chlapa po svém: řekla, že rozluštila vesmírný vzkaz zachycený v Solověcku. Jde o Nový zákon (2), Evangelium svatého Jana (4), kapitola 14, verš 6. Huuskonen ihned nahlédl do bible, jestli Soňa četla správně.

         „To je neuvěřitelné! Přesně takhle to musí být! Celé lidstvo nás za tuto zvěst zahrne díky! Navěky amen!“

         Pan farář Oskari Huuskonen v šeru vánočního večera, za svitu svící a praskání polen v krbu, svým nosným hlasem přečetl z bible senzační vzkaz:

         „Já jsem cesta, pravda i život.“
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